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Умовні позначення, які використані у збірнику: 

 

тире (–) – явищ не було; 

 

крапки (…) – відомості відсутні; 

   

нуль (0; 0,0) – явища відбулися, але у вимірах менших за ті, що      

можуть бути виражені використаними у таблиці     

розрядами; 

 

“з них” – означає, що наведено не всі доданки загальної суми; 

 

“у тому числі” – означає, що наведено всі доданки загальної суми. 
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ПЕРЕДМОВА 

Foreword 

Державною службою статистики України у жовтні 2021 року проведене 

опитування домогосподарств, які беруть участь в обстеженні умов їх життя, 

щодо самооцінки домогосподарствами доступності окремих товарів та послуг.  

У даному збірнику наведені результати дослідження питань щодо 

самооцінки домогосподарствами доступності окремих товарів та послуг у  

2021 році. При підготовці збірника були використані дані зазначеного 

модульного опитування та безпосередньо обстеження умов життя 

домогосподарств.  

При підготовці програми опитування, з метою гармонізації з вимогами 

обстеження "Статистика доходів і умов життя в Європейському Союзі"  

(далі – EU-SILC) були враховані положення Регламенту (ЄC) № 1983/2003 від 

 7 листопада 2003 року, що впроваджує Регламент (ЄС) № 1177/2003 

Європейського парламенту і ради про статистику Співтовариства щодо доходів 

і умов життя (EU-SILC) в частині списку цільових первинних показників. 

Інформація, наведена у збірнику характеризує сприйняття 

домогосподарствами ознак бідності та позбавлення (депривації) у сфері їх 

споживчих можливостей, а також фактичне поширення серед населення цих 

ознак,  що висвітлювали такі напрями: 

 економічна депривація (позбавлення): 

- за харчуванням (недостатність коштів для забезпечення певної якості 

харчування); 

- за непродовольчими товарами (недостатність коштів для придбання 

необхідних недорогих товарів та відсутність їх певних видів);  

- за житловими умовами (відсутність нормальних житлових умов, 

недостатність коштів для покращення житлових умов);   

- у сферах охорони здоров’я та освіти (недостатність коштів для отримання 

необхідних недорогих товарів і послуг); 

- у сфері відпочинку та дозвілля (недостатність коштів для сімейного 

відпочинку не вдома); 

- у сфері фінансових можливостей домогосподарства (недостатність 

коштів щодо задоволення неочікуваних необхідних витрат); 

- за характеристикою фізичного та соціального середовища місцевості 

проживання домогосподарства. 

 розвиток інфраструктури як ознаки географічної доступності послуг і бар’єрів 

негеографічного характеру, які визначають позбавлення за доступом. 

 рівень поширення ознак матеріальної депривації серед осіб у віці 16 років і 

старше, які проживають в домогосподарствах.  

Також у публікації наводиться інформація щодо рівнів матеріальної,  

у т. ч глибокої, депривації осіб, визначених відповідно до методології 

Європейського Союзу. 

Основні показники подаються як у цілому по всіх домогосподарствах, так 

і за типом місцевості їх проживання (велике, мале місто, сільська місцевість), за 

регіонами, за економічними районами, а також в розрізі окремих типів 
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домогосподарств, у т.ч. залежно від наявності та кількості дітей у їх складі, за 

кількістю працюючих осіб, іншими соціально-економічними ознаками, у 

групуваннях за рівнем середньодушових еквівалентних доходів, а також за 

децильними (10%-ми) групами. 

Звертаємо увагу, що, починаючи з 2011 року, при розрахунках 

середньодушових показників, а також показників диференціації населення та 

домогосподарств за рівнем матеріального добробуту відповідно до сучасної 

міжнародної практики розпочато використання шкали еквівалентності, яка 

відображає зменшення мінімально необхідних потреб на одного члена 

домогосподарства при збільшенні розміру домогосподарства та зміні його 

складу.   

Розрахунок показників доходів в еквіваленті на одну умовну особу 

обумовлений існуванням у домогосподарстві умовно-постійних витрат (плата 

за житло та паливо, товари тривалого користування тощо), тобто 

спостерігається так звана економія на розмірі домогосподарства. В основу 

розрахунку доходів на умовну особу покладено еквівалентну шкалу, що 

застосовується в національній практиці досліджень питань бідності, за якою 

першому члену домогосподарства присвоюється коефіцієнт 1, а всім іншим – 

0,7 (наприклад, домогосподарство з 3-х осіб  має в своєму складі 2,4 умовних 

особи: 1+0,7+0,7=2,4). 

У збірнику наведена інформація щодо населення, яке проживає у 

неінституційних (приватних) домогосподарствах.  

Дані, наведені в публікації, містять інформацію вибіркового опитування, 

розповсюджену на генеральну сукупність (всі домогосподарства України) за 

допомогою процедури статистичного зважування. Наводяться стислі 

методологічні пояснення, визначення основних понять та термінів, а також 

характеристика якості оцінок окремих показників. 

Цей збірник є шостим із серії публікацій за підсумками вибіркового 

обстеження умов життя домогосподарств України у 2021 році. У попередніх 

публікаціях міститься інформація щодо соціально-демографічних характе-

ристик та життєвого рівня домогосподарств в цілому та типологічних груп 

домогосподарств, які відповідають наведеним у даному збірнику. 

До відома користувачів: інформацію у збірнику наведено без 

урахування тимчасово окупованої території Автономної Республіки Крим,        

м. Севастополя та частини тимчасово окупованих територій у Донецькій та 

Луганській областях. 
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РОЗДІЛ I.

САМООЦІНКА ДОМОГОСПОДАРСТВАМИ ОЗНАК БІДНОСТІ 

ТА ДЕПРИВАЦІЇ ЩОДО ДОСТУПНОСТІ ОКРЕМИХ ТОВАРІВ 

ТА ПОСЛУГ ТА ПОШИРЕННЯ ВІДПОВІДНИХ ПРОЯВІВ 

ПОЗБАВЛЕННЯ

SELF-ASSESSMENT OF HOUSEHOLD SIGNS OF POVERTY AND 

DEPRIVATIONS REGARDING THE AVAILABILITY OF CERTAIN GOODS 

AND SERVICES AND DISSEMINATION OF RELEVANT MANIFESTATIONS 
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Таблиця I.1./Table I.1. 

2019 2021

18 0,0 0,0

17 0,0 0,0

16 0,0 0,0

15 0,0 0,0

14 0,1 0,1

13 0,3 0,2

12 0,6 0,5

11 1,0 0,8

10 1,9 1,5

9 3,2 2,7

8 5,1 4,9

7 8,2 7,9

6 13,2 11,9

5 19,9 17,8

4 27,6
2

24,4
2

3 37,1 32,8

2 46,9 43,0

1 61,9 56,9

0 100,0 100,0

Діаграма I.1.Diagram I.1. 

Розподіл домогосподарств за концентрацією 

позбавлень (депривацій) в одному 

домогосподарстві зі списку 18 ознак
1

Концентрація позбавлень в одному 

домогосподарстві/Concentration of 

deprivation in one household 

кумулятивна частка домогосподарств, які 

потерпають від позбавлень, % /cumulative share of 

households suffering from deprivation,% 

2
рівень бідності за ознаками депривації (частка домогосподарств, які потерпають від 4 та більше з 18 ознак

депривації)/level of poverty by deprivation (share of households suffering from 4 or more of 18 deprivation) 

1
базовий список 18 ознак позбавлень (депривацій) наведено у методологічних коментарях у табл. 2/a basic list of 18

signs of deprivation (deprivation) is given in the methodological comments in table. 2 

Distribution of households by concentration of deprivation 

(deprivation) in one household from the list of 18 

characteristics
1 
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домогосподарств/Poverty rate by deprivation among certain types 

of households 
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Діагарма I.2./Diagram I.2. 

Рівень бідності за ознаками депривації та позбавлень (депривацій)                                                                                                                                          

у 2007 та 2021 рр./The level of poverty on the grounds of deprivation and deprivation                                                                                                                            

in 2007 and 2021.                             
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недостатність коштів для того, щоб не відмовляти собі в 

найнеобхідніших недорогих продуктах харчування/lack of funds in 

order not to deny yourself the most necessary inexpensive food 

недостатність коштів для того, щоб оновлювати за потребою 

верхній одяг та взуття для холодної пори року для дорослих один 

раз  на 5 років/lack of funds to update on-demand outerwear and 

footwear for the cold season for adults once every 5 years 

недостатність коштів для того, щоб придбати за потребою новий 

одяг та взуття для дітей/lack of funds to buy new clothes and shoes for 

children 

відсутність у зв'язку з недостатністю коштів телевізора/lack due to 

lack of funds for the TV 

відсутність у зв'язку з недостатністю коштів холодильника/lack due 

to lack of funds for therefrigerator 

відсутність у зв'язку з недостатністю коштів житла у нормальному 

стані/lack of housing due to lack of funds in normal condition

відсутність у зв'язку з недостатністю коштів можливості своєчасної  

та в повному обсязі оплати рахунків за житло та необхідні послуги 

з його утримання/lack due to lack of funds the ability to timely and in 

full payment of housing bills

наявність житлової площі, що не перевищує 5 кв.м. на 

особу/availability of living space not exceeding 5 sq.m. per person

відсутність у зв'язку з недостатністю коштів можливості оплатити 

послуги лікаря у медичному закладі/lack due to lack of funds the 

ability to pay for the services of a doctor in a medical institution

відсутність у зв'язку з недостатністю коштів можливості придбання 

ліків та медичного приладдя, призначених лікарем/lack of ability to 

purchase medicines and medical supplies prescribed by a doctor due to 

lack of funds

відсутність у зв'язку з недостатністю коштів можливості лікування 

в стаціонарі/lack due to lack of funds the possibility of treatment in the 

hospital 

відсутність у зв'язку з недостатністю коштів  можливості для 

отримання будь-якої професійної освіти/lack of opportunities for any 

professional education due to lack of funds 

відсутність поблизу житла об'єктів роздрібної торгівлі/lack of retail 

facilities near housing

відсутність у населеному пункті закладів, які надають побутові 

послуги/lack of establishments in the settlement that provide household 

services

відсутність поблизу житла медичної установи, аптеки/absence of a 

medical institution or pharmacy near the house 

незабезпеченість населеного пункту своєчасними послугами 

екстреної (швидкої) медичної допомоги/insecurity of the settlement 

with timely emergency (ambulance) services 

відсутність поблизу житла дошкільних закладів (дитячих садків, 

ясел)/lack of preschools (kindergartens, nurseries) near housing 

відсутність регулярного щоденного траспортного сполучення з 

іншим населеним пунктом з більш развиненою 

інфраструктурою/lack of regular daily transport connections with other 

settlements with more developed infrastructure

2007 2021
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2019 2021 2019 2021 2019 2021 2019 2021 2019 2021 2019 2021 2019 2021 2019 2021 2019 2021 2019 2021

Ознаки бідності та 

позбавлення в сучасному 

українському 

суспільстві:

Signs of poverty and 

deprivation in modern 

Ukrainian society:

Харчування Food

недостатність коштів для: lack of funds for:

того, щоб не 

відмовляти собі в 

найнеобхідніших 

недорогих продуктах 

харчування 99,2 98,7 6,8 5,9 99,5 98,8 6,1 4,6 98,7 98,4 8,2 8,6 99,2 99,0 4,2 3,0 99,2 98,5 8,3 7,7

not to deny yourself the 

most essential inexpensive 

food

споживання страви з 

м'ясом, курятиною, 

рибою (або їх 

вегетаріанським 

еквівалентом) через 

день 96,6 96,3 19,4 18,7 97,2 96,7 17,4 16,0 95,3 95,6 23,5 24,2 96,8 96,5 14,9 13,7 96,4 96,2 22,2 21,7

eating meat, chicken, fish 

(or their vegetarian 

equivalent) every other 

day

Непродовольчі товари Non-food items

недостатність коштів для: lack of funds for:

оновлення за потребою 

верхнього одягу та 

взуття для холодної 

пори року для 

дорослих один раз  на 

5 років 98,1 98,2 24,9 21,6 98,1 98,7 23,1 19,4 98,0 97,2 28,7 26,3 98,1 98,8 18,9 16,3 98,1 97,9 28,5 24,8

update on the need for 

outerwear and footwear for 

the cold season for adults 

once every 5 years

придбання за 

потребою нового одягу 

та взуття для дітей 98,7 98,4 6,4 5,4 98,7 98,6 6,0 5,0 98,6 98,0 7,3 6,2 98,4 98,9 17,0 14,2 98,8 98,1 -       -        

purchasing new clothes 

and shoes for children

зміни меблів у випадку 

їх зношення чи 

пошкодження 95,5 96,2 40,7 38,8 95,8 96,8 39,1 35,6 94,8 95,1 44,1 45,5 95,8 96,4 40,7 35,5 95,3 96,1 40,8 40,8

changes in furniture in 

case of wear or damage

відсутність у зв'язку з 

недостатністю коштів: lack due to lack of funds:

кольорового 

телевізора 94,4 95,2 3,4 2,7 94,7 95,4 2,7 2,1 93,8 94,8 4,7 4,0 94,5 95,3 2,6 1,4 94,3 95,2 3,8 3,6 color TV

холодильника 98,4 98,5 3,0 1,8 98,7 98,7 2,6 1,4 97,7 98,0 3,9 2,7 98,3 98,5 2,3 0,6 98,4 98,5 3,4 2,6 refrigerator

телефона ( в т.ч. 

мобільного) 94,7 95,8 2,0 1,5 95,7 97,0 1,4 0,9 92,6 93,3 3,3 2,7 95,5 96,9 1,4 0,7 94,2 95,2 2,4 2,0

phone (including 

mobile)

комп'ютера 83,9 85,4 12,4 10,5 85,6 87,5 8,5 8,5 80,6 81,1 20,3 14,9 88,5 88,4 9,9 7,4 81,2 83,6 13,8 12,4 computer

пральної машини 96,0 96,1 8,6 6,9 96,4 97,0 6,2 4,7 95,1 94,1 13,5 11,7 96,4 96,0 5,8 3,5 95,7 96,2 10,4 9,0 washing machine

автомобіля 68,2 70,8 24,6 24,4 66,0 69,6 22,3 23,3 72,9 73,4 29,5 26,8 71,6 72,5 26,6 25,2 66,2 69,8 23,4 24,0 car

Житлові умови 

домогосподарства

Housing conditions of the 

household

відсутність у зв'язку з 

недостатністю коштів: lack due to lack of funds:житла у 

нормальному стані 

(протікає дах, 

вологі 

стіни/фундамент 

або гнилі віконні 

рами чи підлога) 99,3 99,3 8,8 8,5 99,3 99,6 7,1 6,7 99,2 98,7 12,3 12,4 99,1 99,6 7,3 6,9 99,4 99,1 9,8 9,5

housing in normal 

condition (leaking 

roof, damp walls / 

foundation or rotten 

window frames or 

floor)

водогону у житлі 96,3 96,3 14,0 11,7 97,8 98,2 5,3 4,0 93,2 93,0 32,2 28,1 97,2 97,0 10,7 7,8 95,7 96,2 16,0 14,1

water supply in the 

home

ванної або душової 

кімнати всередині 

житла 95,4 95,4 17,1 14,4 97,0 97,6 7,2 5,7 92,1 92,5 37,5 32,6 96,2 96,6 13,3 9,5 94,9 95,6 19,4 17,3

bathroom or shower 

inside the house

туалету зі зливом 

всередині житла 94,6 94,6 19,7 16,6 96,4 97,5 8,6 6,3 90,7 91,3 42,9 38,3 95,6 96,5 16,0 11,6 93,9 94,9 22,0 19,6

toilet with a shower 

inside the house

недостатність коштів для: lack of funds for:

своєчасної  та в 

повному обсязі оплати 

рахунків за житло та 

необхідні послуги з 

його утримання або 

оплати газу для 

приготування їжі 98,2 98,5 20,5 16,5 97,9 99,0 20,8 15,2 98,7 97,6 19,8 19,2 98,1 98,6 17,5 13,8 98,2 98,5 22,3 18,2

timely and full payment of 

housing bills and 

necessary services for its 

maintenance or payment 

for gas for cooking

підтримування 

достатньо теплої 

температури у своєму 

житлі (на придбання 

палива, обігірвача 

тощо) протягом 

оплювального сезону 98,5 98,6 22,9 18,8 98,4 99,1 18,7 14,5 98,8 97,8 31,6 27,9 98,5 98,6 19,5 14,0 98,5 98,6 25,0 21,8

maintaining a sufficiently 

warm temperature in your 

home (for the purchase of 

fuel, heater, etc.) during 

the spitting season

своєчасної та в 

повному обсязі оплати 

орендних, іпотечних 

платежів, платежів за 

споживчими 

кредитами тощо 91,4 92,9 4,1 3,9 91,5 93,2 3,9 3,7 91,3 92,4 4,4 4,1 91,9 93,4 4,8 3,5 91,2 92,6 3,6 4,0

timely and full payment of 

rent, mortgage payments, 

payments on consumer 

loans, etc.

наявність житлової площі, 

що не перевищує 5 кв.м. 

на особу 96,6 97,4 3,6 2,7 96,9 98,2 4,3 3,2 95,9 95,7 2,0 1,8 96,7 98,4 5,8 4,9 96,4 96,8 2,2 1,4

availability of living space not 

exceeding 5 sq.m. per person

Household assessment of signs of poverty and deprivation 

які вважали 

ознаками 

бідності/which 

were considered 

signs of poverty

які потерпали від 

позбав-

лення/who 

suffered from 

deprivation 

у тому числі, які проживають /including living

Таблиця I.2./Table I.2. 

у сільській місцевості/ in rural 

areas

Домогосподарства без 

дітей/Households without 

children

які вважали 

ознаками 

бідності/whic

h were 

considered 

signs of 

poverty

які потерпали 

від позбав-

лення/who 

suffered from 

deprivation 

Всі домогосподарства/All households

Домогосподарства з 

дітьми/Households with 

children

які вважали 

ознаками 

бідності/whic

h were 

considered 

signs of 

poverty

у міській місцевості/ in urban areas

Оцінка домогосподарствами ознак бідності та позбавлень (депривацій)

(у відсотках до загальної кількості 

домогосподарств відповідної групи/as a percentage 

of the total number of households in the group )

які вважали 

ознаками 

бідності/which 

were considered 

signs of poverty

які потерпали 

від позбав-

лення/who 

suffered from 

deprivation 

які вважали 

ознаками 

бідності/whic

h were 

considered 

signs of 

poverty

які потерпали 

від позбав-

лення/who 

suffered from 

deprivation 

які потерпали 

від позбав-

лення/who 

suffered from 

deprivation 
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Охорона здоров'я Health care

недостатність коштів для 

оплати необхідних:

lack of funds to pay for the 

necessary:

послуг лікаря (крім 

стоматолога) у 

медичному закладі (за 

відсутністю або 

складністю отримання 

таких послуг на 

безоплатній основі), 

аналізів, обстежень, 

процедур, призначених 

лікарем 99,1 98,7 25,1 24,1 99,3 98,6 23,7 22,1 98,7 98,8 27,8 28,5 99,0 98,7 17,1 17,3 99,2 98,7 29,9 28,3

services of a doctor (except 

for a dentist) in a medical 

institution (in the absence 

or difficulty of obtaining 

such services free of 

charge), tests, 

examinations, procedures 

prescribed by a doctor

лікарських засобів та 

медичного обладнання, 

призначених лікарем 99,5 98,9 26,6 23,5 99,6 98,9 24,5 21,2 99,1 98,9 31,2 28,3 99,5 99,1 19,1 16,2 99,4 98,8 31,3 27,9

medicines and medical 

equipment prescribed by a 

doctor

лікування в стаціонарі 

без проведення 

хірургічної операції (за 

відсутністю таких 

послуг на безоплатній 

основі) або життєво 

необхідної хірургічної 

операції (крім 

косметичної) та 

подальшого 

пов'язаного з цим 

лікування в стаціонарі 

(за відсутністю таких 

послуг на безоплатній 

основі) 99,2 98,8 26,4 23,3 99,4 98,8 24,9 22,3 99,0 98,9 29,5 25,6 99,5 98,8 19,4 16,6 99,1 98,8 30,6 27,4

inpatient treatment 

without surgery (in the 

absence of such services 

free of charge) or vital 

surgery (other than 

cosmetic) and subsequent 

related inpatient treatment 

(in the absence of such 

services free of charge)

Освіта та дошкільне 

виховання

Education and preschool 

education

недостатність коштів 

для отримання будь-

якої професійної освіти 96,5 96,9 4,5 4,8 96,7 97,2 3,9 4,3 96,0 96,2 5,8 5,7 96,5 97,5 8,0 7,9 96,5 96,5 2,3 2,8

lack of funds for any 

professional education

Відпочинок та дозвілля Recreation and leisure

недостатність коштів для: lack of funds for:

проведення щороку 

одного тижня 

відпустки далеко від 

дому, ураховуючи 

перебування в іншому 

помешканні (садовий 

будинок, дача та ін.) 

або у друзів/родичів 90,1 90,7 41,1 38,3 91,2 92,4 37,4 34,7 87,7 86,9 48,6 46,0 91,5 92,4 42,7 36,7 89,2 89,6 40,1 39,3

spending one week of 

vacation away from home 

each year, taking into 

account staying in another 

apartment (garden house, 

cottage, etc.) or with 

friends / relatives

Фінасові можливості 

домогосподарства щодо 

задоволення 

неочікуваних необхідних 

витрат

The financial capacity of the 

household to meet 

unexpected necessary 

expenses

відсутність можливості 

дозволити собі 

неочікувані необхідні 

витрати за рахунок 

власних ресурсів 95,5 96,2 53,6 50,2 95,2 96,4 49,0 45,0 96,0 95,7 63,1 60,9 95,4 96,2 49,8 43,8 95,6 96,2 55,9 54,0

lack of opportunity to 

afford unexpected 

necessary expenses at the 

expense of own resources

Характеристика 

фізичного та соціального 

середовища місцевості 

проживання 

домогосподарства:

Characteristics of the 

physical and social 

environment of the 

household:

шум від сусідів чи шум 

з вулиці (транспортний 

рух, підприємство, 

фабрика тощо) 88,3 89,3 8,7 7,3 88,7 90,6 11,4 9,1 87,3 86,7 3,2 3,3 87,5 91,2 8,4 8,0 88,8 88,2 9,0 6,8

noise from neighbors or 

noise from the street 

(traffic, enterprise, factory, 

etc.)забруднення, вугільний 

пил або інші 

екологічні проблеми 

(смог, неприємні 

запахи, забруднена 

вода тощо) 92,5 93,1 15,7 12,5 92,8 93,7 20,0 15,5 91,9 91,8 6,7 6,2 92,0 94,4 14,8 14,3 92,9 92,3 16,2 11,4

pollution, coal dust or 

other environmental 

problems (smog, odors, 

contaminated water, etc.)

злочини, насилля, акти 

вандалізму у районі 96,0 96,1 8,6 6,9 96,4 97,0 6,2 4,7 95,1 94,1 13,5 11,7 96,4 96,0 5,8 3,5 95,7 96,2 10,4 9,0

crimes, violence, acts of 

vandalism in the area 

Довідково: Reference:

Кількість 

домогосподарств 

(тисяч) 14881,7 14678,1 14881,7 14678,1 10037,5 9944,0 10037,5 9944,0 4844,2 4734,1 4844,2 4734,1 5642,5 5542,5 5642,5 5542,5 9239,2 9135,6 9239,2 9135,6

Number of households 

(thousands)

Всі домогосподарства/All households

Домогосподарства з 

дітьми/Households with 

children

Домогосподарства без 

дітей/Households without 

children

які потерпали 

від позбав-

лення/who 

suffered from 

deprivation 

продовження таблиці I.2./continuation of table I.2. 

які вважали 

ознаками 

бідності/whic

h were 

considered 

signs of 

poverty

які потерпали 

від позбав-

лення/who 

suffered from 

deprivation 

у сільській місцевості/ in rural 

areas

(у відсотках до загальної кількості 

домогосподарств відповідної групи/as a percentage 

of the total number of households in the group )

які потерпали 

від позбав-

лення/who 

suffered from 

deprivation 

які вважали 

ознаками 

бідності/whic

h were 

considered 

signs of 

poverty

які потерпали 

від позбав-

лення/who 

suffered from 

deprivation 

які вважали 

ознаками 

бідності/whic

h were 

considered 

signs of 

poverty

які вважали 

ознаками 

бідності/which 

were considered 

signs of poverty

які вважали 

ознаками 

бідності/which 

were considered 

signs of poverty

які потерпали від 

позбав-

лення/who 

suffered from 

deprivation 

у тому числі, які проживають /including living

у міській місцевості/ in urban areas
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Ознаки бідності та позбавлення в 

сучасному українському 

суспільстві:

Signs of poverty and deprivation in 

modern Ukrainian society:

Харчування Food

недостатність коштів для: lack of funds for:

того, щоб не відмовляти собі в 

найнеобхідніших недорогих 

продуктах харчування 99,2 98,7 5,4 4,8 99,5 98,8 4,9 3,8 98,7 98,6 6,4 6,8

not to deny yourself the most essential 

inexpensive food

споживання страви з м'ясом, 

курятиною, рибою (або їх 

вегетаріанським еквівалентом) 

через день 96,6 96,3 16,9 16,6 97,2 96,7 15,1 14,1 95,5 95,7 20,5 21,5

eating meat, chicken, fish (or their 

vegetarian equivalent) every other day

Непродовольчі товари Non-food items

недостатність коштів для: lack of funds for:

оновлення за потребою верхнього 

одягу та взуття для холодної 

пори року для дорослих один раз  

на 5 років 98,1 98,2 22,3 19,0 98,1 98,6 20,4 16,9 97,9 97,5 25,9 23,3

update on the need for outerwear and 

footwear for the cold season for adults 

once every 5 years

придбання за потребою нового 

одягу та взуття для дітей 98,5 98,4 9,3 7,9 98,5 98,4 8,4 6,8 98,6 98,3 11,0 10,3

purchasing new clothes and shoes for 

children

зміни меблів у випадку їх 

зношення чи пошкодження 95,6 96,1 40,3 37,9 95,5 96,6 38,5 34,2 95,8 95,2 43,8 45,1

changes in furniture in case of wear or 

damage

відсутність у зв'язку з недостатністю 

коштів: lack due to lack of funds:

кольорового телевізора 94,4 95,0 2,9 2,0 94,3 95,0 2,4 1,6 94,5 95,2 3,9 2,9 color TV

холодильника 98,3 98,4 2,6 1,2 98,6 98,6 2,3 1,0 97,8 98,1 3,2 1,6 refrigerator

телефона ( в т.ч. мобільного) 95,0 96,2 1,7 1,1 95,7 97,2 1,3 0,7 93,6 94,3 2,5 1,9 phone (including mobile)

комп'ютера 85,4 86,4 11,5 9,3 86,3 88,2 7,3 7,0 83,7 82,6 19,8 13,9 computer

пральної машини 96,0 96,0 7,1 5,1 96,2 96,8 5,1 3,4 95,7 94,2 11,0 8,5 washing machine

автомобіля 69,8 71,7 25,5 25,0 66,8 70,3 22,3 23,6 75,7 74,7 31,8 27,8 car

Житлові умови домогосподарства Housing conditions of the household

відсутність у зв'язку з недостатністю 

коштів: lack due to lack of funds:

житла у нормальному стані 

(протікає дах, вологі 

стіни/фундамент або гнилі 

віконні рами чи підлога) 99,2 99,4 8,1 8,2 99,2 99,6 6,7 6,5 99,1 98,9 10,8 11,5

housing in normal condition 

(leaking roof, damp walls / 

foundation or rotten window frames 

or floor)

водогону у житлі 96,4 96,6 12,4 10,4 97,7 98,0 4,7 3,6 93,9 93,9 27,6 24,0 water supply in the home

ванної або душової кімнати 

всередині житла 95,6 96,1 15,3 12,7 97,0 97,4 6,5 5,0 92,8 93,6 32,7 27,9

bathroom or shower inside the 

house

туалету зі зливом всередині 

житла 94,8 95,7 18,4 15,4 96,4 97,3 8,0 5,6 91,5 92,5 38,8 34,9

toilet with a shower inside the 

house

недостатність коштів для: lack of funds for:

своєчасної  та в повному обсязі 

оплати рахунків за житло та 

необхідні послуги з його 

утримання або оплати газу для 

приготування їжі 98,1 98,4 18,8 15,4 97,8 98,8 19,1 13,9 98,6 97,7 18,3 18,3

timely and full payment of housing 

bills and necessary services for its 

maintenance or payment for gas for 

cooking

підтримування достатньо теплої 

температури у своєму житлі (на 

придбання палива, обігірвача 

тощо) протягом оплювального 

сезону 98,5 98,5 21,8 17,2 98,4 98,9 17,3 12,6 98,6 97,9 30,5 26,4

maintaining a sufficiently warm 

temperature in your home (for the 

purchase of fuel, heater, etc.) during 

the spitting season

своєчасної та в повному обсязі 

оплати орендних, іпотечних 

платежів, платежів за 

споживчими кредитами тощо 91,6 92,8 4,4 3,6 91,4 92,9 4,2 3,6 91,8 92,6 4,8 3,6

timely and full payment of rent, 

mortgage payments, payments on 

consumer loans, etc.

наявність житлової площі, що не 

перевищує 5 кв.м. на особу 96,5 97,5 4,3 3,5 96,8 98,4 5,3 4,0 95,9 95,8 2,5 2,7

availability of living space not exceeding 

5 sq.m. per person

Рівень поширення ознак бідності та позбавлення серед осіб, які проживають в 

домогосподарствах  

Таблиця I.3./Table I.3. 

у міській місцевості/ in urban areas у сільській місцевості/ in rural areas

які вважали 

ознаками 

бідності/which 

were considered 

signs of poverty

які потерпали від 

позбавлення/ who 

suffered from 

deprivation 

які вважали 

ознаками 

бідності/which 

were considered 

signs of poverty

які потерпали 

від 

позбавлення/ 

who suffered 

from deprivation 

(у відсотках до загальної кількості населення 

відповідної групи/as a percentage of the total 

population of the group )

The level of poverty and deprivation among people, who are part of the household 

у тому числі, які проживають /including living

Усі особи, які проживають в 

домогосподарствах/All persons 

living in households 

які вважали 

ознаками 

бідності/which 

were considered 

signs of poverty

які потерпали 

від позбавлення/ 

who suffered 

from deprivation 
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2019 2021 2019 2021 2019 2021 2019 2021 2019 2021 2019 2021

Охорона здоров'я Health care

недостатність коштів для оплати 

необхідних: lack of funds to pay for the necessary:

послуг лікаря (крім стоматолога) 

у медичному закладі (за 

відсутністю або складністю 

отримання таких послуг на 

безоплатній основі), аналізів, 

обстежень, процедур, 

призначених лікарем 99,1 98,5 22,8 22,2 99,4 98,3 21,6 19,9 98,5 99,0 25,2 26,8

services of a doctor (except for a 

dentist) in a medical institution (in the 

absence or difficulty of obtaining such 

services free of charge), tests, 

examinations, procedures prescribed 

by a doctor

лікарських засобів та медичного 

обладнання, призначених лікарем 99,5 98,8 24,5 21,5 99,6 98,7 22,5 19,2 99,1 99,1 28,4 26,3

medicines and medical equipment 

prescribed by a doctor

лікування в стаціонарі без 

проведення хірургічної операції 

(за відсутністю таких послуг на 

безоплатній основі) або життєво 

необхідної хірургічної операції 

(крім косметичної) та 

подальшого пов'язаного з цим 

лікування в стаціонарі (за 

відсутністю таких послуг на 

безоплатній основі) 99,3 98,7 24,3 21,5 99,3 98,6 23,1 20,8 99,1 99,0 26,6 23,0

inpatient treatment without surgery (in 

the absence of such services free of 

charge) or vital surgery (other than 

cosmetic) and subsequent related 

inpatient treatment (in the absence of 

such services free of charge)

Освіта та дошкільне виховання Education and preschool education

недостатність коштів для 

отримання будь-якої професійної 

освіти 96,5 96,8 5,7 6,3 96,8 97,2 4,7 5,5 96,1 95,9 7,6 7,8

lack of funds for any professional 

education

Відпочинок та дозвілля Recreation and leisure

недостатність коштів для: lack of funds for:

проведення щороку одного тижня 

відпустки далеко від дому, 

ураховуючи перебування в 

іншому помешканні (садовий 

будинок, дача та ін.) або у 

друзів/родичів 90,4 90,9 41,8 38,6 91,0 92,6 36,5 33,8 89,3 87,4 52,2 48,2

spending one week of vacation away 

from home each year, taking into 

account staying in another apartment 

(garden house, cottage, etc.) or with 

friends / relatives

Фінасові можливості 

домогосподарства щодо 

задоволення неочікуваних 

необхідних витрат

The financial capacity of the household 

to meet unexpected necessary expenses

відсутність можливості 

дозволити собі неочікувані 

необхідні витрати за рахунок 

власних ресурсів 95,5 95,8 51,0 47,3 94,9 96,0 45,9 41,8 96,6 95,5 61,1 58,3

lack of opportunity to afford 

unexpected necessary expenses at the 

expense of own resources

Характеристика фізичного та 

соціального середовища місцевості 

проживання домогосподарства:

Characteristics of the physical and 

social environment of the household:

шум від сусідів чи шум з вулиці 

(транспортний рух, 

підприємство, фабрика тощо) 88,4 89,4 8,7 7,2 88,6 90,4 11,3 9,2 88,1 87,4 3,6 3,2

noise from neighbors or noise from the 

street (traffic, enterprise, factory, etc.)

забруднення, вугільний пил або 

інші екологічні проблеми (смог, 

неприємні запахи, забруднена 

вода тощо) 92,5 93,2 15,3 12,8 92,6 93,6 19,5 16,1 92,2 92,4 7,0 6,3

pollution, coal dust or other 

environmental problems (smog, odors, 

contaminated water, etc.)

злочини, насилля, акти 

вандалізму у районі 96,0 96,0 7,1 5,1 96,2 96,8 5,1 3,4 95,7 94,2 11,0 8,5

crimes, violence, acts of vandalism in 

the area 

Довідково: Reference:

Кількість осіб, які проживають 

у домогосподарствах (тисяч) 38391,0 37817,0 38391,0 37817,0 25455,4 25197,8 25455,4 25197,8 12935,6 12619,2 12935,6 12619,2

Number of persons living in 

households (thousands) 

(у відсотках до загальної кількості населення 

відповідної групи/as a percentage of the total 

population of the group )

Усі особи, які проживають в домогосподарствах/All persons living in households 

які вважали 

ознаками 

бідності/which 

were considered 

signs of poverty

які потерпали 

від позбавлення/ 

who suffered 

from deprivation 

у тому числі, які проживають /including living

у міській місцевості/ in urban areas у сільській місцевості/ in rural areas

які вважали 

ознаками 

бідності/which 

were considered 

signs of poverty

які потерпали від 

позбавлення/ who 

suffered from 

deprivation 

які вважали 

ознаками 

бідності/which 

were considered 

signs of poverty

які потерпали 

від 

позбавлення/ 

who suffered 

from deprivation 

продовження таблиці I.3./continuation of table I.3. 
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Ознаки бідності та позбавлення в 

сучасному українському суспільстві:

Signs of poverty and deprivation in modern 

Ukrainian society:

Харчування Food

недостатність коштів для: lack of funds for:

того, щоб не відмовляти собі в 

найнеобхідніших недорогих 

продуктах харчування 98,7 4,8 6,5 1,8 2,2 7,0 4,5 2,0 3,4 4,9 6,0 4,3 5,7 5,4 3,9 3,7 8,6

not to deny yourself the most essential 

inexpensive food

споживання страви з м'ясом, 

курятиною, рибою (або їх 

вегетаріанським еквівалентом) через 

день 96,3 16,6 17,5 14,9 11,3 18,7 13,5 13,7 22,1 16,2 18,3 14,0 20,2 17,9 14,4 13,2 26,3

eating meat, chicken, fish (or their 

vegetarian equivalent) every other day

Непродовольчі товари Non-food items

недостатність коштів для: lack of funds for:

оновлення за потребою верхнього 

одягу та взуття для холодної пори 

року для дорослих один раз  на 5 

років 98,2 19,0 13,5 17,3 16,8 18,3 19,3 11,1 22,7 18,0 15,7 16,4 23,8 20,8 13,8 16,8 29,2

update on the need for outerwear and 

footwear for the cold season for adults once 

every 5 years

придбання за потребою нового одягу 

та взуття для дітей 98,4 7,9 15,5 16,5 14,1 18,8 7,5 12,7 20,5 5,7 8,5 6,4 2,2 6,9 10,0 8,2 3,8

purchasing new clothes and shoes for 

children

зміни меблів у випадку їх зношення 

чи пошкодження 96,1 37,9 36,6 29,5 35,5 43,5 41,8 35,0 38,6 37,8 41,7 35,3 41,5 38,9 34,9 36,2 44,5

changes in furniture in case of wear or 

damage

відсутність у зв'язку з недостатністю 

коштів: lack due to lack of funds:

кольорового телевізора 95,0 2,0 0,5 1,0 0,6 6,0 0,4 3,6 3,6 2,2 3,4 2,1 1,9 2,1 1,3 1,9 2,6 color TV

холодильника 98,4 1,2 0,2 0,8 0,6 0,2 0,1 0,1 1,6 1,3 1,6 1,2 1,6 1,3 1,2 0,9 2,0 refrigerator

телефона ( в т.ч. мобільного) 96,2 1,1 2,0 0,5 0,3 1,4 1,4 1,6 1,1 1,1 2,0 1,0 0,9 1,1 1,4 0,7 1,7 phone (including mobile)

комп'ютера 86,4 9,3 7,5 10,2 6,0 7,6 2,1 11,0 10,0 9,5 8,5 9,4 10,5 9,8 9,0 8,3 12,3 computer

пральної машини 96,0 5,1 2,9 5,2 2,5 4,4 2,2 3,9 8,0 5,2 4,2 5,1 6,3 5,6 4,0 4,0 8,5 washing machine

автомобіля 71,7 25,0 23,1 23,6 28,1 19,3 28,3 28,3 26,8 25,2 27,8 25,3 23,2 24,5 29,5 25,6 21,1 car

Житлові умови домогосподарства Housing conditions of the household

відсутність у зв'язку з недостатністю 

коштів: lack due to lack of funds:

житла у нормальному стані 

(протікає дах, вологі 

стіни/фундамент або гнилі 

віконні рами чи підлога) 99,4 8,2 9,2 7,3 6,6 7,3 4,7 5,7 13,8 7,9 11,2 6,9 8,3 8,6 11,5 7,1 10,0

housing in normal condition (leaking 

roof, damp walls / foundation or rotten 

window frames or floor)

водогону у житлі 96,6 10,4 7,9 7,4 8,5 9,9 5,3 9,6 12,2 10,7 13,1 10,1 10,6 11,0 9,7 8,9 14,6 water supply in the home

ванної або душової кімнати 

всередині житла 96,1 12,7 10,1 9,2 10,1 11,2 6,2 12,5 12,8 13,1 14,4 12,5 13,5 13,4 12,0 11,3 17,0 bathroom or shower inside the house

туалету зі зливом всередині 

житла 95,7 15,4 14,5 11,7 11,3 16,0 9,4 12,7 16,9 15,9 18,4 14,9 16,7 16,1 14,8 14,2 19,5 toilet with a shower inside the house

недостатність коштів для: lack of funds for:

своєчасної  та в повному обсязі 

оплати рахунків за житло та необхідні 

послуги з його утримання або оплати 

газу для приготування їжі 98,4 15,4 19,0 11,1 13,1 12,4 17,4 15,4 21,3 14,6 17,3 13,5 15,4 16,5 13,5 13,8 21,8

timely and full payment of housing bills 

and necessary services for its maintenance 

or payment for gas for cooking

підтримування достатньо теплої 

температури у своєму житлі (на 

придбання палива, обігірвача тощо) 

протягом оплювального сезону 98,5 17,2 12,1 13,4 12,6 12,8 20,5 17,4 22,4 16,9 18,6 15,7 18,8 18,7 14,1 15,8 24,6

maintaining a sufficiently warm 

temperature in your home (for the purchase 

of fuel, heater, etc.) during the spitting 

season

своєчасної та в повному обсязі оплати 

орендних, іпотечних платежів, 

платежів за споживчими кредитами 

тощо 92,8 3,6 4,8 3,8 4,1 1,4 3,7 2,7 4,5 3,0 3,3 3,1 2,7 3,9 3,5 4,0 3,9

timely and full payment of rent, mortgage 

payments, payments on consumer loans, 

etc.

наявність житлової площі, що не 

перевищує 5 кв.м. на особу 97,5 3,5 6,6 5,8 5,9 5,7 4,8 2,2 9,7 3,0 5,3 3,2 0,7 3,0 6,2 3,3 1,6

availability of living space not exceeding 5 

sq.m. per person

Таблиця I.4.1/Table I.4.1. 

Усі особи, які проживають в домогосподарствах/All persons living in households 

які вважали 

ознаками 

бідності/which 

were considered 

signs of poverty

які потерпали 

від 

позбавлення/ 

who suffered 

from 

deprivation 

у тому числі/including

діти/children підлітки/teenagers у тому числі/including у тому числі/including
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(у відсотках до загальної кількості населення 

відповідної групи/as a percentage of the total population 

of the group )
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The level of poverty and deprivation among people, who are part of the household, depending on age and sex 

Рівень поширення ознак бідності та позбавлення (депривацій)  серед осіб, які проживають в 

домогосподарствах, залежно від віку та статі
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Охорона здоров'я Health care

недостатність коштів для оплати 

необхідних: lack of funds to pay for the necessary:

послуг лікаря (крім стоматолога) у 

медичному закладі (за відсутністю 

або складністю отримання таких 

послуг на безоплатній основі), 

аналізів, обстежень, процедур, 

призначених лікарем 98,5 22,2 20,5 13,6 16,1 21,5 20,5 21,8 25,3 22,0 17,9 19,3 31,5 24,3 17,0 18,9 35,2

services of a doctor (except for a dentist) in 

a medical institution (in the absence or 

difficulty of obtaining such services free of 

charge), tests, examinations, procedures 

prescribed by a doctor

лікарських засобів та медичного 

обладнання, призначених лікарем 98,8 21,5 19,5 13,1 14,3 22,1 20,7 23,4 24,5 21,3 20,8 17,9 30,5 23,7 18,1 17,8 34,7

medicines and medical equipment 

prescribed by a doctor

лікування в стаціонарі без проведення 

хірургічної операції (за відсутністю 

таких послуг на безоплатній основі) 

або життєво необхідної хірургічної 

операції (крім косметичної) та 

подальшого пов'язаного з цим 

лікування в стаціонарі (за відсутністю 

таких послуг на безоплатній основі) 98,7 21,5 21,1 14,6 16,1 20,5 15,6 14,1 17,6 21,4 18,7 18,8 29,9 23,6 17,2 18,6 33,5

inpatient treatment without surgery (in the 

absence of such services free of charge) or 

vital surgery (other than cosmetic) and 

subsequent related inpatient treatment (in 

the absence of such services free of charge)

Освіта та дошкільне виховання Education and preschool education

недостатність коштів для отримання 

будь-якої професійної освіти 96,8 6,3 10,9 4,3 5,7 14,3 16,1 14,2 23,1 5,9 12,3 5,7 2,0 5,7 8,5 6,6 3,2

lack of funds for any professional 

education

Відпочинок та дозвілля Recreation and leisure

недостатність коштів для: lack of funds for:

проведення щороку одного тижня 

відпустки далеко від дому, 

ураховуючи перебування в іншому 

помешканні (садовий будинок, дача 

та ін.) або у друзів/родичів 90,9 38,6 42,4 32,8 36,8 47,7 41,4 40,8 33,9 37,6 40,4 36,4 38,8 39,8 35,9 38,2 43,6

spending one week of vacation away from 

home each year, taking into account 

staying in another apartment (garden 

house, cottage, etc.) or with friends / 

relatives

Фінасові можливості 

домогосподарства щодо задоволення 

неочікуваних необхідних витрат

The financial capacity of the household to 

meet unexpected necessary expenses

відсутність можливості дозволити 

собі неочікувані необхідні витрати за 

рахунок власних ресурсів 95,8 47,3 45,6 42,1 42,5 53,6 50,5 45,0 46,3 45,9 45,8 43,0 53,2 49,8 45,3 43,4 61,1

lack of opportunity to afford unexpected 

necessary expenses at the expense of own 

resources

Характеристика фізичного та 

соціального середовища місцевості 

проживання домогосподарства:

Characteristics of the physical and social 

environment of the household:

шум від сусідів чи шум з вулиці 

(транспортний рух, підприємство, 

фабрика тощо) 89,4 7,2 5,3 10,5 7,4 5,7 5,2 11,7 10,9 6,3 6,4 6,7 5,0 7,5 8,8 7,3 7,4

noise from neighbors or noise from the 

street (traffic, enterprise, factory, etc.)

забруднення, вугільний пил або інші 

екологічні проблеми (смог, неприємні 

запахи, забруднена вода тощо) 93,2 12,8 16,8 17,9 13,1 13,6 14,1 11,8 15,8 12,2 10,8 12,8 11,9 12,5 14,4 12,4 11,9

pollution, coal dust or other environmental 

problems (smog, odors, contaminated 

water, etc.)

злочини, насилля, акти вандалізму у 

районі 96,0 5,1 2,9 5,2 2,5 4,4 2,2 3,9 8,0 5,2 4,2 5,1 6,3 5,6 4,0 4,0 8,5

crimes, violence, acts of vandalism in the 

area 

Довідково: Reference:

Кількість осіб, які проживають у 

домогосподарствах (тисяч) 37817,0 37817,0 801,0 1479,9 2990,5 411,5 303,3 441,0 390,7 14015,3 2298,6 8381,1 3335,6 16983,8 2052,4 9026,1 5905,3

Number of persons living in households 

(thousands) 
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відповідної групи/as a percentage of the total population 

of the group )

продовження таблиці I.4.1./continuation of table I.4.1. 
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Ознаки бідності та позбавлення в 

сучасному українському суспільстві:

Signs of poverty and deprivation in modern 

Ukrainian society:

Харчування Food

недостатність коштів для: lack of funds for:

того, щоб не відмовляти собі в 

найнеобхідніших недорогих 

продуктах харчування 98,8 3,8 5,5 1,1 1,8 7,5 4,4 2,6 2,6 3,4 3,5 3,0 4,2 4,6 2,9 2,9 7,9

not to deny yourself the most essential 

inexpensive food

споживання страви з м'ясом, 

курятиною, рибою (або їх 

вегетаріанським еквівалентом) через 

день 96,7 14,1 17,4 14,9 9,8 16,2 10,5 3,8 16,7 13,1 14,3 11,4 16,3 15,7 12,0 10,6 25,2

eating meat, chicken, fish (or their vegetarian 

equivalent) every other day

Непродовольчі товари Non-food items

недостатність коштів для: lack of funds for:

оновлення за потребою верхнього 

одягу та взуття для холодної пори 

року для дорослих один раз  на 5 

років 98,6 16,9 9,5 15,2 14,9 17,5 16,4 9,2 18,3 15,5 12,4 14,1 21,3 19,0 12,3 14,9 28,1

update on the need for outerwear and 

footwear for the cold season for adults once 

every 5 years

придбання за потребою нового одягу 

та взуття для дітей 98,4 6,8 14,7 13,0 11,4 20,3 6,8 4,7 16,8 4,7 5,7 5,6 1,7 6,0 8,1 7,4 3,1

purchasing new clothes and shoes for 

children

зміни меблів у випадку їх зношення 

чи пошкодження 96,6 34,2 34,0 25,3 33,7 39,2 35,0 27,9 32,0 34,0 37,9 31,4 37,6 35,6 28,8 33,4 41,6

changes in furniture in case of wear or 

damage

відсутність у зв'язку з недостатністю 

коштів: lack due to lack of funds:

кольорового телевізора 95,0 1,6 0,3 1,1 0,7 2,0 0,2 0,2 5,3 1,7 3,1 1,4 1,3 1,7 1,4 1,8 1,8 color TV

холодильника 98,6 1,0 0,3 0,9 0,7 0,3 0,1 0,3 2,3 1,0 2,3 0,5 1,1 1,2 1,3 1,0 1,5 refrigerator

телефона ( в т.ч. мобільного) 97,2 0,7 0,1 0,4 0,2 1,7 0,1 2,1 1,3 0,7 1,6 0,6 0,3 0,7 0,6 0,4 1,2 phone (including mobile)

комп'ютера 88,2 7,0 6,0 6,7 4,3 8,8 3,0 8,6 5,9 6,7 4,5 6,5 8,7 7,8 6,2 6,4 10,6 computer

пральної машини 96,8 3,4 1,3 3,7 2,1 0,6 2,3 2,9 8,9 3,4 3,0 3,2 4,0 3,8 3,1 3,0 5,2 washing machine

автомобіля 70,3 23,6 20,6 22,4 29,4 8,1 29,6 26,2 19,5 23,7 26,4 24,1 20,9 23,0 26,6 24,9 18,8 car

Житлові умови домогосподарства Housing conditions of the household

відсутність у зв'язку з недостатністю 

коштів: lack due to lack of funds:

житла у нормальному стані 

(протікає дах, вологі 

стіни/фундамент або гнилі 

віконні рами чи підлога) 99,6 6,5 6,4 6,8 5,5 7,1 6,5 9,2 9,8 6,0 8,7 5,0 6,7 6,8 9,4 5,6 7,8

housing in normal condition (leaking 

roof, damp walls / foundation or rotten 

window frames or floor)

водогону у житлі 98,0 3,6 5,0 2,5 3,7 1,4 3,2 2,9 5,1 3,6 4,6 3,7 2,9 3,7 3,0 3,3 4,7 water supply in the home

ванної або душової кімнати 

всередині житла 97,4 5,0 6,6 3,5 4,7 1,6 3,2 6,0 5,8 5,1 5,3 5,3 4,5 5,2 3,7 5,1 5,9 bathroom or shower inside the house

туалету зі зливом всередині 

житла 97,3 5,6 7,5 3,7 4,5 1,7 3,6 6,8 6,6 5,6 6,1 5,4 5,7 6,0 4,4 5,3 7,6 toilet with a shower inside the house

недостатність коштів для: lack of funds for:

своєчасної  та в повному обсязі 

оплати рахунків за житло та необхідні 

послуги з його утримання або оплати 

газу для приготування їжі 98,8 13,9 18,7 9,7 11,7 4,3 20,3 5,9 23,4 12,9 15,3 11,9 13,5 15,5 13,5 12,7 20,6

timely and full payment of housing bills and 

necessary services for its maintenance or 

payment for gas for cooking

підтримування достатньо теплої 

температури у своєму житлі (на 

придбання палива, обігірвача тощо) 

протягом оплювального сезону 98,9 12,6 8,9 10,2 8,3 4,3 20,2 9,0 17,5 12,2 13,3 11,0 14,6 14,1 9,3 11,5 19,9

maintaining a sufficiently warm temperature 

in your home (for the purchase of fuel, 

heater, etc.) during the spitting season

своєчасної та в повному обсязі оплати 

орендних, іпотечних платежів, 

платежів за споживчими кредитами 

тощо 92,9 3,6 6,2 2,9 4,3 0,4 3,9 2,1 3,2 3,0 3,7 2,9 2,5 3,9 3,7 4,2 3,6

timely and full payment of rent, mortgage 

payments, payments on consumer loans, etc.

наявність житлової площі, що не 

перевищує 5 кв.м. на особу 98,4 4,0 7,7 6,3 7,0 5,7 8,0 2,2 10,6 3,4 5,3 3,9 0,7 3,2 6,4 3,7 1,3

availability of living space not exceeding 5 sq.m. 

per person
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Таблиця I.4.2./Table I.4.2. 
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Рівень поширення ознак бідності та позбавлення (депривацій) серед осіб, які проживають в міських 

домогосподарствах, залежно від віку та статі
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The level of poverty and deprivation among people, who are part of the urban household, depending on age and sex 

Усі особи, які проживають в домогосподарствах/All persons living in households 

які вважали 

ознаками 

бідності/which 

were considered 

signs of poverty

ж
ін

к
и

у
 в

іц
і 

1
8

 р
о

к
ів

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
 

і 
ст

ар
ш

е/
w

o
m

en
 a

g
ed

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  

1
8

 y
ea

rs
 a

n
d

 o
ld

er

д
о

 3
 р

о
к
ів

/u
p

 t
o

 3
 

y
ea

rs

3
-6

 р
о

к
ів

/ 
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  

3
-6

 y
ea

rs

1
8

-2
9

 р
о

к
ів

/ 
  

  
  

  
  

  
  

  
  

 

1
8

-2
9

 y
ea

rs

3
0

-5
9

 р
о

к
ів

/ 
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

3
0

-5
9

 y
ea

rs

(у відсотках до загальної кількості населення 

відповідної групи/as a percentage of the total population 

of the group )
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who suffered 

from 

deprivation 

у тому числі/including

діти/children підлітки/teenagers

дівчата/girls
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Охорона здоров'я Health care

недостатність коштів для оплати 

необхідних: lack of funds to pay for the necessary:

послуг лікаря (крім стоматолога) у 

медичному закладі (за відсутністю 

або складністю отримання таких 

послуг на безоплатній основі), 

аналізів, обстежень, процедур, 

призначених лікарем 98,3 19,9 17,2 11,7 14,5 27,4 24,1 14,4 18,6 19,6 16,2 16,5 29,9 22,1 14,2 16,8 33,5

services of a doctor (except for a dentist) in a 

medical institution (in the absence or 

difficulty of obtaining such services free of 

charge), tests, examinations, procedures 

prescribed by a doctor

лікарських засобів та медичного 

обладнання, призначених лікарем 98,7 19,2 16,8 12,6 13,3 28,2 23,1 10,2 19,6 18,7 18,3 14,8 28,9 21,4 14,9 15,6 32,9

medicines and medical equipment prescribed 

by a doctor

лікування в стаціонарі без проведення 

хірургічної операції (за відсутністю 

таких послуг на безоплатній основі) 

або життєво необхідної хірургічної 

операції (крім косметичної) та 

подальшого пов'язаного з цим 

лікування в стаціонарі (за відсутністю 

таких послуг на безоплатній основі) 98,6 20,8 18,5 15,0 16,8 20,1 20,1 10,9 18,3 20,1 16,3 17,5 29,4 23,1 15,7 18,3 33,3

inpatient treatment without surgery (in the 

absence of such services free of charge) or 

vital surgery (other than cosmetic) and 

subsequent related inpatient treatment (in the 

absence of such services free of charge)

Освіта та дошкільне виховання Education and preschool education

недостатність коштів для отримання 

будь-якої професійної освіти 97,2 5,5 7,6 4,4 5,3 13,2 21,7 9,7 15,9 5,1 10,4 5,2 1,1 5,1 8,0 6,1 2,3 lack of funds for any professional education

Відпочинок та дозвілля Recreation and leisure

недостатність коштів для: lack of funds for:

проведення щороку одного тижня 

відпустки далеко від дому, 

ураховуючи перебування в іншому 

помешканні (садовий будинок, дача 

та ін.) або у друзів/родичів 92,6 33,8 34,3 28,6 32,2 36,6 37,3 27,1 22,4 32,4 35,3 30,4 35,4 36,0 28,2 33,7 42,6

spending one week of vacation away from 

home each year, taking into account staying 

in another apartment (garden house, cottage, 

etc.) or with friends / relatives

Фінасові можливості 

домогосподарства щодо задоволення 

неочікуваних необхідних витрат

The financial capacity of the household to 

meet unexpected necessary expenses

відсутність можливості дозволити 

собі неочікувані необхідні витрати за 

рахунок власних ресурсів 96,0 41,8 39,1 38,1 38,9 40,5 48,7 29,2 40,5 39,8 40,2 36,4 48,3 44,7 40,2 38,1 56,8

lack of opportunity to afford unexpected 

necessary expenses at the expense of own 

resources

Характеристика фізичного та 

соціального середовища місцевості 

проживання домогосподарства:

Characteristics of the physical and social 

environment of the household:

шум від сусідів чи шум з вулиці 

(транспортний рух, підприємство, 

фабрика тощо) 90,4 9,2 7,7 11,9 8,3 8,8 8,3 22,2 15,6 8,1 8,1 8,5 6,9 9,6 11,2 9,5 9,3

noise from neighbors or noise from the street 

(traffic, enterprise, factory, etc.)

забруднення, вугільний пил або інші 

екологічні проблеми (смог, неприємні 

запахи, забруднена вода тощо) 93,6 16,1 22,1 20,8 15,8 19,9 21,2 18,5 22,2 15,3 14,4 15,7 14,9 15,6 18,7 15,7 14,4

pollution, coal dust or other environmental 

problems (smog, odors, contaminated water, 

etc.)

злочини, насилля, акти вандалізму у 

районі 96,8 3,4 1,3 3,7 2,1 0,6 2,3 2,9 8,9 3,4 3,0 3,2 4,0 3,8 3,1 3,0 5,2

crimes, violence, acts of vandalism in the 

area 

Довідково: Reference:

Кількість осіб, які проживають у 

домогосподарствах (тисяч) 25197,8 25197,8 551,3 1145,3 2123,7 252,3 180,6 229,9 258,0 9193,3 1593,2 5452,9 2147,2 11263,4 1459,6 5977,7 3826,1

Number of persons living in households 

(thousands) 

продовження таблиці I.4.2./continuation of table I.4.2. 
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Ознаки бідності та позбавлення в 

сучасному українському суспільстві:

Signs of poverty and deprivation in modern 

Ukrainian society:

Харчування Food

недостатність коштів для: lack of funds for:

того, щоб не відмовляти собі в 

найнеобхідніших недорогих 

продуктах харчування 98,6 6,8 8,6 4,0 3,4 6,1 4,7 1,2 5,1 7,8 11,6 6,7 8,4 7,0 6,3 5,1 9,9

not to deny yourself the most essential 

inexpensive food

споживання страви з м'ясом, 

курятиною, рибою (або їх 

вегетаріанським еквівалентом) через 

день 95,7 21,5 17,8 14,8 14,9 22,7 17,8 24,5 32,5 22,2 27,3 19,0 27,1 22,2 20,3 18,3 28,4

eating meat, chicken, fish (or their 

vegetarian equivalent) every other day

Непродовольчі товари Non-food items

недостатність коштів для: lack of funds for:

оновлення за потребою верхнього 

одягу та взуття для холодної пори 

року для дорослих один раз  на 5 

років 97,5 23,3 22,3 24,4 21,4 19,7 23,6 13,1 31,3 22,8 23,3 20,5 28,2 24,3 17,7 20,7 31,4

update on the need for outerwear and 

footwear for the cold season for adults once 

every 5 years

придбання за потребою нового одягу 

та взуття для дітей 98,3 10,3 17,3 28,2 20,8 16,4 8,4 21,3 27,7 7,7 14,7 7,8 3,1 8,6 14,8 9,9 5,0

purchasing new clothes and shoes for 

children

зміни меблів у випадку їх зношення 

чи пошкодження 95,2 45,1 42,4 44,1 39,9 50,4 51,9 42,7 51,3 45,2 50,4 42,7 48,4 45,6 50,2 41,8 49,8

changes in furniture in case of wear or 

damage

відсутність у зв'язку з недостатністю 

коштів: lack due to lack of funds:

кольорового телевізора 95,2 2,9 1,0 0,5 0,5 12,3 0,7 7,2 0,4 3,3 4,0 3,3 2,9 2,7 1,1 2,1 4,1 color TV

холодильника 98,1 1,6 0,1 0,7 0,3 0,2 0,0 0,0 0,4 2,0 0,0 2,3 2,4 1,6 1,0 0,8 3,0 refrigerator

телефона ( в т.ч. мобільного) 94,3 1,9 6,1 1,1 0,5 1,0 3,1 1,0 0,6 2,0 2,8 1,8 1,9 2,0 3,4 1,3 2,7 phone (including mobile)

комп'ютера 82,6 13,9 11,0 21,9 10,2 5,6 0,7 13,6 18,0 14,9 17,5 14,7 13,7 13,7 16,1 12,1 15,5 computer

пральної машини 94,2 8,5 6,5 10,2 3,5 10,3 2,0 4,9 6,3 8,8 6,8 8,7 10,5 9,2 6,1 6,0 14,6 washing machine

автомобіля 74,7 27,8 28,7 27,5 24,7 36,9 26,3 30,7 41,1 28,0 31,0 27,5 27,4 27,5 36,9 27,1 25,4 car

Житлові умови домогосподарства Housing conditions of the household

відсутність у зв'язку з недостатністю 

коштів: lack due to lack of funds:

житла у нормальному стані 

(протікає дах, вологі 

стіни/фундамент або гнилі 

віконні рами чи підлога) 98,9 11,5 15,4 9,0 9,5 7,6 2,2 1,9 21,6 11,6 17,1 10,4 11,2 12,3 16,7 10,2 14,0

housing in normal condition (leaking 

roof, damp walls / foundation or rotten 

window frames or floor)

водогону у житлі 93,9 24,0 14,3 24,3 20,5 23,4 8,4 16,8 26,0 24,2 32,3 22,1 24,6 25,4 26,3 19,9 33,0 water supply in the home

ванної або душової кімнати 

всередині житла 93,6 27,9 17,8 28,4 23,3 26,4 10,7 19,6 26,4 28,3 34,9 26,1 29,8 29,5 32,6 23,4 37,4 bathroom or shower inside the house

туалету зі зливом всередині 

житла 92,5 34,9 30,0 39,0 27,8 38,6 17,9 19,2 37,0 35,6 46,1 32,7 36,7 36,0 40,4 31,5 41,5 toilet with a shower inside the house

недостатність коштів для: lack of funds for:

своєчасної  та в повному обсязі 

оплати рахунків за житло та 

необхідні послуги з його утримання 

або оплати газу для приготування їжі 97,7 18,3 19,7 16,1 16,4 25,3 13,1 25,9 17,3 17,9 21,6 16,6 18,8 18,7 13,4 16,1 24,0

timely and full payment of housing bills and 

necessary services for its maintenance or 

payment for gas for cooking

підтримування достатньо теплої 

температури у своєму житлі (на 

придбання палива, обігірвача тощо) 

протягом оплювального сезону 97,9 26,4 19,0 24,4 23,2 26,1 20,9 26,6 31,9 25,8 30,4 24,5 26,5 27,7 25,8 24,4 33,1

maintaining a sufficiently warm 

temperature in your home (for the purchase 

of fuel, heater, etc.) during the spitting 

season

своєчасної та в повному обсязі 

оплати орендних, іпотечних 

платежів, платежів за споживчими 

кредитами тощо 92,6 3,6 1,5 6,8 3,6 3,0 3,5 3,3 7,1 3,1 2,5 3,3 3,1 3,8 2,8 3,7 4,4

timely and full payment of rent, mortgage 

payments, payments on consumer loans, 

etc.

наявність житлової площі, що не 

перевищує 5 кв.м. на особу 95,8 2,7 4,1 4,2 3,4 5,8 0,1 2,1 8,1 2,2 5,3 2,0 0,8 2,7 5,7 2,5 2,0

availability of living space not exceeding 5 

sq.m. per person
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The level of poverty and deprivation among people, who are part of the rural household, depending on age and sex 
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Охорона здоров'я Health care

недостатність коштів для оплати 

необхідних: lack of funds to pay for the necessary:

послуг лікаря (крім стоматолога) у 

медичному закладі (за відсутністю 

або складністю отримання таких 

послуг на безоплатній основі), 

аналізів, обстежень, процедур, 

призначених лікарем 99,0 26,8 27,7 20,1 20,1 12,2 15,2 30,0 38,3 26,4 21,7 24,3 34,4 28,7 24,1 23,0 38,4

services of a doctor (except for a dentist) in 

a medical institution (in the absence or 

difficulty of obtaining such services free of 

charge), tests, examinations, procedures 

prescribed by a doctor

лікарських засобів та медичного 

обладнання, призначених лікарем 99,1 26,3 25,5 14,7 16,8 12,4 17,0 37,7 34,0 26,4 26,4 23,5 33,4 28,3 26,1 22,2 37,9

medicines and medical equipment 

prescribed by a doctor

лікування в стаціонарі без 

проведення хірургічної операції (за 

відсутністю таких послуг на 

безоплатній основі) або життєво 

необхідної хірургічної операції (крім 

косметичної) та подальшого 

пов'язаного з цим лікування в 

стаціонарі (за відсутністю таких 

послуг на безоплатній основі) 99,0 23,0 26,9 13,0 14,4 21,2 9,0 17,6 16,4 24,1 24,1 21,3 30,9 24,6 20,8 19,0 33,8

inpatient treatment without surgery (in the 

absence of such services free of charge) or 

vital surgery (other than cosmetic) and 

subsequent related inpatient treatment (in 

the absence of such services free of charge)

Освіта та дошкільне виховання Education and preschool education

недостатність коштів для отримання 

будь-якої професійної освіти 95,9 7,8 18,1 4,2 6,7 16,1 7,7 19,0 36,9 7,4 16,7 6,6 3,8 6,8 9,6 7,5 5,0 lack of funds for any professional education

Відпочинок та дозвілля Recreation and leisure

недостатність коштів для: lack of funds for:

проведення щороку одного тижня 

відпустки далеко від дому, 

ураховуючи перебування в іншому 

помешканні (садовий будинок, дача 

та ін.) або у друзів/родичів 87,4 48,2 60,4 47,2 48,0 65,3 47,5 55,8 56,2 47,5 52,0 47,6 44,9 47,3 54,9 47,0 45,6

spending one week of vacation away from 

home each year, taking into account staying 

in another apartment (garden house, 

cottage, etc.) or with friends / relatives

Фінасові можливості 

домогосподарства щодо задоволення 

неочікуваних необхідних витрат

The financial capacity of the household to 

meet unexpected necessary expenses

відсутність можливості дозволити 

собі неочікувані необхідні витрати за 

рахунок власних ресурсів 95,5 58,3 60,0 55,9 51,3 74,5 53,3 62,2 57,6 57,5 58,5 55,4 62,0 59,8 57,9 53,9 68,9

lack of opportunity to afford unexpected 

necessary expenses at the expense of own 

resources

Характеристика фізичного та 

соціального середовища місцевості 

проживання домогосподарства:

Characteristics of the physical and social 

environment of the household:

шум від сусідів чи шум з вулиці 

(транспортний рух, підприємство, 

фабрика тощо) 87,4 3,2 0,1 5,8 5,2 0,8 0,5 0,3 1,5 2,9 2,6 3,4 1,6 3,3 2,7 3,2 3,8

noise from neighbors or noise from the 

street (traffic, enterprise, factory, etc.)

забруднення, вугільний пил або інші 

екологічні проблеми (смог, 

неприємні запахи, забруднена вода 

тощо) 92,4 6,3 5,1 8,0 6,5 3,6 3,7 4,6 3,5 6,5 2,7 7,4 6,4 6,4 3,8 6,1 7,4

pollution, coal dust or other environmental 

problems (smog, odors, contaminated 

water, etc.)

злочини, насилля, акти вандалізму у 

районі 94,2 8,5 6,5 10,2 3,5 10,3 2,0 4,9 6,3 8,8 6,8 8,7 10,5 9,2 6,1 6,0 14,6

crimes, violence, acts of vandalism in the 

area 

Довідково: Reference:

Кількість осіб, які проживають у 

домогосподарствах (тисяч) 12619,2 12619,2 249,7 334,6 866,8 159,2 122,7 211,1 132,7 4822,0 705,4 2928,2 1188,4 5720,4 592,8 3048,4 2079,2

Number of persons living in households 

(thousands) 

6
0

 р
о

к
ів

 і
 

ст
ар

ш
і/

6
0

 y
ea

rs
 a

n
d

 

o
ld

er

(у відсотках до загальної кількості населення 

відповідної групи/as a percentage of the total population 

of the group )

Усі особи, які проживають в домогосподарствах/All persons living in households 

які вважали 

ознаками 

бідності/which 

were considered 

signs of poverty

які 

потерпали 

від 

позбавлення/ 

who suffered 

from 

deprivation 

діти/children підлітки/teenagers

3
0

-5
9

 р
о

к
ів

/ 
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  

3
0

-5
9

 y
ea

rs

6
0

 р
о

к
ів

 і
 

ст
ар

ш
і/

6
0

 y
ea

rs
 a

n
d

 

o
ld

er

1
8

-2
9

 р
о

к
ів

/ 
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  

1
8

-2
9

 y
ea

rs

3
-6

 р
о

к
ів

/ 
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  

3
-6

 y
ea

rs

7
-1

3
 р

о
к
ів

/ 
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
 

7
-1

3
 y

ea
rs

продовження таблиці I.4.3./continuation of table I.4.3. 

хлопці/boys

у тому числі/including

дівчата/girls

д
о

 3
 р

о
к
ів

/u
p

 t
o

 3
 

y
ea

rs

ч
о

л
о

в
ік

и
 у

 в
іц

і 
1

8
 р

о
к
ів

 

і 
ст

ар
ш

е/
m

en
 a

g
ed

 1
8

 

y
ea

rs
 a

n
d

 o
ld

er

ж
ін

к
и

у
 в

іц
і 

1
8

 р
о

к
ів

  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
 

і 
ст

ар
ш

е/
w

o
m

en
 a

g
ed

  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  

1
8

 y
ea

rs
 a

n
d

 o
ld

er

3
0

-5
9

 р
о

к
ів

/ 
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  

3
0

-5
9

 y
ea

rs

у тому числі/including у тому числі/including

1
8

-2
9

 р
о

к
ів

/ 
  
  
  
  
  
  
  
  
  
 

1
8

-2
9

 y
ea

rs

32



Ознаки бідності та позбавлення в 

сучасному українському суспільстві:

Signs of poverty and deprivation in 

modern Ukrainian society:

Харчування Food

недостатність коштів для: lack of funds for:

того, щоб не відмовляти собі в 

найнеобхідніших недорогих 

продуктах харчування 98,7 4,8 11,8 6,3 3,0 3,4  2,7

not to deny yourself the most essential 

inexpensive food

споживання страви з м'ясом, 

курятиною, рибою (або їх 

вегетаріанським еквівалентом) через 

день 96,3 16,6 32,2 17,7 13,4 15,4 15,5 13,6

eating meat, chicken, fish (or their 

vegetarian equivalent) every other day

Непродовольчі товари Non-food items

недостатність коштів для: lack of funds for:

оновлення за потребою верхнього 

одягу та взуття для холодної пори 

року для дорослих один раз  на 5 

років 98,2 19,0 34,9 22,5 15,1 17,0 15,9 13,6

update on the need for outerwear and 

footwear for the cold season for adults 

once every 5 years

придбання за потребою нового одягу 

та взуття для дітей 98,4 7,9 #ЗНАЧ! 1,5 7,4 13,7 17,3 13,9

purchasing new clothes and shoes for 

children

зміни меблів у випадку їх зношення 

чи пошкодження 96,1 37,9 44,9 38,7 34,6 41,7 35,1 31,2

changes in furniture in case of wear or 

damage

відсутність у зв'язку з недостатністю 

коштів: lack due to lack of funds:

кольорового телевізора 95,0 2,0 6,4 2,7 1,5 1,6 0,3 1,0 color TV

холодильника 98,4 1,2 5,1 1,7 0,8 0,6 0,1 0,4 refrigerator

телефона ( в т.ч. мобільного) 96,2 1,1 4,1 1,3 0,4 1,6 0,2 0,9 phone (including mobile)

комп'ютера 86,4 9,3 15,5 11,6 8,2 7,3 7,0 7,0 computer

пральної машини 96,0 5,1 16,2 6,6 4,1 2,9 2,0 4,2 washing machine

автомобіля 71,7 25,0 19,6 25,2 26,1 26,2 23,6 26,9 car

Житлові умови домогосподарства Housing conditions of the household

відсутність у зв'язку з недостатністю 

коштів: lack due to lack of funds:

житла у нормальному стані 

(протікає дах, вологі 

стіни/фундамент або гнилі віконні 

рами чи підлога) 99,4 8,2 11,7 8,0 7,3 7,5 9,3 8,7

housing in normal condition 

(leaking roof, damp walls / 

foundation or rotten window frames 

or floor)

водогону у житлі 96,6 10,4 20,2 11,2 8,1 9,6 10,5 7,6 water supply in the home

ванної або душової кімнати 

всередині житла 96,1 12,7 24,6 14,0 10,1 11,0 12,1 8,8

bathroom or shower inside the 

house

туалету зі зливом всередині житла 95,7 15,4 26,6 15,7 11,7 14,3 18,2 12,0

toilet with a shower inside the 

house

недостатність коштів для: lack of funds for:

своєчасної  та в повному обсязі 

оплати рахунків за житло та 

необхідні послуги з його утримання 

або оплати газу для приготування їжі 98,4 15,4 25,9 15,1 12,6 17,4 14,4 14,2

timely and full payment of housing 

bills and necessary services for its 

maintenance or payment for gas for 

cooking

підтримування достатньо теплої 

температури у своєму житлі (на 

придбання палива, обігірвача тощо) 

протягом оплювального сезону 98,5 17,2 29,4 18,5 13,8 19,4 13,4 13,3

maintaining a sufficiently warm 

temperature in your home (for the 

purchase of fuel, heater, etc.) during 

the spitting season

своєчасної та в повному обсязі 

оплати орендних, іпотечних 

платежів, платежів за споживчими 

кредитами тощо 92,8 3,6 5,0 4,2 2,9 4,1 2,5 3,2

timely and full payment of rent, 

mortgage payments, payments on 

consumer loans, etc.

наявність житлової площі, що не 

перевищує 5 кв.м. на особу 97,5 3,5 1,6 1,1 3,6 4,8 7,1 6,9

availability of living space not exceeding 

5 sq.m. per person

які потерпали 

від 

позбавлення/ 

who suffered 

from 

deprivation 

у тому числі з кількістю осіб/including the number of 

persons

п’ять і 

більше/ 

five or 

more

Усі особи, які проживають в домогосподарствах/All persons living in households 

які вважали 

ознаками 

бідності/whic

h were 

considered 

signs of 

poverty

(у відсотках до загальної кількості населення 

відповідної групи/as a percentage of the total 

population of the group )

The level of poverty and deprivation among people, who are part of the household, depending on their 

quantitative composition 

Рівень поширення ознак бідності та позбавлення (депривацій)  серед осіб, які 

проживають в домогосподарствах,  залежно від кількості осіб у їх складі 

Таблиця I.5./Table I.5. 

Довідково: 

домогос-

подарства, у 

складі яких є 

молоді сім'ї/ For 

reference: 

households with 

young families

одна/one дві/two три/three
чотири/                    

four
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Охорона здоров'я Health care

недостатність коштів для оплати 

необхідних: lack of funds to pay for the necessary:

послуг лікаря (крім стоматолога) у 

медичному закладі (за відсутністю 

або складністю отримання таких 

послуг на безоплатній основі), 

аналізів, обстежень, процедур, 

призначених лікарем 98,5 22,2 35,8 25,4 16,6 18,7 25,8 15,9

services of a doctor (except for a 

dentist) in a medical institution (in the 

absence or difficulty of obtaining such 

services free of charge), tests, 

examinations, procedures prescribed 

by a doctor

лікарських засобів та медичного 

обладнання, призначених лікарем 98,8 21,5 34,6 24,3 16,7 20,6 21,7 15,8

medicines and medical equipment 

prescribed by a doctor

лікування в стаціонарі без 

проведення хірургічної операції (за 

відсутністю таких послуг на 

безоплатній основі) або життєво 

необхідної хірургічної операції (крім 

косметичної) та подальшого 

пов'язаного з цим лікування в 

стаціонарі (за відсутністю таких 

послуг на безоплатній основі) 98,7 21,5 32,1 25,2 18,0 17,6 22,2 15,7

inpatient treatment without surgery (in 

the absence of such services free of 

charge) or vital surgery (other than 

cosmetic) and subsequent related 

inpatient treatment (in the absence of 

such services free of charge)

Освіта та дошкільне виховання Education and preschool education

недостатність коштів для отримання 

будь-якої професійної освіти 96,8 6,3 1,5 2,9 5,3 9,5 12,6 6,3

lack of funds for any professional 

education

Відпочинок та дозвілля Recreation and leisure

недостатність коштів для: lack of funds for:

проведення щороку одного тижня 

відпустки далеко від дому, 

ураховуючи перебування в іншому 

помешканні (садовий будинок, дача 

та ін.) або у друзів/родичів 90,9 38,6 40,6 37,6 35,8 42,0 41,0 37,3

spending one week of vacation away 

from home each year, taking into 

account staying in another apartment 

(garden house, cottage, etc.) or with 

friends / relatives

Фінасові можливості 

домогосподарства щодо задоволення 

неочікуваних необхідних витрат

The financial capacity of the household 

to meet unexpected necessary expenses

відсутність можливості дозволити 

собі неочікувані необхідні витрати за 

рахунок власних ресурсів 95,8 47,3 67,4 49,5 43,3 45,7 44,4 42,2

lack of opportunity to afford 

unexpected necessary expenses at the 

expense of own resources

Характеристика фізичного та 

соціального середовища місцевості 

проживання домогосподарства:

Characteristics of the physical and social 

environment of the household:

шум від сусідів чи шум з вулиці 

(транспортний рух, підприємство, 

фабрика тощо) 89,4 7,2 6,2 8,0 8,2 6,3 5,2 7,7

noise from neighbors or noise from the 

street (traffic, enterprise, factory, etc.)

забруднення, вугільний пил або інші 

екологічні проблеми (смог, 

неприємні запахи, забруднена вода 

тощо) 93,2 12,8 10,4 12,6 14,1 12,5 12,1 14,7

pollution, coal dust or other 

environmental problems (smog, odors, 

contaminated water, etc.)
злочини, насилля, акти вандалізму у 

районі 96,0 5,1 16,2 6,6 4,1 2,9 2,0 4,2

crimes, violence, acts of vandalism in 

the area 

Довідково: Reference:

Кількість осіб, які проживають у 

домогосподарствах (тисяч) 37817,0 37817,0 2642,6 10497,7 11773,5 7060,9 5842,3 8318,9

Number of persons living in 

households (thousands) 

Усі особи, які проживають в домогосподарствах/All persons living in households 

які вважали 

ознаками 

бідності/whic

h were 

considered 

signs of 

poverty

які потерпали 

від 

позбавлення/ 

who suffered 

from 

deprivation 

у тому числі з кількістю осіб/including the number of 

persons

Довідково: 

домогос-

подарства, у 

складі яких є 

молоді сім'ї/ For 

reference: 

households with 

young families

одна/one дві/two три/three
чотири/                    

four

п’ять і 

більше/ 

five or 

more

(у відсотках до загальної кількості населення 

відповідної групи/as a percentage of the total 

population of the group )

продовження таблиці I.5./continuation of table I.5. 
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Таблиця I.6./Table I.6. 

Ознаки бідності та позбавлення в 

сучасному українському суспільстві:

Signs of poverty and deprivation in modern 

Ukrainian society:

Харчування Food

недостатність коштів для: lack of funds for:

того, щоб не відмовляти собі в 

найнеобхідніших недорогих 

продуктах харчування 98,9 3,1 3,0 3,1 4,5

not to deny yourself the most essential inexpensive 

food

споживання страви з м'ясом, 

курятиною, рибою (або їх 

вегетаріанським еквівалентом) через 

день 96,5 14,1 13,5 15,5 18,3

eating meat, chicken, fish (or their vegetarian 

equivalent) every other day

Непродовольчі товари Non-food items

недостатність коштів для: lack of funds for:

оновлення за потребою верхнього 

одягу та взуття для холодної пори 

року для дорослих один раз  на 5 

років 98,7 16,3 15,2 19,4 18,7

update on the need for outerwear and footwear for 

the cold season for adults once every 5 years

придбання за потребою нового одягу 

та взуття для дітей 98,8 14,8 13,2 19,0 23,7 purchasing new clothes and shoes for children

зміни меблів у випадку їх зношення 

чи пошкодження 96,2 35,8 36,5 33,3 39,7 changes in furniture in case of wear or damage

відсутність у зв'язку з недостатністю 

коштів: lack due to lack of funds:

кольорового телевізора 94,9 1,3 1,4 0,8 2,1 color TV

холодильника 98,4 0,5 0,4 0,5 0,6 refrigerator

телефона ( в т.ч. мобільного) 96,8 0,7 0,7 0,8 0,5 phone (including mobile)

комп'ютера 88,0 7,1 7,1 6,9 9,1 computer

пральної машини 95,5 3,1 2,9 3,2 8,5 washing machine

автомобіля 72,5 24,8 23,3 28,9 31,7 car

Житлові умови домогосподарства Housing conditions of the household

відсутність у зв'язку з недостатністю 

коштів: lack due to lack of funds:

житла у нормальному стані 

(протікає дах, вологі 

стіни/фундамент або гнилі віконні 

рами чи підлога) 99,6 7,1 6,2 9,4 11,9

housing in normal condition (leaking roof, damp 

walls / foundation or rotten window frames or 

floor)

водогону у житлі 96,7 8,2 7,5 9,2 18,3 water supply in the home

ванної або душової кімнати 

всередині житла 96,3 9,8 8,9 10,8 22,2 bathroom or shower inside the house

туалету зі зливом всередині житла 96,2 12,5 11,5 14,4 23,2 toilet with a shower inside the house

недостатність коштів для: lack of funds for:

своєчасної  та в повному обсязі 

оплати рахунків за житло та 

необхідні послуги з його утримання 

або оплати газу для приготування їжі 98,3 14,3 13,7 16,2 16,4

timely and full payment of housing bills and 

necessary services for its maintenance or payment 

for gas for cooking

підтримування достатньо теплої 

температури у своєму житлі (на 

придбання палива, обігірвача тощо) 

протягом оплювального сезону 98,4 14,5 14,3 15,3 14,2

maintaining a sufficiently warm temperature in your 

home (for the purchase of fuel, heater, etc.) during 

the spitting season

своєчасної та в повному обсязі 

оплати орендних, іпотечних 

платежів, платежів за споживчими 

кредитами тощо 92,8 3,3 2,6 5,6 4,2

timely and full payment of rent, mortgage payments, 

payments on consumer loans, etc.

наявність житлової площі, що не 

перевищує 5 кв.м. на особу 98,2 5,3 3,6 9,8 12,0

availability of living space not exceeding 5 sq.m. per 

person

Рівень поширення ознак бідності та позбавлення (депривацій)  серед 

осіб, які проживають в домогосподарствах з дітьми,  залежно від 

кількості дітей у їх складі

Усі особи, які проживають в домогосподарствах з дітьми/All persons living in 

households with children

три і 

більше/three or 

more 

одна/one дві/two

The level of poverty and deprivation among people, who are part of the household with 

children, depending on the number of children in their composition

які вважали 

ознаками 

бідності/which 

were 

considered 

signs of 

poverty

які потерпали 

від 

позбавлення/ 

who suffered 

from 

deprivation 

(у відсотках до загальної кількості населення 

відповідної групи/as a percentage of the total 

population of the group )

у тому числі з кількістю дітей/ including the 

number of children
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Охорона здоров'я Health care

недостатність коштів для оплати 

необхідних: lack of funds to pay for the necessary:

послуг лікаря (крім стоматолога) у 

медичному закладі (за відсутністю 

або складністю отримання таких 

послуг на безоплатній основі), 

аналізів, обстежень, процедур, 

призначених лікарем 98,6 18,5 17,7 21,3 15,3

services of a doctor (except for a dentist) in a 

medical institution (in the absence or difficulty of 

obtaining such services free of charge), tests, 

examinations, procedures prescribed by a doctor

лікарських засобів та медичного 

обладнання, призначених лікарем 99,0 17,2 16,6 19,1 19,4

medicines and medical equipment prescribed by a 

doctor
лікування в стаціонарі без 

проведення хірургічної операції (за 

відсутністю таких послуг на 

безоплатній основі) або життєво 

необхідної хірургічної операції (крім 

косметичної) та подальшого 

пов'язаного з цим лікування в 

стаціонарі (за відсутністю таких 

послуг на безоплатній основі) 98,7 17,4 17,3 18,4 13,2

inpatient treatment without surgery (in the absence 

of such services free of charge) or vital surgery 

(other than cosmetic) and subsequent related 

inpatient treatment (in the absence of such services 

free of charge)

Освіта та дошкільне виховання Education and preschool education

недостатність коштів для отримання 

будь-якої професійної освіти 97,1 8,7 7,8 10,4 17,3 lack of funds for any professional education

Відпочинок та дозвілля Recreation and leisure

недостатність коштів для: lack of funds for:

проведення щороку одного тижня 

відпустки далеко від дому, 

ураховуючи перебування в іншому 

помешканні (садовий будинок, дача 

та ін.) або у друзів/родичів 92,0 37,6 35,9 41,7 50,3

spending one week of vacation away from home 

each year, taking into account staying in another 

apartment (garden house, cottage, etc.) or with 

friends / relatives

Фінасові можливості 

домогосподарства щодо задоволення 

неочікуваних необхідних витрат

The financial capacity of the household to meet 

unexpected necessary expenses

відсутність можливості дозволити 

собі неочікувані необхідні витрати за 

рахунок власних ресурсів 95,7 44,0 43,1 46,3 51,2

lack of opportunity to afford unexpected necessary 

expenses at the expense of own resources

Характеристика фізичного та 

соціального середовища місцевості 

проживання домогосподарства:

Characteristics of the physical and social 

environment of the household:

шум від сусідів чи шум з вулиці 

(транспортний рух, підприємство, 

фабрика тощо) 90,7 7,6 6,9 10,8 2,0

noise from neighbors or noise from the street 

(traffic, enterprise, factory, etc.)

забруднення, вугільний пил або інші 

екологічні проблеми (смог, 

неприємні запахи, забруднена вода 

тощо) 93,8 14,0 13,2 16,1 15,8

pollution, coal dust or other environmental problems 

(smog, odors, contaminated water, etc.)
злочини, насилля, акти вандалізму у 

районі 95,5 3,1 2,9 3,2 8,5 crimes, violence, acts of vandalism in the area 

Довідково: Reference:

Кількість осіб, які проживають у 

домогосподарствах (тисяч) 20237,5 20237,5 14899,5 4663,0 675,0

Number of persons living in households 

(thousands) 

які потерпали 

від 

позбавлення/ 

who suffered 

from 

deprivation 

одна/one

у тому числі з кількістю дітей/ including the 

number of children

дві/two

три і 

більше/three or 

more 

продовження таблиці I.6./continuation of table I.6. 

(у відсотках до загальної кількості населення 

відповідної групи/as a percentage of the total 

population of the group )

Усі особи, які проживають в домогосподарствах з дітьми/All persons living in 

households with children

які вважали 

ознаками 

бідності/which 

were 

considered 

signs of 

poverty
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Ознаки бідності та позбавлення в сучасному 

українському суспільстві:

Signs of poverty and deprivation in modern 

Ukrainian society:

Харчування Food

недостатність коштів для: lack of funds for:

того, щоб не відмовляти собі в найнеобхідніших 

недорогих продуктах харчування 98,9 3,1 6,6 2,4 3,5

not to deny yourself the most essential inexpensive 

food

споживання страви з м'ясом, курятиною, рибою 

(або їх вегетаріанським еквівалентом) через день 96,5 14,1 16,5 11,9 16,5

eating meat, chicken, fish (or their vegetarian 

equivalent) every other day

Непродовольчі товари Non-food items

недостатність коштів для: lack of funds for:

оновлення за потребою верхнього одягу та взуття 

для холодної пори року для дорослих один раз  

на 5 років 98,7 16,3 25,8 14,0 18,1

update on the need for outerwear and footwear for the 

cold season for adults once every 5 years

придбання за потребою нового одягу та взуття 

для дітей 98,8 14,8 23,5 11,7 17,6 purchasing new clothes and shoes for children

зміни меблів у випадку їх зношення чи 

пошкодження 96,2 35,8 49,7 31,1 39,9 changes in furniture in case of wear or damage

відсутність у зв'язку з недостатністю коштів: lack due to lack of funds:

кольорового телевізора 94,9 1,3 2,8 1,4 1,0 color TV

холодильника 98,4 0,5 3,7 0,4 0,2 refrigerator

телефона ( в т.ч. мобільного) 96,8 0,7 2,1 0,5 0,9 phone (including mobile)

комп'ютера 88,0 7,1 17,0 6,5 7,0 computer

пральної машини 95,5 3,1 7,7 3,8 1,9 washing machine

автомобіля 72,5 24,8 40,3 24,4 23,8 car

Житлові умови домогосподарства Housing conditions of the household

відсутність у зв'язку з недостатністю коштів: lack due to lack of funds:

житла у нормальному стані (протікає дах, 

вологі стіни/фундамент або гнилі віконні рами 

чи підлога) 99,6 7,1 13,6 5,7 8,1

housing in normal condition (leaking roof, damp 

walls / foundation or rotten window frames or 

floor)

водогону у житлі 96,7 8,2 8,6 6,6 10,2 water supply in the home

ванної або душової кімнати всередині житла 96,3 9,8 10,9 8,4 11,3 bathroom or shower inside the house

туалету зі зливом всередині житла 96,2 12,5 13,7 9,1 16,4 toilet with a shower inside the house

недостатність коштів для: lack of funds for:

своєчасної  та в повному обсязі оплати рахунків 

за житло та необхідні послуги з його утримання 

або оплати газу для приготування їжі 98,3 14,3 21,1 10,5 18,2

timely and full payment of housing bills and necessary 

services for its maintenance or payment for gas for 

cooking

підтримування достатньо теплої температури у 

своєму житлі (на придбання палива, обігірвача 

тощо) протягом оплювального сезону 98,4 14,5 14,0 11,0 18,7

maintaining a sufficiently warm temperature in your 

home (for the purchase of fuel, heater, etc.) during the 

spitting season

своєчасної та в повному обсязі оплати орендних, 

іпотечних платежів, платежів за споживчими 

кредитами тощо 92,8 3,3 10,9 3,3 2,7

timely and full payment of rent, mortgage payments, 

payments on consumer loans, etc.

наявність житлової площі, що не перевищує 5 кв.м. 

на особу 98,2 5,3 10,3 5,0 5,1

availability of living space not exceeding 5 sq.m. per 

person

(у відсотках до загальної кількості 

населення відповідної групи/as a percentage 

of the total population of the group )

які вважали 

ознаками 

бідності/which 

were 

considered 

signs of 

poverty

які потерпали 

від 

позбавлення/ 

who suffered 

from 

deprivation 

Усі особи, які проживають в домогосподарствах з дітьми/All persons living 

in households with children

The level of poverty and deprivation among people, who are part of the household with 

children, depending on the number of adult persons in their composition 

Таблиця I.7./Table I.7. 

Рівень поширення ознак бідності та позбавлення (депривацій)  серед осіб, 

які проживають в домогосподарствах з дітьми,  залежно від кількості 

дорослих осіб у їх складі

одна/one дві/two

три і 

більше/three 

or more 

у тому числі з кількістю дорослих осіб/ 

including the number of adults
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Охорона здоров'я Health care

недостатність коштів для оплати необхідних: lack of funds to pay for the necessary:

послуг лікаря (крім стоматолога) у медичному 

закладі (за відсутністю або складністю отримання 

таких послуг на безоплатній основі), аналізів, 

обстежень, процедур, призначених лікарем 98,6 18,5 24,4 11,1 26,5

services of a doctor (except for a dentist) in a medical 

institution (in the absence or difficulty of obtaining 

such services free of charge), tests, examinations, 

procedures prescribed by a doctor

лікарських засобів та медичного обладнання, 

призначених лікарем 99,0 17,2 22,0 10,8 24,3

medicines and medical equipment prescribed by a 

doctor

лікування в стаціонарі без проведення хірургічної 

операції (за відсутністю таких послуг на 

безоплатній основі) або життєво необхідної 

хірургічної операції (крім косметичної) та 

подальшого пов'язаного з цим лікування в 

стаціонарі (за відсутністю таких послуг на 

безоплатній основі) 98,7 17,4 22,3 12,4 22,8

inpatient treatment without surgery (in the absence of 

such services free of charge) or vital surgery (other 

than cosmetic) and subsequent related inpatient 

treatment (in the absence of such services free of 

charge)

Освіта та дошкільне виховання Education and preschool education

недостатність коштів для отримання будь-якої 

професійної освіти 97,1 8,7 15,0 4,8 12,5 lack of funds for any professional education

Відпочинок та дозвілля Recreation and leisure

недостатність коштів для: lack of funds for:

проведення щороку одного тижня відпустки 

далеко від дому, ураховуючи перебування в 

іншому помешканні (садовий будинок, дача та 

ін.) або у друзів/родичів 92,0 37,6 50,8 31,6 43,3

spending one week of vacation away from home each 

year, taking into account staying in another apartment 

(garden house, cottage, etc.) or with friends / relatives

Фінасові можливості домогосподарства щодо 

задоволення неочікуваних необхідних витрат

The financial capacity of the household to meet 

unexpected necessary expenses

відсутність можливості дозволити собі 

неочікувані необхідні витрати за рахунок власних 

ресурсів 95,7 44,0 64,9 38,7 48,2

lack of opportunity to afford unexpected necessary 

expenses at the expense of own resources

Характеристика фізичного та соціального 

середовища місцевості проживання 

домогосподарства:

Characteristics of the physical and social environment 

of the household:

шум від сусідів чи шум з вулиці (транспортний 

рух, підприємство, фабрика тощо) 90,7 7,6 13,0 8,7 5,9

noise from neighbors or noise from the street (traffic, 

enterprise, factory, etc.)

забруднення, вугільний пил або інші екологічні 

проблеми (смог, неприємні запахи, забруднена 

вода тощо) 93,8 14,0 19,6 15,7 11,6

pollution, coal dust or other environmental problems 

(smog, odors, contaminated water, etc.)

злочини, насилля, акти вандалізму у районі 95,5 3,1 7,7 3,8 1,9 crimes, violence, acts of vandalism in the area 

Довідково: Reference:

Кількість осіб, які проживають у 

домогосподарствах 20237,5 20237,5 842,9 10440,3 8954,3

Number of persons living in households 

(thousands) 

дві/two

три і 

більше/three 

or more 

Усі особи, які проживають в домогосподарствах з дітьми/All persons living 

in households with children

які вважали 

ознаками 

бідності/which 

were 

considered 

signs of 

poverty

які потерпали 

від 

позбавлення/ 

who suffered 

from 

deprivation 

у тому числі з кількістю дорослих осіб/ 

including the number of adults

одна/one

продовження таблиці I.7./continuation of table I.7. 

(у відсотках до загальної кількості 

населення відповідної групи/as a percentage 

of the total population of the group )
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Ознаки бідності та позбавлення в сучасному 

українському суспільстві:

Signs of poverty and deprivation in modern Ukrainian 

society:

Харчування Food

недостатність коштів для: lack of funds for:
того, щоб не відмовляти собі в найнеобхідніших 

недорогих продуктах харчування 99,6 6,1 5,8 6,8 20,4

not to deny yourself the most essential inexpensive 

food

споживання страви з м'ясом, курятиною, рибою 

(або їх вегетаріанським еквівалентом) через день 98,1 19,9 17,0 37,6 46,2

eating meat, chicken, fish (or their vegetarian 

equivalent) every other day

Непродовольчі товари Non-food items

недостатність коштів для: lack of funds for:

оновлення за потребою верхнього одягу та взуття 

для холодної пори року для дорослих один раз  на 

5 років 98,5 25,8 25,0 31,0 31,1

update on the need for outerwear and footwear for the 

cold season for adults once every 5 years

придбання за потребою нового одягу та взуття для 

дітей 99,6 22,3 21,3 27,7 48,1 purchasing new clothes and shoes for children

зміни меблів у випадку їх зношення чи 

пошкодження 96,8 44,8 44,4 45,9 64,8 changes in furniture in case of wear or damage

відсутність у зв'язку з недостатністю коштів: lack due to lack of funds:

кольорового телевізора 97,5 1,1 1,2 0,3 3,9 color TV

холодильника 99,4 1,3 1,4 0,1 3,9 refrigerator

телефона ( в т.ч. мобільного) 97,7 0,7 0,7 0,3 3,9 phone (including mobile)

комп'ютера 87,2 18,9 15,2 41,8 44,7 computer

пральної машини 96,4 4,9 4,8 5,5 5,4 washing machine

автомобіля 67,5 34,4 33,3 40,0 64,8 car

Житлові умови домогосподарства Housing conditions of the household

відсутність у зв'язку з недостатністю коштів: lack due to lack of funds:

житла у нормальному стані (протікає дах, вологі 

стіни/фундамент або гнилі віконні рами чи 

підлога) 99,8 8,3 6,7 18,0 29,5

housing in normal condition (leaking roof, damp 

walls / foundation or rotten window frames or 

floor)

водогону у житлі 97,4 16,9 14,3 33,2 42,8 water supply in the home

ванної або душової кімнати всередині житла 97,0 18,4 15,7 34,1 55,0 bathroom or shower inside the house

туалету зі зливом всередині житла 96,9 20,5 18,0 35,4 46,8 toilet with a shower inside the house

недостатність коштів для: lack of funds for:

своєчасної  та в повному обсязі оплати рахунків за 

житло та необхідні послуги з його утримання або 

оплати газу для приготування їжі 99,6 18,1 18,3 15,3 41,7

timely and full payment of housing bills and necessary 

services for its maintenance or payment for gas for 

cooking

підтримування достатньо теплої температури у 

своєму житлі (на придбання палива, обігірвача 

тощо) протягом оплювального сезону 99,7 19,0 18,0 23,8 42,1

maintaining a sufficiently warm temperature in your 

home (for the purchase of fuel, heater, etc.) during the 

spitting season

своєчасної та в повному обсязі оплати орендних, 

іпотечних платежів, платежів за споживчими 

кредитами тощо 95,1 6,9 6,9 7,4 1,9

timely and full payment of rent, mortgage payments, 

payments on consumer loans, etc.

наявність житлової площі, що не перевищує 5 кв.м. на 

особу 99,1 11,0 5,8 44,5 36,2

availability of living space not exceeding 5 sq.m. per 

person

у тому числі з кількістю дітей/ including the 

number of children

одна/one дві/two

три і 

більше/three 

or more 

The level of poverty and deprivation among people, who are part of the household whose 

composition includes children who do not have one or both parents, depending on the number of 

children in their composition

Таблиця I.8./Table I.8. 

Рівень поширення ознак бідності та позбавлення (депривацій)  серед осіб, які 

проживають в домогосподарствах, у складі яких є діти, які не мають одного 

чи обох батьків,  залежно від кількості дітей у їх складі

(у відсотках до загальної кількості 

населення відповідної групи/as a percentage 

of the total population of the group )

Усі особи, які проживають в домогосподарствах, у складі яких є діти, які не 

мають одного чи обох батьків/All persons living in households with children 

who do not have one or both parents 

які вважали 

ознаками 

бідності/which 

were 

considered 

signs of 

poverty

які потерпали 

від 

позбавлення/ 

who suffered 

from deprivation 
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Охорона здоров'я Health care

недостатність коштів для оплати необхідних: lack of funds to pay for the necessary:

послуг лікаря (крім стоматолога) у медичному 

закладі (за відсутністю або складністю отримання 

таких послуг на безоплатній основі), аналізів, 

обстежень, процедур, призначених лікарем 99,2 26,6 26,4 27,5 39,0

services of a doctor (except for a dentist) in a medical 

institution (in the absence or difficulty of obtaining 

such services free of charge), tests, examinations, 

procedures prescribed by a doctorлікарських засобів та медичного обладнання, 

призначених лікарем 99,6 26,7 26,6 26,4 39,2

medicines and medical equipment prescribed by a 

doctor

лікування в стаціонарі без проведення хірургічної 

операції (за відсутністю таких послуг на 

безоплатній основі) або життєво необхідної 

хірургічної операції (крім косметичної) та 

подальшого пов'язаного з цим лікування в 

стаціонарі (за відсутністю таких послуг на 

безоплатній основі) 99,4 25,1 26,4 16,2 21,3

inpatient treatment without surgery (in the absence of 

such services free of charge) or vital surgery (other 

than cosmetic) and subsequent related inpatient 

treatment (in the absence of such services free of 

charge)

Освіта та дошкільне виховання Education and preschool education

недостатність коштів для отримання будь-якої 

професійної освіти 96,7 10,0 7,3 26,1 35,2 lack of funds for any professional education

Відпочинок та дозвілля Recreation and leisure

недостатність коштів для: lack of funds for:

проведення щороку одного тижня відпустки далеко 

від дому, ураховуючи перебування в іншому 

помешканні (садовий будинок, дача та ін.) або у 

друзів/родичів 92,3 54,3 54,0 54,4 80,6

spending one week of vacation away from home each 

year, taking into account staying in another apartment 

(garden house, cottage, etc.) or with friends / relatives

Фінасові можливості домогосподарства щодо 

задоволення неочікуваних необхідних витрат

The financial capacity of the household to meet 

unexpected necessary expenses

відсутність можливості дозволити собі неочікувані 

необхідні витрати за рахунок власних ресурсів 96,8 62,5 60,3 76,0 75,9

lack of opportunity to afford unexpected necessary 

expenses at the expense of own resources

Характеристика фізичного та соціального 

середовища місцевості проживання 

домогосподарства:

Characteristics of the physical and social environment 

of the household:

шум від сусідів чи шум з вулиці (транспортний рух, 

підприємство, фабрика тощо) 89,7 10,3 8,2 24,4 16,1

noise from neighbors or noise from the street (traffic, 

enterprise, factory, etc.)

забруднення, вугільний пил або інші екологічні 

проблеми (смог, неприємні запахи, забруднена 

вода тощо) 92,4 13,6 12,0 24,7 16,1

pollution, coal dust or other environmental problems 

(smog, odors, contaminated water, etc.)

злочини, насилля, акти вандалізму у районі 96,4 4,9 4,8 5,5 5,4 crimes, violence, acts of vandalism in the area 

Довідково: Reference:

Кількість осіб, які проживають у 

домогосподарствах (тисяч) 2905,6 2905,6 2507,5 372,3 25,8

Number of persons living in households 

(thousands) 

дві/two

три і 

більше/three 

or more 

Усі особи, які проживають в домогосподарствах, у складі яких є діти, які не 

мають одного чи обох батьків/All persons living in households with children 

who do not have one or both parents 

які вважали 

ознаками 

бідності/which 

were 

considered 

signs of 

poverty

які потерпали 

від 

позбавлення/ 

who suffered 

from deprivation 

у тому числі з кількістю дітей/ including the 

number of children

одна/one

продовження таблиці I.8./continuation of table I.8. 

(у відсотках до загальної кількості 

населення відповідної групи/as a percentage 

of the total population of the group )
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Ознаки бідності та позбавлення в сучасному 

українському суспільстві:

Signs of poverty and deprivation in modern Ukrainian 

society:

Харчування Food

недостатність коштів для: lack of funds for:

того, щоб не відмовляти собі в найнеобхідніших 

недорогих продуктах харчування 99,6 6,1 6,3 10,0 3,1

not to deny yourself the most essential inexpensive 

food

споживання страви з м'ясом, курятиною, рибою 

(або їх вегетаріанським еквівалентом) через день 98,1 19,9 20,0 24,8 16,4

eating meat, chicken, fish (or their vegetarian 

equivalent) every other day

Непродовольчі товари Non-food items

недостатність коштів для: lack of funds for:

оновлення за потребою верхнього одягу та взуття 

для холодної пори року для дорослих один раз  на 

5 років 98,5 25,8 25,8 36,3 18,4

update on the need for outerwear and footwear for the 

cold season for adults once every 5 years

придбання за потребою нового одягу та взуття для 

дітей 99,6 22,3 23,1 30,7 16,0 purchasing new clothes and shoes for children

зміни меблів у випадку їх зношення чи 

пошкодження 96,8 44,8 52,2 46,5 40,4 changes in furniture in case of wear or damage

відсутність у зв'язку з недостатністю коштів: lack due to lack of funds:

кольорового телевізора 97,5 1,1 2,1 2,0 0,0 color TV

холодильника 99,4 1,3 3,4 1,8 0,0 refrigerator

телефона ( в т.ч. мобільного) 97,7 0,7 2,4 0,7 0,0 phone (including mobile)

комп'ютера 87,2 18,9 17,3 20,4 18,5 computer

пральної машини 96,4 4,9 8,8 7,7 1,1 washing machine

автомобіля 67,5 34,4 38,3 28,7 36,8 car

Житлові умови домогосподарства Housing conditions of the household

відсутність у зв'язку з недостатністю коштів: lack due to lack of funds:

житла у нормальному стані (протікає дах, 

вологі стіни/фундамент або гнилі віконні рами 

чи підлога) 99,8 8,3 13,9 9,1 5,3

housing in normal condition (leaking roof, damp 

walls / foundation or rotten window frames or 

floor)

водогону у житлі 97,4 16,9 11,4 15,4 20,5 water supply in the home

ванної або душової кімнати всередині житла 97,0 18,4 14,5 19,1 19,6 bathroom or shower inside the house

туалету зі зливом всередині житла 96,9 20,5 17,2 19,5 22,6 toilet with a shower inside the house

недостатність коштів для: lack of funds for:

своєчасної  та в повному обсязі оплати рахунків за 

житло та необхідні послуги з його утримання або 

оплати газу для приготування їжі 99,6 18,1 21,4 21,3 14,4

timely and full payment of housing bills and necessary 

services for its maintenance or payment for gas for 

cooking

підтримування достатньо теплої температури у 

своєму житлі (на придбання палива, обігірвача 

тощо) протягом оплювального сезону 99,7 19,0 15,1 19,4 20,3

maintaining a sufficiently warm temperature in your 

home (for the purchase of fuel, heater, etc.) during the 

spitting season

своєчасної та в повному обсязі оплати орендних, 

іпотечних платежів, платежів за споживчими 

кредитами тощо 95,1 6,9 14,7 7,1 3,3

timely and full payment of rent, mortgage payments, 

payments on consumer loans, etc.

наявність житлової площі, що не перевищує 5 кв.м. 

на особу 99,1 11,0 5,2 6,2 17,1

availability of living space not exceeding 5 sq.m. per 

person

The level of poverty and deprivation among people, who are part of the household whose 

composition includes children who do not have one or both parents, depending on the number 

of adult persons in their composition 

у тому числі з кількістю  дорослих  осіб/ 

including the number of adults

одна/one дві/two

три і 

більше/three 

or more 

Таблиця I.9./Table I.9. 

Рівень поширення ознак бідності та позбавлення (депривацій)  серед осіб, 

які проживають в домогосподарствах, у складі яких є діти, які не мають 

одного чи обох батьків, залежно від кількості дорослих осіб у їх складі

(у відсотках до загальної кількості 

населення відповідної групи/as a percentage 

of the total population of the group )

Усі особи, які проживають в домогосподарствах, у складі яких є діти, які 

не мають одного чи обох батьків/All persons living in households with 

children who do not have one or both parents 

які вважали 

ознаками 

бідності/which 

were 

considered 

signs of 

poverty

які потерпали 

від 

позбавлення/ 

who suffered 

from 

deprivation 
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Охорона здоров'я Health care

недостатність коштів для оплати необхідних: lack of funds to pay for the necessary:

послуг лікаря (крім стоматолога) у медичному 

закладі (за відсутністю або складністю отримання 

таких послуг на безоплатній основі), аналізів, 

обстежень, процедур, призначених лікарем 99,2 26,6 27,7 28,2 25,0

services of a doctor (except for a dentist) in a medical 

institution (in the absence or difficulty of obtaining 

such services free of charge), tests, examinations, 

procedures prescribed by a doctor

лікарських засобів та медичного обладнання, 

призначених лікарем 99,6 26,7 22,5 29,5 26,6

medicines and medical equipment prescribed by a 

doctor

лікування в стаціонарі без проведення хірургічної 

операції (за відсутністю таких послуг на 

безоплатній основі) або життєво необхідної 

хірургічної операції (крім косметичної) та 

подальшого пов'язаного з цим лікування в 

стаціонарі (за відсутністю таких послуг на 

безоплатній основі) 99,4 25,1 23,7 29,4 22,6

inpatient treatment without surgery (in the absence of 

such services free of charge) or vital surgery (other 

than cosmetic) and subsequent related inpatient 

treatment (in the absence of such services free of 

charge)

Освіта та дошкільне виховання Education and preschool education

недостатність коштів для отримання будь-якої 

професійної освіти 96,7 10,0 20,5 6,8 7,7 lack of funds for any professional education

Відпочинок та дозвілля Recreation and leisure

недостатність коштів для: lack of funds for:

проведення щороку одного тижня відпустки 

далеко від дому, ураховуючи перебування в 

іншому помешканні (садовий будинок, дача та ін.) 

або у друзів/родичів 92,3 54,3 52,5 59,0 51,6

spending one week of vacation away from home each 

year, taking into account staying in another apartment 

(garden house, cottage, etc.) or with friends / relatives

Фінасові можливості домогосподарства щодо 

задоволення неочікуваних необхідних витрат

The financial capacity of the household to meet 

unexpected necessary expenses

відсутність можливості дозволити собі неочікувані 

необхідні витрати за рахунок власних ресурсів 96,8 62,5 69,3 67,2 56,1

lack of opportunity to afford unexpected necessary 

expenses at the expense of own resources

Характеристика фізичного та соціального 

середовища місцевості проживання 

домогосподарства:

Characteristics of the physical and social environment 

of the household:

шум від сусідів чи шум з вулиці (транспортний 

рух, підприємство, фабрика тощо) 89,7 10,3 13,3 12,2 7,7

noise from neighbors or noise from the street (traffic, 

enterprise, factory, etc.)

забруднення, вугільний пил або інші екологічні 

проблеми (смог, неприємні запахи, забруднена 

вода тощо) 92,4 13,6 18,1 14,4 11,1

pollution, coal dust or other environmental problems 

(smog, odors, contaminated water, etc.)

злочини, насилля, акти вандалізму у районі 96,4 4,9 8,8 7,7 1,1 crimes, violence, acts of vandalism in the area 

Довідково: Reference:

Кількість осіб, які проживають у 

домогосподарствах (тисяч) 2905,6 2905,6 590,1 967,7 1347,8 Number of persons living in households (thousands) 

продовження таблиці I.9./continuation of table I.9. 

(у відсотках до загальної кількості 

населення відповідної групи/as a percentage 

of the total population of the group )

Усі особи, які проживають в домогосподарствах, у складі яких є діти, які 

не мають одного чи обох батьків/All persons living in households with 

children who do not have one or both parents 

які вважали 

ознаками 

бідності/which 

were 

considered 

signs of 

poverty

які потерпали 

від 

позбавлення/ 

who suffered 

from 

deprivation 

у тому числі з кількістю  дорослих  осіб/ 

including the number of adults

одна/one дві/two

три і 

більше/three 

or more 
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Ознаки бідності та позбавлення в 

сучасному українському суспільстві:

Signs of poverty and deprivation in modern 

Ukrainian society:

Харчування Food

недостатність коштів для: lack of funds for:

того, щоб не відмовляти собі в 

найнеобхідніших недорогих 

продуктах харчування 98,5 6,8 9,4 13,2 3,3 8,7 5,8

not to deny yourself the most essential 

inexpensive food

споживання страви з м'ясом, 

курятиною, рибою (або їх 

вегетаріанським еквівалентом) через 

день 96,2 19,4 19,2 39,9 11,4 21,1 20,0

eating meat, chicken, fish (or their vegetarian 

equivalent) every other day

Непродовольчі товари Non-food items

недостатність коштів для: lack of funds for:

оновлення за потребою верхнього 

одягу та взуття для холодної пори 

року для дорослих один раз  на 5 

років 97,7 22,2 25,4 40,5 13,6 22,9 24,9

update on the need for outerwear and footwear 

for the cold season for adults once every 5 

years

придбання за потребою нового одягу 

та взуття для дітей 97,8 -                    -               -                -                 -                     -                 purchasing new clothes and shoes for children

зміни меблів у випадку їх зношення 

чи пошкодження 96,0 40,2 38,5 48,6 34,7 44,4 39,3 changes in furniture in case of wear or damage

відсутність у зв'язку з недостатністю 

коштів: lack due to lack of funds:

кольорового телевізора 95,2 2,8 7,9 5,5 2,5 2,0 2,1 color TV

холодильника 98,5 2,1 5,9 4,6 1,5 1,9 1,2 refrigerator

телефона ( в т.ч. мобільного) 95,6 1,5 4,8 3,7 0,9 1,3 0,8 phone (including mobile)

комп'ютера 84,5 11,8 18,0 14,0 9,9 12,9 10,2 computer

пральної машини 96,5 7,4 14,3 17,4 4,7 6,9 5,9 washing machine

автомобіля 70,9 25,3 29,8 13,5 28,9 29,2 18,5 car

Житлові умови домогосподарства Housing conditions of the household

відсутність у зв'язку з недостатністю 

коштів: lack due to lack of funds:

житла у нормальному стані 

(протікає дах, вологі 

стіни/фундамент або гнилі віконні 

рами чи підлога) 99,2 9,4 11,4 11,9 7,5 11,8 7,0

housing in normal condition (leaking roof, 

damp walls / foundation or rotten window 

frames or floor)

водогону у житлі 96,5 13,0 16,0 22,7 10,6 13,5 10,6 water supply in the home

ванної або душової кімнати 

всередині житла 95,8 16,0 20,3 27,2 13,8 16,8 12,2 bathroom or shower inside the house

туалету зі зливом всередині житла 95,1 18,6 21,3 29,8 17,5 18,5 14,9 toilet with a shower inside the house

недостатність коштів для: lack of funds for:

своєчасної  та в повному обсязі 

оплати рахунків за житло та 

необхідні послуги з його утримання 

або оплати газу для приготування їжі 98,5 16,6 19,2 29,9 13,3 15,5 16,6

timely and full payment of housing bills and 

necessary services for its maintenance or 

payment for gas for cooking

підтримування достатньо теплої 

температури у своєму житлі (на 

придбання палива, обігірвача тощо) 

протягом оплювального сезону 98,7 20,2 23,2 33,1 17,0 19,3 19,9

maintaining a sufficiently warm temperature in 

your home (for the purchase of fuel, heater, 

etc.) during the spitting season

своєчасної та в повному обсязі 

оплати орендних, іпотечних 

платежів, платежів за споживчими 92,7 3,8 6,4 4,2 3,1 4,7 3,0

timely and full payment of rent, mortgage 

payments, payments on consumer loans, etc.

наявність житлової площі, що не 

перевищує 5 кв.м. на особу 96,7 1,5 2,6 1,0 2,7 1,2 0,4

availability of living space not exceeding 5 sq.m. 

per person

Усі особи, які проживають в домогосподарствах без дітей/All persons living in households 

without children 

які вважали 

ознаками 

бідності/which 

were 

considered 

signs of 

poverty

які потерпали 

від 

позбавлення/ 

who suffered 

from 

deprivation 

в домогосподарствах  з 

однієї особи/one-person 

households

в домогосподарствах з двох і більше 

осіб/households of two or more persons

у праце-

здатному 

віці/in 

working 

age

Таблиця I.10./Table I.10. 

Рівень поширення ознак бідності та позбавлення (депривацій)  серед осіб, які 

проживають в домогосподарствах без дітей, залежно від їх складу

у непраце-

здатному 

віці/not of 

working age

всі у 

працездат-

ному віці/all 

in working 

age

у працездат-

ному та у не-

працездатном

у віці/in 

working age 

and not of 

working age

всі у 

непраце-

здатному 

віці/not of 

working age

The level of poverty and deprivation among people, who are part of the household without children, 

depending on their composition 

(у відсотках до загальної кількості населення 

відповідної групи/as a percentage of the total 

population of the group )
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Охорона здоров'я Health care

недостатність коштів для оплати 

необхідних: lack of funds to pay for the necessary:

послуг лікаря (крім стоматолога) у 

медичному закладі (за відсутністю 

або складністю отримання таких 

послуг на безоплатній основі), 

аналізів, обстежень, процедур, 

призначених лікарем 98,5 26,5 23,8 43,0 15,8 27,9 33,9

services of a doctor (except for a dentist) in a 

medical institution (in the absence or difficulty 

of obtaining such services free of charge), 

tests, examinations, procedures prescribed by a 

doctor

лікарських засобів та медичного 

обладнання, призначених лікарем 98,6 26,5 21,1 42,7 16,3 27,8 34,1

medicines and medical equipment prescribed 

by a doctor

лікування в стаціонарі без 

проведення хірургічної операції (за 

відсутністю таких послуг на 

безоплатній основі) або життєво 

необхідної хірургічної операції (крім 

косметичної) та подальшого 

пов'язаного з цим лікування в 

стаціонарі (за відсутністю таких 

послуг на безоплатній основі) 98,7 26,3 20,5 39,0 17,6 28,1 32,6

inpatient treatment without surgery (in the 

absence of such services free of charge) or 

vital surgery (other than cosmetic) and 

subsequent related inpatient treatment (in the 

absence of such services free of charge)

Освіта та дошкільне виховання Education and preschool education

недостатність коштів для отримання 

будь-якої професійної освіти 96,4 3,5 3,2 0,5 5,9 4,1 0,8 lack of funds for any professional education

Відпочинок та дозвілля Recreation and leisure

недостатність коштів для: lack of funds for:

проведення щороку одного тижня 

відпустки далеко від дому, 

ураховуючи перебування в іншому 

помешканні (садовий будинок, дача 

та ін.) або у друзів/родичів 89,6 39,7 35,9 43,5 36,2 44,6 37,3

spending one week of vacation away from 

home each year, taking into account staying in 

another apartment (garden house, cottage, etc.) 

or with friends / relatives

Фінасові можливості 

домогосподарства щодо задоволення 

неочікуваних необхідних витрат

The financial capacity of the household to meet 

unexpected necessary expenses

відсутність можливості дозволити 

собі неочікувані необхідні витрати за 

рахунок власних ресурсів 96,0 51,1 52,4 76,3 41,6 50,0 55,5

lack of opportunity to afford unexpected 

necessary expenses at the expense of own 

resources

Характеристика фізичного та 

соціального середовища місцевості 

проживання домогосподарства:

Characteristics of the physical and social 

environment of the household:

шум від сусідів чи шум з вулиці 

(транспортний рух, підприємство, 

фабрика тощо) 87,9 6,6 5,9 6,4 7,5 5,9 6,5

noise from neighbors or noise from the street 

(traffic, enterprise, factory, etc.)

забруднення, вугільний пил або інші 

екологічні проблеми (смог, 

неприємні запахи, забруднена вода 

тощо) 92,4 11,4 8,6 11,5 12,0 10,2 12,8

pollution, coal dust or other environmental 

problems (smog, odors, contaminated water, 

etc.)
злочини, насилля, акти вандалізму у 

районі 96,5 7,4 14,3 17,4 4,7 6,9 5,9 crimes, violence, acts of vandalism in the area 

Довідково: Reference:

Кількість осіб, які проживають у 

домогосподарствах 17579,5 17579,5 986,3 1656,3 5628,5 5485,5 3822,9

Number of persons living in households 

(thousands) 

Усі особи, які проживають в домогосподарствах без дітей/All persons living in households 

without children 

які вважали 

ознаками 

бідності/which 

were 

considered 

signs of 

poverty

які потерпали 

від 

позбавлення/ 

who suffered 

from 

deprivation 

в домогосподарствах  з 

однієї особи/one-person 

households

в домогосподарствах з двох і більше 

осіб/households of two or more persons

у праце-

здатному 

віці/in 

working 

age

у непраце-

здатному 

віці/not of 

working age

всі у 

працездат-

ному віці/all 

in working 

age

у працездат-

ному та у не-

працездатном

у віці/in 

working age 

and not of 

всі у 

непраце-

здатному 

віці/not of 

working age

(у відсотках до загальної кількості населення 

відповідної групи/as a percentage of the total 

population of the group )

продовження таблиці I.10./continuation of table I.10. 
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Ознаки бідності та позбавлення в 

сучасному українському суспільстві:

Signs of poverty and deprivation in modern Ukrainian 

society:

Харчування Food

недостатність коштів для: lack of funds for:

того, щоб не відмовляти собі в 

найнеобхідніших недорогих 

продуктах харчування 98,7 3,7 5,1 2,9 2,9 99,0 10,1 not to deny yourself the most essential inexpensive food

споживання страви з м'ясом, 

курятиною, рибою (або їх 

вегетаріанським еквівалентом) через 

день 96,4 14,2 17,5 11,2 16,8 95,9 28,2

eating meat, chicken, fish (or their vegetarian 

equivalent) every other day

Непродовольчі товари Non-food items

недостатність коштів для: lack of funds for:

оновлення за потребою верхнього 

одягу та взуття для холодної пори 

року для дорослих один раз  на 5 

років 98,4 16,1 21,9 11,9 16,2 97,6 33,2

update on the need for outerwear and footwear for the 

cold season for adults once every 5 years

придбання за потребою нового одягу 

та взуття для дітей 98,3 9,0 9,5 7,4 13,9 98,6 2,8 purchasing new clothes and shoes for children

зміни меблів у випадку їх зношення 

чи пошкодження 96,3 36,1 39,7 33,3 37,0 95,5 46,4 changes in furniture in case of wear or damage

відсутність у зв'язку з недостатністю 

коштів: lack due to lack of funds:

кольорового телевізора 95,1 1,6 1,7 1,6 1,0 94,9 4,0 color TV

холодильника 98,4 0,8 1,7 0,5 0,0 98,7 2,9 refrigerator

телефона ( в т.ч. мобільного) 96,7 0,8 1,3 0,5 0,4 94,0 2,4 phone (including mobile)

комп'ютера 87,6 8,0 11,7 5,5 7,8 80,5 15,3 computer

пральної машини 96,0 3,9 5,6 3,1 2,5 95,7 10,8 washing machine

автомобіля 72,7 26,1 28,0 24,9 25,4 67,4 20,1 car

Житлові умови домогосподарства Housing conditions of the household

відсутність у зв'язку з недостатністю 

коштів: lack due to lack of funds:

житла у нормальному стані 

(протікає дах, вологі 

стіни/фундамент або гнилі віконні 

рами чи підлога) 99,4 7,4 8,2 6,1 10,2 99,3 11,9

housing in normal condition (leaking roof, damp 

walls / foundation or rotten window frames or floor)

водогону у житлі 96,7 8,9 11,4 8,0 5,1 96,3 17,8 water supply in the home

ванної або душової кімнати 

всередині житла 96,2 11,0 14,2 9,4 8,1 95,4 20,8 bathroom or shower inside the house

туалету зі зливом всередині житла 95,9 13,9 16,1 12,1 14,5 94,6 22,5 toilet with a shower inside the house

недостатність коштів для: lack of funds for:

своєчасної  та в повному обсязі 

оплати рахунків за житло та 

необхідні послуги з його утримання 

або оплати газу для приготування їжі 98,4 14,0 16,8 11,6 16,1 98,8 21,8

timely and full payment of housing bills and necessary 

services for its maintenance or payment for gas for 

cooking

підтримування достатньо теплої 

температури у своєму житлі (на 

придбання палива, обігірвача тощо) 

протягом оплювального сезону 98,5 15,5 18,1 13,3 16,8 98,9 25,3

maintaining a sufficiently warm temperature in your 

home (for the purchase of fuel, heater, etc.) during the 

spitting season

своєчасної та в повному обсязі 

оплати орендних, іпотечних 

платежів, платежів за споживчими 

кредитами тощо 92,8 3,5 5,0 3,0 1,5 92,9 3,7

timely and full payment of rent, mortgage payments, 

payments on consumer loans, etc.

наявність житлової площі, що не 

перевищує 5 кв.м. на особу 97,6 3,8 2,3 4,0 7,3 97,0 2,3

availability of living space not exceeding 5 sq.m. per 

person

одна/one дві/two

Таблиця I.11./Table I.11. 

Рівень поширення ознак бідності та позбавлення (депривацій)  серед осіб, які 

проживають в домогосподарствах, залежно від наявності та кількості 

працюючих осіб у їх складі

Усі особи, які проживають в домогосподарствах, у складі яких є 

працюючі особи/All persons living in working-class households 

Всі особи, які проживають в 

домогосподарствах, у складі 

яких працюючих осіб 

немає/All persons living in 

households that do not include 

working persons 

The level of poverty and deprivation among people, who are part of the household, depending on 

availability and number of working persons in their composition 

(у відсотках до загальної кількості населення 

відповідної групи/as a percentage of the total population 

of the group )

які вважали 

ознаками 

бідності/whi

ch were 

considered 

signs of 

poverty

які потерпали 

від 

позбавлення/ 

who suffered 

from 

deprivation 

у тому числі з кількістю працюючих 

осіб/ including the number of persons

три і 

більше/three 

or more

які вважали 

ознаками 

бідності/which 

were 

considered 

signs of 

poverty

які потерпали 

від 

позбавлення/ 

who suffered 

from 

deprivation 
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Охорона здоров'я Health care

недостатність коштів для оплати 

необхідних: lack of funds to pay for the necessary:

послуг лікаря (крім стоматолога) у 

медичному закладі (за відсутністю 

або складністю отримання таких 

послуг на безоплатній основі), 

аналізів, обстежень, процедур, 

призначених лікарем 98,5 19,4 23,6 14,9 25,7 98,7 35,8

services of a doctor (except for a dentist) in a medical 

institution (in the absence or difficulty of obtaining such 

services free of charge), tests, examinations, procedures 

prescribed by a doctor

лікарських засобів та медичного 

обладнання, призначених лікарем 98,9 18,4 22,7 15,2 19,7 98,7 36,3

medicines and medical equipment prescribed by a 

doctor

лікування в стаціонарі без 

проведення хірургічної операції (за 

відсутністю таких послуг на 

безоплатній основі) або життєво 

необхідної хірургічної операції (крім 

косметичної) та подальшого 

пов'язаного з цим лікування в 

стаціонарі (за відсутністю таких 

послуг на безоплатній основі) 98,7 18,6 23,0 15,1 20,0 99,0 35,6

inpatient treatment without surgery (in the absence of 

such services free of charge) or vital surgery (other than 

cosmetic) and subsequent related inpatient treatment (in 

the absence of such services free of charge)

Освіта та дошкільне виховання Education and preschool education

недостатність коштів для отримання 

будь-якої професійної освіти 96,9 7,2 6,7 7,0 9,2 96,1 2,0 lack of funds for any professional education

Відпочинок та дозвілля Recreation and leisure

недостатність коштів для: lack of funds for:

проведення щороку одного тижня 

відпустки далеко від дому, 

ураховуючи перебування в іншому 

помешканні (садовий будинок, дача 

та ін.) або у друзів/родичів 91,3 37,2 43,6 32,8 36,8 88,9 45,2

spending one week of vacation away from home each 

year, taking into account staying in another apartment 

(garden house, cottage, etc.) or with friends / relatives

Фінасові можливості 

домогосподарства щодо задоволення 

неочікуваних необхідних витрат

The financial capacity of the household to meet 

unexpected necessary expenses

відсутність можливості дозволити 

собі неочікувані необхідні витрати за 

рахунок власних ресурсів 95,6 43,3 52,3 37,7 40,9 96,8 66,3

lack of opportunity to afford unexpected necessary 

expenses at the expense of own resources

Характеристика фізичного та 

соціального середовища місцевості 

проживання домогосподарства:

Characteristics of the physical and social environment of 

the household:

шум від сусідів чи шум з вулиці 

(транспортний рух, підприємство, 

фабрика тощо) 89,5 7,2 9,0 6,5 5,3 89,0 6,8

noise from neighbors or noise from the street (traffic, 

enterprise, factory, etc.)

забруднення, вугільний пил або інші 

екологічні проблеми (смог, 

неприємні запахи, забруднена вода 

тощо) 93,3 13,0 12,9 12,9 13,7 92,5 11,8

pollution, coal dust or other environmental problems 

(smog, odors, contaminated water, etc.)

злочини, насилля, акти вандалізму у 

районі 96,0 3,9 5,6 3,1 2,5 95,7 10,8 crimes, violence, acts of vandalism in the area 

Довідково: Reference:

Кількість осіб, які проживають у 

домогосподарствах (тисяч) 31259,3 31259,3 11272,4 16059,6 3927,3 6557,7 6557,7 Number of persons living in households (thousands) 

Усі особи, які проживають в домогосподарствах, у складі яких є 

працюючі особи/All persons living in working-class households 

Всі особи, які проживають в 

домогосподарствах, у складі 

яких працюючих осіб 

немає/All persons living in 

households that do not include 

working persons які вважали 

ознаками 

бідності/whi

ch were 

considered 

signs of 

poverty

які потерпали 

від 

позбавлення/ 

who suffered 

from 

deprivation 

у тому числі з кількістю працюючих 

осіб/ including the number of persons

одна/one дві/two

три і 

більше/three 

or more

які вважали 

ознаками 

бідності/which 

were 

considered 

signs of 

poverty

які потерпали 

від 

позбавлення/ 

who suffered 

from 

deprivation 

(у відсотках до загальної кількості населення 

відповідної групи/as a percentage of the total population 

of the group )

продовження таблиці I.11./continuation of table I.11. 
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Ознаки бідності та позбавлення в 

сучасному українському суспільстві:

Signs of poverty and deprivation in 

modern Ukrainian society:

Харчування Food

недостатність коштів для: lack of funds for:

того, щоб не відмовляти собі в 

найнеобхідніших недорогих 

продуктах харчування 98,7 4,8 5,0 8,9 4,8 3,0 4,3 3,5

not to deny yourself the most essential 

inexpensive food

споживання страви з м'ясом, 

курятиною, рибою (або їх 

вегетаріанським еквівалентом) через 

день 96,3 16,6 14,8 25,3 16,6 13,0 18,0 8,9

eating meat, chicken, fish (or their 

vegetarian equivalent) every other day

Непродовольчі товари Non-food items

недостатність коштів для: lack of funds for:

оновлення за потребою верхнього 

одягу та взуття для холодної пори 

року для дорослих один раз  на 5 

років 98,2 19,0 16,6 30,8 19,0 14,7 22,0 12,3

update on the need for outerwear and 

footwear for the cold season for adults 

once every 5 years

придбання за потребою нового одягу 

та взуття для дітей 98,4 7,9 10,9 4,9 7,9 8,6 3,1 11,5

purchasing new clothes and shoes for 

children

зміни меблів у випадку їх зношення 

чи пошкодження 96,1 37,9 38,3 46,5 37,9 32,0 42,4 30,9

changes in furniture in case of wear or 

damage

відсутність у зв'язку з недостатністю 

коштів: lack due to lack of funds:

кольорового телевізора 95,0 2,0 2,2 3,1 2,0 1,5 1,2 1,6 color TV

холодильника 98,4 1,2 1,1 2,4 1,2 0,7 1,1 1,5 refrigerator

телефона ( в т.ч. мобільного) 96,2 1,1 1,6 1,8 1,1 0,5 0,8 0,8 phone (including mobile)

комп'ютера 86,4 9,3 8,3 13,7 9,3 7,5 9,7 14,7 computer

пральної машини 96,0 5,1 3,9 9,3 5,1 3,8 4,6 9,4 washing machine

автомобіля 71,7 25,0 27,4 25,5 25,0 22,5 22,8 32,5 car

Житлові умови домогосподарства Housing conditions of the household

відсутність у зв'язку з недостатністю 

коштів: lack due to lack of funds:

житла у нормальному стані 

(протікає дах, вологі 

стіни/фундамент або гнилі віконні 

рами чи підлога) 99,4 8,2 8,6 10,2 8,2 6,3 8,0 6,3

housing in normal condition (leaking 

roof, damp walls / foundation or 

rotten window frames or floor)

водогону у житлі 96,6 10,4 8,8 16,3 10,4 9,2 9,2 9,0 water supply in the home

ванної або душової кімнати 

всередині житла 96,1 12,7 11,7 18,8 12,7 10,7 11,9 11,8 bathroom or shower inside the house

туалету зі зливом всередині житла 95,7 15,4 14,6 20,4 15,4 13,9 14,5 12,7 toilet with a shower inside the house

недостатність коштів для: lack of funds for:

своєчасної  та в повному обсязі 

оплати рахунків за житло та 

необхідні послуги з його утримання 

або оплати газу для приготування їжі 98,4 15,4 16,0 22,7 15,4 12,3 12,7 9,3

timely and full payment of housing bills 

and necessary services for its 

maintenance or payment for gas for 

cooking

підтримування достатньо теплої 

температури у своєму житлі (на 

придбання палива, обігірвача тощо) 

протягом оплювального сезону 98,5 17,2 17,2 25,4 17,2 14,3 14,8 12,6

maintaining a sufficiently warm 

temperature in your home (for the 

purchase of fuel, heater, etc.) during the 

spitting season

своєчасної та в повному обсязі 

оплати орендних, іпотечних 

платежів, платежів за споживчими 

кредитами тощо 92,8 3,6 4,5 4,2 3,6 2,8 2,6 3,7

timely and full payment of rent, 

mortgage payments, payments on 

consumer loans, etc.

наявність житлової площі, що не 

перевищує 5 кв.м. на особу 97,5 3,5 3,8 2,5 3,5 4,2 1,1 7,2

availability of living space not exceeding 5 

sq.m. per person

The level of poverty and deprivation among people, who are part of the household, depending on age 

and sex of persons who is in charge of household (head of household) 

(у відсотках до загальної кількості населення 

відповідної групи/as a percentage of the total population 

of the group )

Таблиця I.12./Table I.12. 

Рівень поширення ознак бідності та позбавлення (депривацій)  серед осіб, які 

проживають в домогосподарствах,  залежно від віку та статі особи, яка очолює 

домогосподарство (голови домогосподарства)

жінка                                              

60 років і 

старше/wo-

man 60 

years and 

older

чоловік            

18-29 

років/man 

18-29 years 

old

чоловік          

30-59 

років/man 

30-59 

years old

чоловік 60 

років і 

старше/ man 

60 years and 

older

Усі особи, які проживають в домогосподарствах/All persons living in households 

які вважали 

ознаками 

бідності/which 

were considered 

signs of poverty

які потерпали 

від 

позбавлення/ 

who suffered 

from 

deprivation 

у тому числі залежно від віку та статі особи, яка очолює 

домогосподарство/including depending on the age and sex of the 

person heading the household 

жінка         

18-29 

років/wo-

man 18-29 

years old

жінка                                                

30-59 

років/wo-

man 30-59 

years old

47



Охорона здоров'я Health care

недостатність коштів для оплати 

необхідних: lack of funds to pay for the necessary:

послуг лікаря (крім стоматолога) у 

медичному закладі (за відсутністю 

або складністю отримання таких 

послуг на безоплатній основі), 

аналізів, обстежень, процедур, 

призначених лікарем 98,5 22,2 21,3 34,2 22,2 15,2 28,8 11,0

services of a doctor (except for a dentist) 

in a medical institution (in the absence 

or difficulty of obtaining such services 

free of charge), tests, examinations, 

procedures prescribed by a doctor

лікарських засобів та медичного 

обладнання, призначених лікарем 98,8 21,5 21,4 34,9 21,5 14,6 24,2 15,4

medicines and medical equipment 

prescribed by a doctor

лікування в стаціонарі без 

проведення хірургічної операції (за 

відсутністю таких послуг на 

безоплатній основі) або життєво 

необхідної хірургічної операції (крім 

косметичної) та подальшого 

пов'язаного з цим лікування в 

стаціонарі (за відсутністю таких 

послуг на безоплатній основі) 98,7 21,5 19,1 33,5 21,5 15,0 30,8 11,1

inpatient treatment without surgery (in 

the absence of such services free of 

charge) or vital surgery (other than 

cosmetic) and subsequent related 

inpatient treatment (in the absence of 

such services free of charge)

Освіта та дошкільне виховання Education and preschool education

недостатність коштів для отримання 

будь-якої професійної освіти 96,8 6,3 9,5 4,7 6,3 6,5 1,4 1,1

lack of funds for any professional 

education

Відпочинок та дозвілля Recreation and leisure

недостатність коштів для: lack of funds for:

проведення щороку одного тижня 

відпустки далеко від дому, 

ураховуючи перебування в іншому 

помешканні (садовий будинок, дача 

та ін.) або у друзів/родичів 90,9 38,6 39,4 46,3 38,6 35,6 37,4 31,5

spending one week of vacation away 

from home each year, taking into 

account staying in another apartment 

(garden house, cottage, etc.) or with 

friends / relatives

Фінасові можливості 

домогосподарства щодо задоволення 

неочікуваних необхідних витрат

The financial capacity of the household 

to meet unexpected necessary expenses

відсутність можливості дозволити 

собі неочікувані необхідні витрати за 

рахунок власних ресурсів 95,8 47,3 45,0 61,8 47,3 40,3 52,1 39,0

lack of opportunity to afford unexpected 

necessary expenses at the expense of 

own resources

Характеристика фізичного та 

соціального середовища місцевості 

проживання домогосподарства:

Characteristics of the physical and social 

environment of the household:

шум від сусідів чи шум з вулиці 

(транспортний рух, підприємство, 

фабрика тощо) 89,4 7,2 8,2 7,7 7,2 6,9 4,1 9,7

noise from neighbors or noise from the 

street (traffic, enterprise, factory, etc.)

забруднення, вугільний пил або інші 

екологічні проблеми (смог, 

неприємні запахи, забруднена вода 

тощо) 93,2 12,8 13,3 11,6 12,8 13,5 11,1 14,3

pollution, coal dust or other 

environmental problems (smog, odors, 

contaminated water, etc.)
злочини, насилля, акти вандалізму у 

районі 96,0 5,1 3,9 9,3 5,1 3,8 4,6 9,4

crimes, violence, acts of vandalism in 

the area 

Довідково: Reference:

Кількість осіб, які проживають у 

домогосподарствах (тисяч) 37817,0 37817,0 1005,4 10581,5 6904,1 964,4 13257,5 5104,1

Number of persons living in 

households (thousands) 

Усі особи, які проживають в домогосподарствах/All persons living in households 

які вважали 

ознаками 

бідності/which 

were considered 

signs of poverty

які потерпали 

від 

позбавлення/ 

who suffered 

from 

deprivation 

у тому числі залежно від віку та статі особи, яка очолює 

домогосподарство/including depending on the age and sex of the 

person heading the household 

жінка         

18-29 

років/wo-

man 18-

29 years 

old

жінка                                                

30-59 

років/wo-

man 30-

59 years 

old

жінка                                              

60 років і 

старше/w

o-man 60 

years and 

older

чоловік            

18-29 

років/man 

18-29 

years old

чоловік          

30-59 

років/ma

n 30-59 

years old

чоловік 60 

років і 

старше/ man 

60 years and 

older

(у відсотках до загальної кількості населення 

відповідної групи/as a percentage of the total population 

of the group )

продовження таблиці I.12./continuation of table I.12. 
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Ознаки бідності та позбавлення в 

сучасному українському суспільстві:

Signs of poverty and deprivation in modern 

Ukrainian society:

Харчування Food

недостатність коштів для: lack of funds for:

того, щоб не відмовляти собі в 

найнеобхідніших недорогих 

продуктах харчування 98,7 4,8 15,4 8,5 6,0 4,2 1,6 0,9 0,7 0,5 3,9 0,3 0,4 7,4 14,6 7,8 16,8 14,2 11,1

not to deny yourself the most essential 

inexpensive food

споживання страви з м'ясом, 

курятиною, рибою (або їх 

вегетаріанським еквівалентом) 

через день 96,3 16,6 34,9 31,8 21,2 12,6 10,5 7,6 6,5 9,5 4,9 0,4 0,9 23,2 37,6 25,6 35,6 37,6 32,2

eating meat, chicken, fish (or their vegetarian 

equivalent) every other day

Непродовольчі товари Non-food items

недостатність коштів для: lack of funds for:

оновлення за потребою верхнього 

одягу та взуття для холодної пори 

року для дорослих один раз  на 5 

років 98,2 19,0 43,3 36,8 22,4 16,2 10,0 8,6 9,6 7,0 5,6 2,9 1,2 26,7 45,0 29,6 46,5 44,0 37,7

update on the need for outerwear and footwear 

for the cold season for adults once every 5 

years

придбання за потребою нового 

одягу та взуття для дітей 98,4 7,9 21,4 15,3 9,2 8,9 1,5 2,5 5,1 -           -           -           0,5 12,1 22,0 13,1 25,4 20,2 16,9 purchasing new clothes and shoes for children

зміни меблів у випадку їх зношення 

чи пошкодження 96,1 37,9 59,9 51,7 47,8 35,8 36,5 24,0 29,9 19,7 18,3 9,4 12,5 47,3 59,9 49,2 60,9 59,3 53,9 changes in furniture in case of wear or damage

відсутність у зв'язку з недостатністю 

коштів: lack due to lack of funds:

кольорового телевізора 95,0 2,0 4,9 3,0 2,2 0,8 1,8 1,7 0,6 2,8 0,3 2           0,3 2,4 4,7 2,7 5,4 5,0 3,4 color TV

холодильника 98,4 1,2 4,0 2,2 1,3 0,7 0,8 0,6 0,3 0,3 0,2 -           0,2 1,7 4,0 1,9 4,6 4,2 2,7 refrigerator

телефона ( в т.ч. мобільного) 96,2 1,1 3,6 3,1 0,5 0,7 0,4 0,5 -           -           0,1 -           -           1,6 3,2 2,0 3,9 3,4 3,0 phone (including mobile)

комп'ютера 86,4 9,3 28,0 12,2 13,0 9,4 3,7 4,8 3,5 1,6 1,2 2,9 0,7 13,3 26,2 14,8 29,9 24,4 17,6 computer

пральної машини 96,0 5,1 16,6 7,9 5,5 5,3 2,6 1,3 0,8 3,3 0,7 0,3 0,8 7,5 16,1 8,4 17,3 15,1 10,6 washing machine

автомобіля 71,7 25,0 32,2 26,1 30,2 29,6 25,7 22,0 18,4 12,2 20,7 13,5 11,8 29,1 34,0 30,0 33,2 32,5 28,5 car

Житлові умови домогосподарства Housing conditions of the household

відсутність у зв'язку з недостатністю 

коштів: lack due to lack of funds:

житла у нормальному стані 

(протікає дах, вологі 

стіни/фундамент або гнилі 

віконні рами чи підлога) 99,4 8,2 16,8 14,4 10,8 6,9 4,9 2,6 4,6 1,4 7,8 4           1,0 11,2 16,6 12,3 15,9 16,2 15,2

housing in normal condition (leaking roof, 

damp walls / foundation or rotten window 

frames or floor)

водогону у житлі 96,6 10,4 34,2 18,5 13,7 7,8 2,8 3,9 2,3 2,2 1,7 3,7 0,6 15,8 31,4 17,7 34,8 29,2 23,1 water supply in the home

ванної або душової кімнати 

всередині житла 96,1 12,7 38,7 21,7 15,6 10,8 4,5 5,2 3,4 2,5 1,9 3,7 3,2 18,8 35,8 20,7 39,2 33,5 26,5 bathroom or shower inside the house

туалету зі зливом всередині 95,7 15,4 43,1 25,0 20,7 13,0 6,5 6,8 6,2 4,3 2,4 3,7 1,6 22,4 39,6 24,5 42,1 36,7 31,6 toilet with a shower inside the house

недостатність коштів для: lack of funds for:

своєчасної  та в повному обсязі 

оплати рахунків за житло та 

необхідні послуги з його утримання 

або оплати газу для приготування 98,4 15,4 25,3 27,2 20,5 16,5 10,8 6,4 9,4 2,0 6,8 3,8 1,0 21,5 28,3 22,8 26,2 29,3 26,8

timely and full payment of housing bills and 

necessary services for its maintenance or 

payment for gas for cooking

підтримування достатньо теплої 

температури у своєму житлі (на 

придбання палива, обігірвача тощо) 

протягом оплювального сезону 98,5 17,2 30,3 30,0 19,9 16,7 11,4 12,4 10,7 7,4 5,3 4,3 1,3 22,5 33,1 24,4 31,7 32,2 29,9

maintaining a sufficiently warm temperature 

in your home (for the purchase of fuel, heater, 

etc.) during the spitting season

своєчасної та в повному обсязі 

оплати орендних, іпотечних 

платежів, платежів за споживчими 

кредитами тощо 92,8 3,6 7,4 5,0 4,5 2,9 4,5 2,0 1,3 1,0 0,5 2,2 0,5 4,7 6,6 4,8 8,5 6,0 5,9

timely and full payment of rent, mortgage 

payments, payments on consumer loans, etc.

наявність житлової площі, що не 

перевищує 5 кв.м. на особу 97,5 3,5 6,1 1,6 5,8 2,8 2,7 1,3 3,3 7,4 2,1 3,9 3,0 3,8 5,3 4,3 7,2 4,6 3,5

availability of living space not exceeding 5 sq.m. 

per person

Рівень поширення ознак бідності та позбавлення (депривацій) серед осіб, які проживають в домогосподарствах, залежно від розміру середньодушових еквівалентних 

грошових доходів   

The level of poverty and deprivation among people, who are part of the household, depending on size of per capita equivalent money income 
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Таблиця I.13./Table I.13. 

У домогосподарствах із середньодушовими еквівалентними грошовими доходами у місяць/In households with per 

capita equivalent money income per month
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percentage of the total population of the group )
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у тому числі з середньодушовими еквівалентними грошовими доходами у місяць, грн /including with average 

per capita equivalent money income per month, UAH
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Охорона здоров'я Health care

недостатність коштів для оплати 

необхідних: lack of funds to pay for the necessary:

послуг лікаря (крім стоматолога) у 

медичному закладі (за відсутністю 

або складністю отримання таких 

послуг на безоплатній основі), 

аналізів, обстежень, процедур, 

призначених лікарем 98,5 22,2 40,3 33,2 28,0 22,9 16,6 14,3 12,9 9,4 6,7 4,2 6,9 29,4 41,0 30,8 41,7 39,6 35,3

services of a doctor (except for a dentist) in a 

medical institution (in the absence or difficulty 

of obtaining such services free of charge), 

tests, examinations, procedures prescribed by a 

doctor

лікарських засобів та медичного 

обладнання, призначених лікарем 98,8 21,5 38,6 32,4 28,7 21,9 15,1 13,3 12,8 8,4 6,7 3,2 6,3 28,3 39,5 30,6 39,9 38,2 34,0

medicines and medical equipment prescribed 

by a doctor

лікування в стаціонарі без 

проведення хірургічної операції (за 

відсутністю таких послуг на 

безоплатній основі) або життєво 

необхідної хірургічної операції 

(крім косметичної) та подальшого 

пов'язаного з цим лікування в 

стаціонарі (за відсутністю таких 

послуг на безоплатній основі) 98,7 21,5 37,0 27,0 29,6 24,0 19,1 11,6 11,7 6,9 10,3 6,5 9,0 28,5 36,0 29,3 38,1 34,8 31,1

inpatient treatment without surgery (in the 

absence of such services free of charge) or 

vital surgery (other than cosmetic) and 

subsequent related inpatient treatment (in the 

absence of such services free of charge)

Освіта та дошкільне виховання Education and preschool education

недостатність коштів для отримання 

будь-якої професійної освіти 96,8 6,3 10,7 7,9 11,5 7,5 2,7 1,2 6,9 0,3 0,9 -           1,5 9,0 12,6 9,6 11,2 12,1 9,5 lack of funds for any professional education

Відпочинок та дозвілля Recreation and leisure

недостатність коштів для: lack of funds for:

проведення щороку одного тижня 

відпустки далеко від дому, 

ураховуючи перебування в іншому 

помешканні (садовий будинок, дача 

та ін.) або у друзів/родичів 90,9 38,6 61,6 56,8 51,0 36,6 32,1 25,0 29,1 14,0 21,3 19,5 4,8 49,6 63,0 52,2 62,4 61,8 57,6

spending one week of vacation away from 

home each year, taking into account staying in 

another apartment (garden house, cottage, 

etc.) or with friends / relatives

Фінасові можливості 

домогосподарства щодо задоволення 

неочікуваних необхідних витрат

The financial capacity of the household to meet 

unexpected necessary expenses

відсутність можливості дозволити 

собі неочікувані необхідні витрати 

за рахунок власних ресурсів 95,8 47,3 79,2 71,1 62,4 45,6 41,1 27,0 27,9 23,7 14,0 16,7 10,1 61,9 79,9 66,1 77,9 79,7 72,9

lack of opportunity to afford unexpected 

necessary expenses at the expense of own 

resources

Характеристика фізичного та 

соціального середовища місцевості 

проживання домогосподарства:

Characteristics of the physical and social 

environment of the household:

шум від сусідів чи шум з вулиці 

(транспортний рух, підприємство, 

фабрика тощо) 89,4 7,2 9,6 7,3 5,5 6,5 6,6 5,3 8,0 6,9 14,6 5,5 10,5 6,8 8,7 6,7 7,8 7,8 7,5

noise from neighbors or noise from the street 

(traffic, enterprise, factory, etc.)

забруднення, вугільний пил або 

інші екологічні проблеми (смог, 

неприємні запахи, забруднена вода 

тощо) 93,2 12,8 9,8 12,1 10,4 10,0 14,8 18,0 15,0 13,3 22,7 7,2 15,0 10,7 11,3 10,8 9,0 10,8 10,7

pollution, coal dust or other environmental 

problems (smog, odors, contaminated water, 

etc.)
злочини, насилля, акти вандалізму у 

районі 96,0 5,1 16,6 7,9 5,5 5,3 2,6 1,3 0,8 3,3 0,7 0,3 0,8 7,5 16,1 8,4 17,3 15,1 10,6 crimes, violence, acts of vandalism in the area 

Довідково: Reference:

Кількість осіб, які проживають у 

домогосподарствах (тисяч) 37817,0 37817,0 3211,3 5855,9 6470,6 5815,0 4502,5 3538,4 2640,4 2021,2 1165,8 747,2 1848,7 22724,1 3828,7 18884,6 2479,4 4634,9 10083,4

Number of persons living in households 

(thousands) 

Усі особи, які проживають в домогосподарствах/All persons living in households 

у тому числі з середньодушовими еквівалентними грошовими доходами у місяць, грн /including with average 

per capita equivalent money income per month, UAH

(у відсотках до загальної кількості населення відповідної групи/as a 

percentage of the total population of the group )
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У домогосподарствах із середньодушовими еквівалентними грошовими доходами у місяць/In households with per 

capita equivalent money income per month
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продовження таблиці I.13./continuation of table I.13. 
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Ознаки бідності та позбавлення в 

сучасному українському суспільстві: Signs of poverty and deprivation in modern Ukrainian society:

Харчування Food

недостатність коштів для: lack of funds for:

того, щоб не відмовляти собі в 

найнеобхідніших недорогих 

продуктах харчування 98,7 4,8 16,2 9,4 5,9 4,7 3,6 1,7 0,8 0,7 0,9 3,9 0,5 7,1 14,7 7,7 17,2 13,1 10,8 not to deny yourself the most essential inexpensive food

споживання страви з м'ясом, 

курятиною, рибою (або їх 

вегетаріанським еквівалентом) 

через день 96,3 16,6 37,6 33,6 22,0 14,8 12,6 8,9 7,8 5,0 7,5 7,0 1,2 22,7 36,3 24,6 37,6 39,0 32,4

eating meat, chicken, fish (or their vegetarian equivalent) every 

other day

Непродовольчі товари Non-food items

недостатність коштів для: lack of funds for:

оновлення за потребою верхнього 

одягу та взуття для холодної пори 

року для дорослих один раз  на 5 

років 98,2 19,0 52,2 35,5 25,6 19,7 11,2 8,7 10,0 4,5 8,1 6,6 1,6 26,5 47,4 29,0 53,9 47,2 37,4

update on the need for outerwear and footwear for the cold 

season for adults once every 5 years

придбання за потребою нового 

одягу та взуття для дітей 98,4 7,9 28,7 13,0 11,1 8,5 5,5 1,9 5,1 -           -           -           0,5 11,8 25,2 12,8 30,5 22,9 17,3 purchasing new clothes and shoes for children

зміни меблів у випадку їх зношення 

чи пошкодження 96,1 37,9 62,2 51,5 49,3 38,4 36,8 29,4 29,1 18,9 21,8 15,7 12,1 46,7 59,1 48,0 62,5 56,5 53,4 changes in furniture in case of wear or damage

відсутність у зв'язку з недостатністю 

коштів: lack due to lack of funds:

кольорового телевізора 95,0 2,0 5,9 3,1 1,7 2,0 1,5 1,5 1,0 1,7 2,1 1,1 0,5 2,4 5,8 2,7 5,6 4,5 3,3 color TV

холодильника 98,4 1,2 5,2 2,7 1,3 0,7 0,6 0,8 0,3 0,3 -           0,3 0,2 1,7 5,1 1,9 5,0 4,0 2,7 refrigerator

телефона ( в т.ч. мобільного) 96,2 1,1 4,4 2,3 1,6 0,8 0,3 0,3 0,6 -           -           0,1 -           1,6 3,7 1,9 4,1 3,0 3,0 phone (including mobile)

комп'ютера 86,4 9,3 26,1 16,5 12,4 10,2 5,3 5,7 5,1 1,7 1,3 2,7 0,9 12,9 25,5 14,4 26,4 23,3 17,2 computer

пральної машини 96,0 5,1 17,5 9,3 6,0 6,8 1,6 2,3 1,2 1,3 3,5 1,3 1,0 7,3 15,1 8,0 17,3 13,7 10,6 washing machine

автомобіля 71,7 25,0 31,5 28,4 24,3 35,0 25,6 25,3 16,5 14,9 18,1 14,9 12,0 28,9 32,2 29,2 30,1 31,6 27,9 car

Житлові умови домогосподарства Housing conditions of the household

відсутність у зв'язку з недостатністю 

коштів: lack due to lack of funds:

житла у нормальному стані 

(протікає дах, вологі 

стіни/фундамент або гнилі 

віконні рами чи підлога) 99,4 8,2 17,2 13,2 12,9 8,0 6,5 2,1 4,4 2,2 6,8 4,2 0,9 11,1 16,7 11,6 18,2 16,8 13,9

housing in normal condition (leaking roof, damp walls / 

foundation or rotten window frames or floor)

водогону у житлі 96,6 10,4 27,3 22,9 13,5 11,6 5,6 4,5 2,5 2,9 3,0 2,7 1,4 15,1 28,3 17,0 28,4 28,2 21,3 water supply in the home

ванної або душової кімнати 

всередині житла 96,1 12,7 31,6 25,8 16,0 15,1 7,5 4,8 4,4 3,8 3,3 3,4 3,7 18,0 33,1 19,8 32,8 32,1 24,5 bathroom or shower inside the house

туалету зі зливом всередині 95,7 15,4 34,0 28,8 21,2 17,2 10,6 6,7 6,8 5,3 3,9 6,3 2,2 21,4 37,0 23,3 34,0 35,5 27,8 toilet with a shower inside the house

недостатність коштів для: lack of funds for:

своєчасної  та в повному обсязі 

оплати рахунків за житло та 

необхідні послуги з його утримання 

або оплати газу для приготування 98,4 15,4 28,3 25,2 22,5 16,9 14,2 7,7 7,8 5,7 3,5 6,4 1,2 21,1 26,5 21,8 30,0 30,5 26,6

timely and full payment of housing bills and necessary services 

for its maintenance or payment for gas for cooking

підтримування достатньо теплої 

температури у своєму житлі (на 

придбання палива, обігірвача тощо) 

протягом оплювального сезону 98,5 17,2 32,9 27,5 21,9 18,0 14,3 13,8 11,9 6,2 7,1 6,5 2,1 22,0 31,6 23,1 33,8 33,3 28,3

maintaining a sufficiently warm temperature in your home (for 

the purchase of fuel, heater, etc.) during the spitting season

своєчасної та в повному обсязі 

оплати орендних, іпотечних 

платежів, платежів за споживчими 

кредитами тощо 92,8 3,6 8,1 4,4 5,5 2,9 4,3 3,0 1,1 1,3 0,6 1,7 0,5 4,6 6,4 4,8 7,0 5,8 6,3

timely and full payment of rent, mortgage payments, payments 

on consumer loans, etc.

наявність житлової площі, що не 

перевищує 5 кв.м. на особу 97,5 3,5 7,8 2,4 2,8 5,9 1,8 1,8 2,8 7,0 3,6 3,0 2,8 3,8 5,6 4,2 8,3 5,4 3,7 availability of living space not exceeding 5 sq.m. per person

Усі особи, які проживають в домогосподарствах/All persons living in households 
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Таблиця I.14./Table I.14. 
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Рівень поширення ознак бідності та позбавлення (депривацій) серед осіб, які проживають в домогосподарствах, залежно від розміру середньодушових 

еквівалентних загальних доходів    

The level of poverty and deprivation among people, who are part of the household, depending on size of per capita equivalent disposable income 

У домогосподарствах із середньодушовими еквівалентними загальними доходами у місяць/In 

households with per capita equivalent total income per month

 у тому числі з середньодушовими еквівалентними загальними доходами у місяць, грн/including with average per capita 

equivalent total income per month, UAH 
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Охорона здоров'я Health care

недостатність коштів для оплати 

необхідних: lack of funds to pay for the necessary:

послуг лікаря (крім стоматолога) у 

медичному закладі (за відсутністю 

або складністю отримання таких 

послуг на безоплатній основі), 

аналізів, обстежень, процедур, 

призначених лікарем 98,5 22,2 40,2 33,0 32,0 22,0 19,0 17,0 12,9 9,2 6,5 10,5 7,1 29,0 40,0 29,6 41,2 39,6 35,7

services of a doctor (except for a dentist) in a medical 

institution (in the absence or difficulty of obtaining such 

services free of charge), tests, examinations, procedures 

prescribed by a doctor

лікарських засобів та медичного 

обладнання, призначених лікарем 98,8 21,5 38,7 32,9 31,0 23,7 15,5 16,1 13,5 8,4 7,0 6,2 7,0 28,0 37,9 29,5 40,1 37,9 35,6 medicines and medical equipment prescribed by a doctorлікування в стаціонарі без 

проведення хірургічної операції (за 

відсутністю таких послуг на 

безоплатній основі) або життєво 

необхідної хірургічної операції 

(крім косметичної) та подальшого 

пов'язаного з цим лікування в 

стаціонарі (за відсутністю таких 

послуг на безоплатній основі) 98,7 21,5 37,1 29,2 30,8 22,9 21,5 13,9 10,9 9,7 6,2 9,6 10,1 28,3 34,8 28,0 36,3 34,1 33,2

inpatient treatment without surgery (in the absence of such 

services free of charge) or vital surgery (other than cosmetic) 

and subsequent related inpatient treatment (in the absence of 

such services free of charge)

Освіта та дошкільне виховання Education and preschool education

недостатність коштів для отримання 

будь-якої професійної освіти 96,8 6,3 11,7 8,5 9,6 8,4 4,9 0,4 8,6 0,4 0,7 0           1,4 8,9 10,2 9,2 12,0 11,6 10,0 lack of funds for any professional education

Відпочинок та дозвілля Recreation and leisure

недостатність коштів для: lack of funds for:

проведення щороку одного тижня 

відпустки далеко від дому, 

ураховуючи перебування в іншому 

помешканні (садовий будинок, дача 

та ін.) або у друзів/родичів 90,9 38,6 62,9 58,4 50,6 40,5 36,3 28,5 27,8 13,2 18,5 25,5 5,6 49,3 63,9 50,6 62,0 62,3 58,0

spending one week of vacation away from home each year, 

taking into account staying in another apartment (garden 

house, cottage, etc.) or with friends / relatives

Фінасові можливості 

домогосподарства щодо задоволення 

неочікуваних необхідних витрат

The financial capacity of the household to meet unexpected 

necessary expenses

відсутність можливості дозволити 

собі неочікувані необхідні витрати 

за рахунок власних ресурсів 95,8 47,3 79,8 74,8 63,7 51,9 40,7 33,5 28,1 23,5 17,0 16,6 10,8 61,6 80,5 64,7 80,0 80,6 72,5

lack of opportunity to afford unexpected necessary expenses at 

the expense of own resources

Характеристика фізичного та 

соціального середовища місцевості 

проживання домогосподарства:

Characteristics of the physical and social environment of the 

household:

шум від сусідів чи шум з вулиці 

(транспортний рух, підприємство, 

фабрика тощо) 89,4 7,2 9,3 8,4 5,8 6,8 5,4 6,8 7,0 8,2 10,6 6,7 9,8 6,9 11,8 7,0 9,3 9,4 7,3

noise from neighbors or noise from the street (traffic, 

enterprise, factory, etc.)

забруднення, вугільний пил або 

інші екологічні проблеми (смог, 

неприємні запахи, забруднена вода 

тощо) 93,2 12,8 9,8 13,2 11,1 10,6 11,5 18,2 14,9 12,2 22,6 6,9 14,2 11,1 12,8 11,0 9,6 12,4 11,0

pollution, coal dust or other environmental problems (smog, 

odors, contaminated water, etc.)
злочини, насилля, акти вандалізму у 

районі 96,0 5,1 17,5 9,3 6,0 6,8 1,6 2,3 1,2 1,3 3,5 1,3 1,0 7,3 15,1 8,0 17,3 13,7 10,6 crimes, violence, acts of vandalism in the area 

Довідково: Reference:

Кількість осіб, які проживають у 

домогосподарствах 37817,0 37817,0 2146,0 4696,8 6582,8 6075,1 5345,4 3799,7 2917,0 1879,4 1432,5 970,5 1971,8 22832,0 3166,6 18899,6 1996,6 4444,1 9492,6 Number of persons living in households (thousands) 
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У домогосподарствах із середньодушовими еквівалентними загальними доходами у місяць/In 

households with per capita equivalent total income per month
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Усі особи, які проживають в домогосподарствах/All persons living in households 

7
0
0
0
,1

 -
 8

0
0
0
,0

8
0
0
0
,1

 -
 9

0
0
0
,0

н
и

ж
ч
е 

5
0
%

  
се

р
ед

н
ьо

го
 

р
ів

н
я 

за
га

л
ь
н

и
х
 д

о
х
о
д

ів
 

(3
2
9
1
,6

7
 г

р
н

)/
b
el

o
w

 5
0
%

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

o
f 

th
e 

av
er

ag
e 

le
v
el

 o
f 

to
ta

l 
 

in
co

m
e 

(3
2
9
1
,6

7
 U

A
H

)

9
0
0
0
,1

 -
 1

0
0
0
0
,0

д
о
 3

0
0
0
,0

/u
p
 t

o
 3

0
0
0
,0

 

3
0
0
0
,1

 -
 4

0
0
0
,0

які вважали 

ознаками 

бідності/               

which were 

considered 

signs of 

poverty

які 

потерпали 

від позбав-

лення/ who 

suffered 

from 

deprivation 

п
о
н

ад
 1

2
0
0
0
,0

/ 
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

 

o
v
er

 1
2
0
0
0
,0

н
и

ж
ч
е 

се
р
ед

н
ьо

го
 р

ів
н

я 

за
га

л
ь
н

и
х
 д

о
х
о
д

ів
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  

(6
5
8
3
,3

3
 г

р
н

)/
b
el

o
w

 t
h
e 

av
er

ag
e 

le
v
el

 o
f 

to
ta

l 
 

in
co

m
e 

(6
5
8
3
,3

3
 U

A
H

)

н
и

ж
ч
е 

5
0
%

 м
ед

іа
н

н
о
го

 

р
ів

н
я 

за
га

л
ь
н

и
х
 д

о
х
о
д

ів
 

(2
9
5
0
,0

2
 г

р
н

)/
b
el

o
w

 5
0
%

 

o
f 

th
e 

m
ed

ia
n
 l

ev
el

 o
f 

to
ta

l 
 

in
co

m
e 

(2
9
5
0
,0

2
 U

A
H

)

(у відсотках до загальної кількості населення відповідної 

групи/as a percentage of the total population of the group )

 у тому числі з середньодушовими еквівалентними загальними доходами у місяць, грн/including with average per capita 

equivalent total income per month, UAH 

продовження таблиці I.14./continuation of table I.14. 
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Ознаки бідності та позбавлення в 

сучасному українському 

суспільстві:

Signs of poverty and deprivation in 

modern Ukrainian society:

Харчування Food

недостатність коштів для: lack of funds for:

того, щоб не відмовляти собі в 

найнеобхідніших недорогих 

продуктах харчування 98,7 4,8 15,3 8,0 8,2 4,1 4,1 4,9 0,9 0,8 0,6 1,5

not to deny yourself the most essential 

inexpensive food

споживання страви з м'ясом, 

курятиною, рибою (або їх 

вегетаріанським еквівалентом) 

через день 96,3 16,6 38,2 34,1 23,8 18,4 14,9 12,2 7,7 7,8 7,2 2,0

eating meat, chicken, fish (or their 

vegetarian equivalent) every other day

Непродовольчі товари Non-food items

недостатність коштів для: lack of funds for:

оновлення за потребою верхнього 

одягу та взуття для холодної 

пори року для дорослих один раз  

на 5 років 98,2 19,0 45,4 37,6 25,7 23,0 17,6 13,6 8,8 9,4 6,6 3,1

update on the need for outerwear and 

footwear for the cold season for adults 

once every 5 years

придбання за потребою нового 

одягу та взуття для дітей 98,4 7,9 21,9 15,2 12,1 8,4 8,3 6,9 0,5 4,5 1,2 0,3

purchasing new clothes and shoes for 

children

зміни меблів у випадку їх 

зношення чи пошкодження 96,1 37,9 60,8 49,5 48,9 47,1 39,6 39,5 28,3 28,2 21,6 12,6

changes in furniture in case of wear or 

damage

відсутність у зв'язку з недостатністю 

коштів: lack due to lack of funds:

кольорового телевізора 95,0 2,0 4,9 3,9 1,0 1,6 2,2 1,9 1,5 0,9 1,8 0,6 color TV

холодильника 98,4 1,2 4,0 2,7 0,9 1,6 0,7 0,8 0,8 0,2 0,3 0,2 refrigerator

телефона ( в т.ч. мобільного) 96,2 1,1 3,3 4,4 0,7 0,7 1,0 0,2 0,3 0,4 -         -         phone (including mobile)

комп'ютера 86,4 9,3 27,2 13,1 10,4 15,0 9,0 6,4 4,0 4,9 1,7 1,2 computer

пральної машини 96,0 5,1 16,6 8,5 5,5 5,4 6,5 3,0 1,9 1,1 2,0 0,8 washing machine

автомобіля 71,7 25,0 34,0 26,8 24,1 28,5 36,1 26,4 24,0 19,4 14,2 15,4 car

Житлові умови домогосподарства Housing conditions of the household

відсутність у зв'язку з недостатністю 

коштів: lack due to lack of funds:

житла у нормальному стані 

(протікає дах, вологі 

стіни/фундамент або гнилі 

віконні рами чи підлога) 99,4 8,2 16,3 16,4 10,7 11,4 7,2 6,2 4,4 2,5 3,2 3,6

housing in normal condition (leaking 

roof, damp walls / foundation or 

rotten window frames or floor)

водогону у житлі 96,6 10,4 32,0 21,4 12,3 15,3 8,5 6,1 3,1 3,1 1,9 1,6 water supply in the home

ванної або душової кімнати 

всередині житла 96,1 12,7 36,6 25,2 14,2 17,3 11,6 8,9 3,5 4,6 2,6 3,2 bathroom or shower inside the house

туалету зі зливом всередині 95,7 15,4 40,4 26,9 23,1 20,1 13,0 12,3 5,1 5,4 5,2 2,3 toilet with a shower inside the house

недостатність коштів для: lack of funds for:
своєчасної  та в повному обсязі 

оплати рахунків за житло та 

необхідні послуги з його 

утримання або оплати газу для 

приготування їжі 98,4 15,4 28,8 26,4 23,5 18,4 17,1 15,2 8,2 8,3 4,0 3,3

timely and full payment of housing bills 

and necessary services for its 

maintenance or payment for gas for 

cooking
підтримування достатньо теплої 

температури у своєму житлі (на 

придбання палива, обігірвача 

тощо) протягом оплювального 

сезону 98,5 17,2 32,8 31,7 22,7 17,9 17,9 13,9 10,8 13,9 6,6 3,2

maintaining a sufficiently warm 

temperature in your home (for the 

purchase of fuel, heater, etc.) during the 

spitting season
своєчасної та в повному обсязі 

оплати орендних, іпотечних 

платежів, платежів за 

споживчими кредитами тощо 92,8 3,6 6,8 5,2 4,8 4,8 2,7 4,1 4,0 1,2 1,0 0,9

timely and full payment of rent, 

mortgage payments, payments on 

consumer loans, etc.

наявність житлової площі, що не 

перевищує 5 кв.м. на особу 97,5 3,5 5,6 2,3 2,1 7,4 3,7 1,6 2,5 1,8 5,0 3,3

availability of living space not exceeding 5 

sq.m. per person

Усі особи, які проживають в домогосподарствах/All persons living in households 

які 

вважали 

ознаками 

бідності/               

which were 

considered 

signs of 

poverty

які 

потерпали 

від позбав-

лення/ who 

suffered 

from 

deprivation 

у тому числі за децильними (10%-ми) групами за рівнем середньодушових 

еквівалентних грошових доходів у місяць / including decile (10%) groups at the 

level of average per capita equivalent money income per month
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Таблиця I.15./Table I.15. 

Рівень поширення ознак бідності та позбавлення (депривацій) серед осіб, які 

проживають в домогосподарствах, за децильними (10%-ми) групами 

домогосподарств залежно від розміру середньодушових еквівалентних грошових 

доходів

(у відсотках до загальної кількості населення 

відповідної групи/as a percentage of the total 

population of the group )

The level of poverty and deprivation among people, who are part of the household, by decile (10%) 

household groups depending on size of per capita equivalent money income 
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Охорона здоров'я Health care

недостатність коштів для оплати 

необхідних: lack of funds to pay for the necessary:

послуг лікаря (крім стоматолога) 

у медичному закладі (за 

відсутністю або складністю 

отримання таких послуг на 

безоплатній основі), аналізів, 

обстежень, процедур, 

призначених лікарем 98,5 22,2 41,9 31,0 31,5 28,6 22,2 20,8 14,8 14,1 9,6 6,6

services of a doctor (except for a dentist) 

in a medical institution (in the absence or 

difficulty of obtaining such services free 

of charge), tests, examinations, 

procedures prescribed by a doctor

лікарських засобів та медичного 

обладнання, призначених лікарем 98,8 21,5 40,3 32,3 29,5 27,8 23,4 17,4 15,2 13,0 9,7 5,9

medicines and medical equipment 

prescribed by a doctor
лікування в стаціонарі без 

проведення хірургічної операції 

(за відсутністю таких послуг на 

безоплатній основі) або життєво 

необхідної хірургічної операції 

(крім косметичної) та 

подальшого пов'язаного з цим 

лікування в стаціонарі (за 

відсутністю таких послуг на 

безоплатній основі) 98,7 21,5 36,2 28,5 28,9 29,3 23,3 24,1 14,9 11,6 8,0 9,2

inpatient treatment without surgery (in 

the absence of such services free of 

charge) or vital surgery (other than 

cosmetic) and subsequent related 

inpatient treatment (in the absence of 

such services free of charge)

Освіта та дошкільне виховання Education and preschool education
недостатність коштів для 

отримання будь-якої професійної 

освіти 96,8 6,3 13,1 5,7 7,7 12,7 8,5 5,8 1,8 4,1 1,6 1,1

lack of funds for any professional 

education

Відпочинок та дозвілля Recreation and leisure

недостатність коштів для: lack of funds for:

проведення щороку одного тижня 

відпустки далеко від дому, 

ураховуючи перебування в 

іншому помешканні (садовий 

будинок, дача та ін.) або у 

друзів/родичів 90,9 38,6 62,5 55,0 53,2 48,7 41,4 38,6 24,6 30,5 16,3 12,8

spending one week of vacation away 

from home each year, taking into 

account staying in another apartment 

(garden house, cottage, etc.) or with 

friends / relatives

Фінасові можливості 

домогосподарства щодо 

задоволення неочікуваних 

необхідних витрат

The financial capacity of the household to 

meet unexpected necessary expenses

відсутність можливості 

дозволити собі неочікувані 

необхідні витрати за рахунок 

власних ресурсів 95,8 47,3 80,1 73,8 62,7 62,0 52,2 43,4 32,9 28,7 22,6 12,2

lack of opportunity to afford unexpected 

necessary expenses at the expense of 

own resources

Характеристика фізичного та 

соціального середовища місцевості 

проживання домогосподарства:

Characteristics of the physical and social 

environment of the household:

шум від сусідів чи шум з вулиці 

(транспортний рух, 

підприємство, фабрика тощо) 89,4 7,2 8,9 6,1 6,5 7,2 4,6 7,5 7,3 5,2 7,6 11,4

noise from neighbors or noise from the 

street (traffic, enterprise, factory, etc.)

забруднення, вугільний пил або 

інші екологічні проблеми (смог, 

неприємні запахи, забруднена 

вода тощо) 93,2 12,8 11,2 9,3 11,1 13,1 8,8 10,9 16,9 17,2 15,9 13,6

pollution, coal dust or other 

environmental problems (smog, odors, 

contaminated water, etc.)

злочини, насилля, акти 

вандалізму у районі 96,0 5,1 16,6 8,5 5,5 5,4 6,5 3,0 1,9 1,1 2,0 0,8

crimes, violence, acts of vandalism in the 

area 

Довідково: Reference:

Кількість осіб, які проживають 

у домогосподарствах (тисяч) 37817,0

Number of persons living in 

households (thousands) 

(у відсотках до загальної кількості населення 

відповідної групи/as a percentage of the total 

population of the group )

Усі особи, які проживають в домогосподарствах/All persons living in households 

які 

вважали 

ознаками 

бідності/               

which were 

considered 

signs of 

poverty

які 

потерпали 

від позбав-

лення/ who 

suffered 

from 

deprivation 

у тому числі за децильними (10%-ми) групами за рівнем середньодушових 

еквівалентних грошових доходів у місяць / including decile (10%) groups at the 

level of average per capita equivalent money income per month
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продовження таблиці I.15./continuation of table I.15. 
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Ознаки бідності та позбавлення в 

сучасному українському 

суспільстві:

Signs of poverty and deprivation in modern 

Ukrainian society:

Харчування Food

недостатність коштів для: lack of funds for:

того, щоб не відмовляти собі в 

найнеобхідніших недорогих 

продуктах харчування 98,7 4,8 14,6 8,2 6,8 3,2 5,6 4,5 1,7 1,2 0,5 1,8

not to deny yourself the most essential 

inexpensive food

споживання страви з м'ясом, 

курятиною, рибою (або їх 

вегетаріанським еквівалентом) 

через день 96,3 16,6 39,0 29,0 24,0 17,2 14,8 13,7 8,2 9,3 6,6 3,1

eating meat, chicken, fish (or their 

vegetarian equivalent) every other day

Непродовольчі товари Non-food items

недостатність коштів для: lack of funds for:

оновлення за потребою верхнього 

одягу та взуття для холодної 

пори року для дорослих один раз  

на 5 років 98,2 19,0 47,7 33,3 27,2 18,9 19,2 13,0 9,6 10,7 6,3 3,6

update on the need for outerwear and 

footwear for the cold season for adults 

once every 5 years

придбання за потребою нового 

одягу та взуття для дітей 98,4 7,9 24,6 9,9 13,9 6,5 8,6 7,1 1,8 4,5 1,2 0,3

purchasing new clothes and shoes for 

children

зміни меблів у випадку їх 

зношення чи пошкодження 96,1 37,9 58,8 49,3 48,9 45,0 38,9 39,4 29,5 29,3 22,9 13,2

changes in furniture in case of wear or 

damage

відсутність у зв'язку з недостатністю 

коштів: lack due to lack of funds:

кольорового телевізора 95,0 2,0 5,1 3,0 1,2 3,3 0,8 1,1 1,7 1,6 1,7 0,6 color TV

холодильника 98,4 1,2 4,5 2,2 0,8 1,4 1,0 0,6 0,4 0,8 0,2 0,2 refrigerator

телефона ( в т.ч. мобільного) 96,2 1,1 3,3 2,4 2,4 0,7 0,7 0,2 0,4 0,6 0,1 -         phone (including mobile)

комп'ютера 86,4 9,3 24,2 14,1 11,4 11,9 10,5 5,4 6,1 5,1 2,4 1,4 computer

пральної машини 96,0 5,1 13,6 10,4 5,4 4,5 7,7 2,9 2,2 1,6 2,0 1,0 washing machine

автомобіля 71,7 25,0 33,7 25,7 23,8 30,3 33,9 26,7 25,3 20,3 15,9 12,9 car

Житлові умови домогосподарства Housing conditions of the household

відсутність у зв'язку з недостатністю 

коштів: lack due to lack of funds:

житла у нормальному стані 

(протікає дах, вологі 

стіни/фундамент або гнилі 

віконні рами чи підлога) 99,4 8,2 15,5 14,0 13,9 8,1 7,9 6,8 4,8 2,9 5,2 1,8

housing in normal condition (leaking 

roof, damp walls / foundation or rotten 

window frames or floor)

водогону у житлі 96,6 10,4 27,2 20,6 11,7 13,2 12,8 5,8 5,1 3,5 2,6 1,9 water supply in the home

ванної або душової кімнати 

всередині житла 96,1 12,7 31,6 23,4 13,1 16,5 16,2 7,9 6,1 4,7 3,7 3,6 bathroom or shower inside the house

туалету зі зливом всередині 

житла 95,7 15,4 34,9 25,8 20,0 18,7 18,5 10,7 8,5 6,4 6,0 3,5 toilet with a shower inside the house

недостатність коштів для: lack of funds for:

своєчасної  та в повному обсязі 

оплати рахунків за житло та 

необхідні послуги з його 

утримання або оплати газу для 

приготування їжі 98,4 15,4 29,5 21,6 25,9 18,8 13,6 16,1 9,8 8,2 5,5 3,0

timely and full payment of housing bills 

and necessary services for its maintenance 

or payment for gas for cooking

підтримування достатньо теплої 

температури у своєму житлі (на 

придбання палива, обігірвача 

тощо) протягом оплювального 

сезону 98,5 17,2 33,0 25,2 23,8 19,6 14,8 16,5 11,2 14,7 7,8 3,6

maintaining a sufficiently warm 

temperature in your home (for the 

purchase of fuel, heater, etc.) during the 

spitting season

своєчасної та в повному обсязі 

оплати орендних, іпотечних 

платежів, платежів за 

споживчими кредитами тощо 92,8 3,6 6,0 5,9 5,5 3,9 2,9 3,6 4,2 1,5 0,9 0,9

timely and full payment of rent, mortgage 

payments, payments on consumer loans, 

etc.

наявність житлової площі, що не 

перевищує 5 кв.м. на особу 97,5 3,5 4,9 3,1 2,0 5,4 5,7 1,8 2,6 2,3 4,7 3,1

availability of living space not exceeding 5 

sq.m. per person

які 

вважали 

ознаками 

бідності/               

which were 

considered 

signs of 

poverty

які 

потерпали 

від позбав-

лення/ who 

suffered 

from 

deprivation 

Таблиця I.16./Table I.16. 

Рівень поширення ознак бідності та позбавлення (депривацій) серед осіб, які 

проживають в домогосподарствах, за децильними (10%-ми) групами 

домогосподарств залежно від розміру середньодушових еквівалентних загальних 

доходів

(у відсотках до загальної кількості населення 

відповідної групи/as a percentage of the total 

population of the group )

Усі особи, які проживають в домогосподарствах/All persons living in households 

The level of poverty and deprivation among people, who are part of the household, by decile (10%) 

household groups depending on size of per capita equivalent disposable income 

у тому числі за децильними (10%-ми) групами за рівнем середньодушових 

еквівалентних загальних доходів у місяць / including decile (10%) groups at the 

level of average per capita equivalent total income per month
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Охорона здоров'я Health care

недостатність коштів для оплати 

необхідних: lack of funds to pay for the necessary:

послуг лікаря (крім стоматолога) 

у медичному закладі (за 

відсутністю або складністю 

отримання таких послуг на 

безоплатній основі), аналізів, 

обстежень, процедур, 

призначених лікарем 98,5 22,2 41,7 29,3 33,2 24,5 20,1 24,4 15,5 14,2 9,2 8,0

services of a doctor (except for a dentist) 

in a medical institution (in the absence or 

difficulty of obtaining such services free 

of charge), tests, examinations, procedures 

prescribed by a doctor

лікарських засобів та медичного 

обладнання, призначених лікарем 98,8 21,5 39,7 30,2 31,9 27,4 19,5 19,9 13,3 15,4 9,7 6,6

medicines and medical equipment 

prescribed by a doctor

лікування в стаціонарі без 

проведення хірургічної операції 

(за відсутністю таких послуг на 

безоплатній основі) або життєво 

необхідної хірургічної операції 

(крім косметичної) та 

подальшого пов'язаного з цим 

лікування в стаціонарі (за 

відсутністю таких послуг на 

безоплатній основі) 98,7 21,5 34,7 28,3 32,5 27,1 18,3 28,6 13,8 11,6 8,1 10,3

inpatient treatment without surgery (in the 

absence of such services free of charge) or 

vital surgery (other than cosmetic) and 

subsequent related inpatient treatment (in 

the absence of such services free of 

charge)

Освіта та дошкільне виховання Education and preschool education

недостатність коштів для 

отримання будь-якої професійної 

освіти 96,8 6,3 12,5 6,0 9,4 12,2 5,5 7,5 0,6 5,3 1,7 1,2

lack of funds for any professional 

education

Відпочинок та дозвілля Recreation and leisure

недостатність коштів для: lack of funds for:

проведення щороку одного тижня 

відпустки далеко від дому, 

ураховуючи перебування в 

іншому помешканні (садовий 

будинок, дача та ін.) або у 

друзів/родичів 90,9 38,6 65,0 52,9 54,2 45,4 36,3 42,3 23,6 32,6 17,9 11,8

spending one week of vacation away from 

home each year, taking into account 

staying in another apartment (garden 

house, cottage, etc.) or with friends / 

relatives

Фінасові можливості 

домогосподарства щодо 

задоволення неочікуваних 

необхідних витрат

The financial capacity of the household to 

meet unexpected necessary expenses

відсутність можливості 

дозволити собі неочікувані 

необхідні витрати за рахунок 

власних ресурсів 95,8 47,3 80,9 69,2 62,5 63,2 48,5 46,1 31,7 32,7 22,1 12,4

lack of opportunity to afford unexpected 

necessary expenses at the expense of own 

resources

Характеристика фізичного та 

соціального середовища місцевості 

проживання домогосподарства:

Characteristics of the physical and social 

environment of the household:

шум від сусідів чи шум з вулиці 

(транспортний рух, 

підприємство, фабрика тощо) 89,4 7,2 10,5 6,4 6,7 4,9 6,6 6,2 6,9 5,7 9,4 8,9

noise from neighbors or noise from the 

street (traffic, enterprise, factory, etc.)

забруднення, вугільний пил або 

інші екологічні проблеми (смог, 

неприємні запахи, забруднена 

вода тощо) 93,2 12,8 12,5 11,3 11,2 11,6 8,6 11,4 16,0 17,5 15,7 12,3

pollution, coal dust or other environmental 

problems (smog, odors, contaminated 

water, etc.)

злочини, насилля, акти 

вандалізму у районі 96,0 5,1 13,6 10,4 5,4 4,5 7,7 2,9 2,2 1,6 2,0 1,0

crimes, violence, acts of vandalism in the 

area 

Довідково: Reference:

Кількість осіб, які проживають 

у домогосподарствах (тисяч) 37817,0

Number of persons living in households 

(thousands) 

які 

потерпали 
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лення/ who 

suffered 
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Ознаки бідності та позбавлення в 

сучасному українському суспільстві:

Signs of poverty and deprivation in modern Ukrainian 

society:

Харчування Food

недостатність коштів для: lack of funds for:

того, щоб не відмовляти собі в 

найнеобхідніших недорогих 

продуктах харчування 98,7 5,9 2,6 1,2 2,5 3,3 4,4 34,2 9,2 4,5 5,0 2,3 7,8 3,6 5,2 6,5 5,7 6,8 0,4 7,0 4,0 9,1 11,3 12,4 2,6 5,4 6,7 not to deny yourself the most essential inexpensive food

споживання страви з м'ясом, 

курятиною, рибою (або їх 

вегетаріанським еквівалентом) через 

день 96,3 18,7 34,5 10,3 14,2 10,7 8,9 84,5 22,9 62,5 10,7 13,3 13,9 12,9 21,3 15,1 22,5 13,5 0,5 22,7 10,2 31,6 17,7 23,1 10,5 32,2 6,5

eating meat, chicken, fish (or their vegetarian equivalent) 

every other day

Непродовольчі товари Non-food items

недостатність коштів для: lack of funds for:

оновлення за потребою верхнього 

одягу та взуття для холодної пори 

року для дорослих один раз  на 5 

років 98,2 21,6 32,8 4,8 18,9 17,3 10,2 75,7 31,8 53,5 25,1 12,6 15,5 10,3 26,6 19,2 14,4 12,2 19,5 11,6 17,7 47,4 17,1 26,6 13,3 28,6 11,6

update on the need for outerwear and footwear for the 

cold season for adults once every 5 years

придбання за потребою нового одягу 

та взуття для дітей 98,4 5,4 7,2 1,3 1,5 1,5 1,9 42,5 5,9 13,9 3,8 0,2 1,1 1,7 9,3 5,7 3,5 6,4 3,6 1,1 6,8 13,1 0,2 7,5 5,6 7,8 3,1 purchasing new clothes and shoes for children

зміни меблів у випадку їх зношення 

чи пошкодження 96,2 38,8 63,7 26,4 30,5 42,2 21,4 78,6 46,7 81,4 16,5 48,7 28,5 27,4 65,7 18,8 41,3 33,9 41,2 18,3 35,7 73,2 28,3 56,3 40,4 44,1 26,4 changes in furniture in case of wear or damage

відсутність у зв'язку з недостатністю 

коштів: lack due to lack of funds:

кольорового телевізора 95,2 2,7 3,2 2,4 3,0 3,2 3,5 0,5 1,7 9,1 2,7 0,3 5,6 1,6 4,1 1,7 2,0 3,7 1,5 2,2 1,6 4,8 7,1 1,8 1,3 3,5 1,3 color TV

холодильника 98,5 1,8 2,7 3,4 1,0 2,1 2,8 0,4 1,7 1,9 0,7 -        1,4 1,2 0,6 2,5 2,1 4,5 1,4 0,8 0,6 7,2 6,3 -        0,8 3,0 1,2 refrigerator

телефона ( в т.ч. мобільного) 95,8 1,5 1,1 2,8 0,9 1,1 2,0 0,7 1,2 5,3 2,0 -        0,1 1,0 0,4 1,2 1,8 2,7 0,6 2,1 0,1 4,4 5,8 0,2 1,1 4,2 0,6 phone (including mobile)

комп'ютера 85,4 10,5 6,9 14,8 8,8 8,0 8,0 15,8 10,6 17,5 6,8 11,8 4,7 11,4 14,2 7,5 13,3 11,1 13,4 8,1 12,6 21,3 14,0 20,6 8,6 10,8 2,7 computer

пральної машини 96,1 6,9 13,5 9,5 5,8 6,9 5,6 5,0 9,1 8,8 5,0 5,1 4,8 5,5 5,3 5,3 5,3 10,6 8,3 6,8 5,4 12,6 14,3 5,2 9,3 13,5 1,7 washing machine

автомобіля 70,8 24,4 25,7 24,3 18,3 14,5 16,2 48,6 33,1 67,4 15,3 30,5 24,8 27,4 24,3 15,3 20,6 23,4 17,8 21,8 18,6 42,6 32,9 33,1 26,8 15,9 20,8 car

Житлові умови домогосподарства Housing conditions of the household

відсутність у зв'язку з недостатністю 

коштів: lack due to lack of funds:

житла у нормальному стані 

(протікає дах, вологі 

стіни/фундамент або гнилі 

віконні рами чи підлога) 99,3 8,5 13,5 3,9 6,0 11,6 9,2 28,6 11,5 20,3 5,5 7,8 8,3 5,3 15,0 7,1 1,9 1,5 5,0 6,0 8,7 19,1 8,4 5,7 1,7 11,2 3,7

housing in normal condition (leaking roof, damp 

walls / foundation or rotten window frames or floor)

водогону у житлі 96,3 11,7 27,9 10,4 6,2 7,7 17,4 6,1 10,1 19,9 8,8 23,9 12,9 8,6 17,8 5,8 12,4 21,5 9,2 8,1 12,8 14,4 20,6 13,9 20,9 15,2 -           water supply in the home

ванної або душової кімнати 

всередині житла 95,4 14,4 32,3 13,1 8,0 8,9 21,1 7,8 12,5 26,5 10,5 25,6 13,3 10,2 21,1 6,4 15,3 29,2 17,6 12,5 14,7 18,9 25,3 13,9 22,5 22,2 -           bathroom or shower inside the house

туалету зі зливом всередині 94,6 16,6 30,8 21,0 8,5 10,7 25,5 28,5 13,2 34,2 13,7 26,4 14,1 11,5 25,2 6,1 15,6 33,1 20,7 16,5 15,3 25,2 24,7 16,6 23,5 25,7 -           toilet with a shower inside the house
недостатність коштів для: lack of funds for:

своєчасної  та в повному обсязі 

оплати рахунків за житло та 

необхідні послуги з його утримання 

або оплати газу для приготування 98,5 16,5 27,2 3,3 14,0 20,4 7,1 49,1 23,1 52,1 12,8 4,6 12,2 4,1 12,2 11,2 9,0 7,7 5,9 15,7 13,3 47,6 12,5 30,5 6,6 30,3 9,1

timely and full payment of housing bills and necessary 

services for its maintenance or payment for gas for 

cooking

підтримування достатньо теплої 

температури у своєму житлі (на 

придбання палива, обігірвача тощо) 

протягом оплювального сезону 98,6 18,8 28,5 3,4 20,0 12,1 5,7 87,6 25,7 73,4 8,8 11,1 25,4 9,3 23,6 13,1 10,3 9,5 12,5 15,7 18,7 46,3 17,2 18,9 8,4 13,7 3,3

maintaining a sufficiently warm temperature in your 

home (for the purchase of fuel, heater, etc.) during the 

spitting season

своєчасної та в повному обсязі 

оплати орендних, іпотечних 

платежів, платежів за споживчими 

кредитами тощо 92,9 3,9 9,5 1,6 3,9 1,7 3,8 0,6 6,2 0,6 3,0 3,0 4,6 2,9 2,5 5,0 10,9 1,4 0,1 4,6 3,3 7,3 6,5 2,0 6,0 4,8 1,5

timely and full payment of rent, mortgage payments, 

payments on consumer loans, etc.

наявність житлової площі, що не 

перевищує 5 кв.м. на особу 97,4 2,7 4,7 2,2 0,4 0,9 1,3 2,9 3,0 1,7 4,5 0,1 2,3 2,5 3,9 4,7 1,1 2,6 0,0 6,5 1,1 2,5 5,4 0,0 2,5 6,6 6,0 availability of living space not exceeding 5 sq.m. per person

м
. 

К
и

їв
/C

it
y

 o
f 

K
y

iv

Household assessment of signs of poverty and deprivation by region

Всі домогосподарства/All households

у тому числі за регіонами/including by regions 

Оцінка домогосподарствами ознак бідності та позбавлень (депривацій) за регіонами   

В
ін

н
и

ц
ь
к
а/

V
in

n
y

ts
ia

В
о

л
и

н
сь

к
а/

V
o

ly
n

Д
н

іп
р

о
п

ет
р

о
в
сь

к
а/

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  

D
n

ip
ro

p
et

ro
v

sk

Д
о

н
ец

ь
к
а/

D
o

n
et

sk

Ж
и

то
м

и
р

сь
к
а/

 Z
h

y
to

m
y

r

З
ак

ар
п

ат
сь

к
а/

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
 

Z
a
k

ar
p

at
ty

a

З
ап

о
р

із
ь
к
а/

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
 

Z
a
p

o
ri

zh
zh

y
a

Ів
ан

о
-Ф

р
ан

к
ів

сь
к
а/

Iv
an

o
-

F
ra

n
k

iv
sk

К
и

їв
сь

к
а/

K
y

iv

К
ір

о
в
о

гр
ад

сь
к
а/

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  

K
ir

o
v

o
h

ra
d

які 

вважали 

ознаками 

бідності/                       

which were 

considered 

signs of 

poverty

які 

потерпали 

від позбав-

лення/ who 

suffered 

from 

deprivation 

Ч
ер

н
іг

ів
сь

к
а/

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

C
h

er
n

ih
iv

Ч
ер

н
ів

ец
ь
к
а/

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  

C
h

er
n

iv
ts

i

М
и

к
о

л
а
їв

сь
к
а/

  
  

  
  

  
  

  
  

  
 

M
ik

o
la

y
iv

О
д

ес
ь
к
а/

O
d

es
a

П
о

л
та

в
сь

к
а/

P
o

lt
av

a

Таблиця I.17./Table I.17. 

(у відсотках до загальної кількості 

домогосподарств відповідної групи/as a percentage 

of the total number of households in the group )

Л
у

га
н

сь
к
а/

L
u

h
a
n

sk

Л
ь
в
ів

сь
к
а/

L
v

iv

Ч
ер

к
ас

ь
к
а/

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

 

C
h

er
k

as
y

Р
ів

н
ен

сь
к
а/

R
iv

n
e 

С
у

м
сь

к
а/

S
u

m
y

Т
е
р

н
о

п
іл

ь
сь

к
а/

  
  

  
  

  
  

  
  

  
 

T
e
rn

o
p

il

Х
ар

к
ів

сь
к
а/

K
h

ar
k

iv

Х
ер

со
н

сь
к
а/

K
h

er
so

n

Х
м

ел
ь
н

и
ц

ь
к
а/

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  

K
h

m
el

n
y

ts
k

iy

57



Охорона здоров'я Health care

недостатність коштів для оплати 

необхідних: lack of funds to pay for the necessary:

послуг лікаря (крім стоматолога) у 

медичному закладі (за відсутністю 

або складністю отримання таких 

послуг на безоплатній основі), 

аналізів, обстежень, процедур, 

призначених лікарем 98,7 24,1 54,4 11,9 10,9 22,1 8,1 86,2 36,3 37,0 10,2 0,9 20,1 16,3 30,6 18,0 23,9 11,4 38,1 13,8 26,9 58,2 14,5 29,7 2,8 47,9 15,3

services of a doctor (except for a dentist) in a medical 

institution (in the absence or difficulty of obtaining such 

services free of charge), tests, examinations, procedures 

prescribed by a doctor

лікарських засобів та медичного 

обладнання, призначених лікарем 98,9 23,5 62,6 6,8 12,9 21,3 8,1 82,7 38,8 50,4 5,3 4,5 16,9 11,8 31,3 15,5 16,7 13,2 34,4 12,2 23,3 56,3 20,9 25,6 5,4 45,7 11,8 medicines and medical equipment prescribed by a doctor

лікування в стаціонарі без 

проведення хірургічної операції (за 

відсутністю таких послуг на 

безоплатній основі) або життєво 

необхідної хірургічної операції (крім 

косметичної) та подальшого 

пов'язаного з цим лікування в 

стаціонарі (за відсутністю таких 

послуг на безоплатній основі) 98,8 23,3 50,1 9,5 12,7 18,6 9,4 39,7 28,2 41,6 8,4 3,2 19,7 20,3 24,5 19,6 31,4 14,2 37,1 15,9 24,9 68,0 19,8 25,9 5,2 25,2 25,2

inpatient treatment without surgery (in the absence of 

such services free of charge) or vital surgery (other than 

cosmetic) and subsequent related inpatient treatment (in 

the absence of such services free of charge)

Освіта та дошкільне виховання Education and preschool education

недостатність коштів для отримання 

будь-якої професійної освіти 96,9 4,8 9,4 2,6 1,8 4,2 3,8 25,4 6,4 0,5 3,5 3,7 6,2 0,9 8,5 6,5 2,6 3,1 0,1 3,5 4,0 16,4 0,7 5,7 0,9 3,6 5,6 lack of funds for any professional education

Відпочинок та дозвілля Recreation and leisure

недостатність коштів для: lack of funds for:

проведення щороку одного тижня 

відпустки далеко від дому, 

ураховуючи перебування в іншому 

помешканні (садовий будинок, дача 

та ін.) або у друзів/родичів 90,7 38,3 45,0 25,5 39,1 37,1 28,8 90,2 37,1 88,8 35,7 36,3 38,5 25,7 38,2 22,3 43,0 22,7 47,7 19,6 29,3 70,8 36,0 59,1 37,0 38,2 25,8

spending one week of vacation away from home each 

year, taking into account staying in another apartment 

(garden house, cottage, etc.) or with friends / relatives

Фінасові можливості 

домогосподарства щодо задоволення 

неочікуваних необхідних витрат

The financial capacity of the household to meet 

unexpected necessary expenses

відсутність можливості дозволити 

собі неочікувані необхідні витрати 

за рахунок власних ресурсів 96,2 50,2 69,5 36,0 38,5 53,4 38,5 91,3 56,7 73,2 51,4 54,2 46,0 35,5 63,5 38,6 52,0 67,0 61,9 44,5 40,9 78,4 44,1 64,5 48,6 60,3 30,1

lack of opportunity to afford unexpected necessary 

expenses at the expense of own resources

Характеристика фізичного та 

соціального середовища місцевості 

проживання домогосподарства:

Characteristics of the physical and social environment of 

the household:

шум від сусідів чи шум з вулиці 

(транспортний рух, підприємство, 

фабрика тощо) 89,3 7,3 10,4 8,2 12,3 11,9 5,2 16,8 16,5 1,1 5,5 2,2 4,7 3,7 7,4 4,0 3,3 4,6 1,3 2,2 1,6 6,0 6,1 7,4 0,3 12,3 12,1

noise from neighbors or noise from the street (traffic, 

enterprise, factory, etc.)

забруднення, вугільний пил або інші 

екологічні проблеми (смог, 

неприємні запахи, забруднена вода 

тощо) 93,1 12,5 9,1 3,4 33,7 21,5 10,2 17,7 29,9 5,2 4,4 2,4 11,3 6,0 9,2 0,9 5,7 4,4 1,3 5,0 5,3 11,3 4,8 16,5 0,6 15,5 24,0

pollution, coal dust or other environmental problems 

(smog, odors, contaminated water, etc.)
злочини, насилля, акти вандалізму у 

районі 96,1 6,9 13,5 9,5 5,8 6,9 5,6 5,0 9,1 8,8 5,0 5,1 4,8 5,5 5,3 5,3 5,3 10,6 8,3 6,8 5,4 12,6 14,3 5,2 9,3 13,5 1,7 crimes, violence, acts of vandalism in the area 

Довідково: Reference:Кількість домогосподарств 

(тисяч) 14678,1 14678,1 614,6 332,6 1334,0 900,7 476,8 351,8 688,4 445,0 670,5 401,1 343,7 812,6 429,4 882,2 575,0 372,3 428,1 345,9 1088,7 390,5 463,2 499,0 303,9 418,4 1109,7 Number of households (thousands)
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Ознаки бідності та позбавлення в 

сучасному українському суспільстві:

Signs of poverty and deprivation in 

modern Ukrainian society:

Харчування Food

недостатність коштів для: lack of funds for:

того, щоб не відмовляти собі в 

найнеобхідніших недорогих 

продуктах харчування 98,7 4,8 1,5 0,8 2,0 2,3 3,4 24,7 6,8 3,5 4,1 1,1 6,5 2,2 3,9 7,0 4,2 4,3 0,2 5,2 3,7 5,9 6,0 15,0 1,6 3,2 5,8

not to deny yourself the most essential 

inexpensive food

споживання страви з м'ясом, 

курятиною, рибою (або їх 

вегетаріанським еквівалентом) через 

день 96,3 16,6 28,5 7,3 12,3 7,8 6,6 79,0 17,9 57,5 10,4 9,7 11,1 10,8 17,1 13,5 18,4 8,6 0,2 21,0 11,3 27,7 10,2 22,3 8,7 26,1 4,5

eating meat, chicken, fish (or their 

vegetarian equivalent) every other day

Непродовольчі товари Non-food items

недостатність коштів для: lack of funds for:

оновлення за потребою верхнього 

одягу та взуття для холодної пори 

року для дорослих один раз  на 5 

років 98,2 19,0 27,7 2,8 16,5 13,8 8,6 77,3 29,3 47,1 23,2 9,8 12,2 5,9 23,8 16,0 13,3 8,1 14,3 8,6 17,0 45,4 10,1 20,5 9,5 24,3 10,5

update on the need for outerwear and 

footwear for the cold season for adults 

once every 5 years

придбання за потребою нового одягу 

та взуття для дітей 98,4 7,9 10,6 1,0 2,2 1,4 2,4 58,0 8,0 17,2 5,1 0,3 1,8 1,9 13,2 7,7 4,9 9,6 4,5 0,8 9,6 18,8 0,2 13,7 8,7 12,0 4,2

purchasing new clothes and shoes for 

children

зміни меблів у випадку їх зношення 

чи пошкодження 96,1 37,9 62,7 21,7 28,6 40,1 19,7 79,2 44,5 75,3 12,4 47,8 29,8 28,1 70,1 17,3 40,4 32,0 39,3 18,4 37,7 73,2 24,3 53,9 39,3 42,4 27,5

changes in furniture in case of wear or 

damage

відсутність у зв'язку з недостатністю 

коштів: lack due to lack of funds:

кольорового телевізора 95,0 2,0 2,0 1,6 2,2 2,7 2,2 0,3 0,9 9,6 2,5 0,2 4,5 0,7 4,2 1,4 1,1 2,1 0,8 1,0 1,3 3,4 3,9 0,9 0,8 1,8 0,9 color TV

холодильника 98,4 1,2 1,8 2,2 0,8 1,0 1,9 0,3 0,9 1,6 0,3 -        1,0 0,5 0,4 2,5 1,1 2,5 0,7 0,6 0,3 5,6 3,4 -        0,3 1,8 0,9 refrigerator

телефона ( в т.ч. мобільного) 96,2 1,1 0,5 1,9 0,7 0,5 1,2 0,5 0,6 5,5 1,6 -        0,1 0,9 0,3 0,9 0,8 1,1 0,3 2,1 0,1 4,1 3,2 0,1 0,4 2,6 0,4 phone (including mobile)

комп'ютера 86,4 9,3 5,7 15,0 7,9 7,1 7,5 11,8 9,0 14,1 5,9 9,2 3,4 8,2 15,0 6,4 12,0 12,4 11,0 6,3 12,4 21,2 11,7 18,7 6,8 9,7 1,6 computer

пральної машини 96,0 5,1 9,1 5,2 5,0 4,6 4,4 2,9 7,9 7,7 4,1 2,7 3,8 2,9 4,3 4,2 3,4 7,9 5,1 5,3 5,6 9,4 7,7 3,9 6,4 9,4 1,7 washing machine

автомобіля 71,7 25,0 28,3 22,5 17,9 15,7 19,1 42,0 38,7 64,8 14,6 31,7 26,2 28,3 24,9 14,4 18,2 25,8 16,7 20,7 17,6 45,8 35,8 31,9 24,7 16,9 20,0 car

Житлові умови домогосподарства Housing conditions of the household

відсутність у зв'язку з недостатністю 

коштів: lack due to lack of funds:

житла у нормальному стані 

(протікає дах, вологі 

стіни/фундамент або гнилі 

віконні рами чи підлога) 99,4 8,2 14,4 3,1 5,4 10,8 6,5 32,4 11,6 18,8 7,0 7,6 8,2 3,3 18,0 6,3 1,4 0,9 3,3 5,2 7,7 18,2 5,1 5,1 1,1 10,4 3,6

housing in normal condition 

(leaking roof, damp walls / 

foundation or rotten window frames 

or floor)

водогону у житлі 96,6 10,4 25,7 8,1 5,4 7,1 14,5 7,1 8,4 19,0 8,9 19,7 11,4 5,5 18,3 5,7 12,6 21,2 5,4 4,6 12,1 13,8 15,9 14,5 18,8 12,0 -        water supply in the home

ванної або душової кімнати 

всередині житла 96,1 12,7 28,1 10,0 7,0 8,1 17,6 8,1 10,1 25,8 10,3 20,5 11,5 7,0 21,6 6,0 15,0 29,5 10,9 9,2 13,4 17,9 20,3 15,1 20,2 17,8 -        

bathroom or shower inside the 

house

туалету зі зливом всередині 95,7 15,4 26,8 19,3 7,4 10,1 23,2 30,6 10,8 32,1 14,2 21,2 12,0 8,5 26,9 6,0 15,0 32,8 16,0 13,3 13,7 23,1 19,4 17,3 20,9 24,5 -        toilet with a shower inside the 
недостатність коштів для: lack of funds for:

своєчасної  та в повному обсязі 

оплати рахунків за житло та 

необхідні послуги з його утримання 

або оплати газу для приготування 

їжі 98,4 15,4 27,8 2,2 13,5 18,7 5,1 51,9 20,0 46,7 14,3 2,9 11,0 2,8 10,7 10,7 8,5 5,4 3,2 16,0 13,0 43,7 6,7 28,1 4,1 27,5 8,3

timely and full payment of housing bills 

and necessary services for its 

maintenance or payment for gas for 

cooking

підтримування достатньо теплої 

температури у своєму житлі (на 

придбання палива, обігірвача тощо) 

протягом оплювального сезону 98,5 17,2 27,5 1,9 17,0 8,9 3,2 89,0 24,0 66,1 6,7 8,5 21,4 6,9 21,5 11,0 8,2 7,5 8,2 12,5 16,6 41,7 11,9 20,9 5,3 10,9 3,1

maintaining a sufficiently warm 

temperature in your home (for the 

purchase of fuel, heater, etc.) during the 

spitting season

своєчасної та в повному обсязі 

оплати орендних, іпотечних 

платежів, платежів за споживчими 

кредитами тощо 92,8 3,6 10,3 1,2 3,8 1,7 4,2 0,2 4,6 0,7 2,6 3,3 3,5 2,8 1,9 4,1 9,9 0,8 0,1 4,6 2,6 8,7 5,6 0,9 7,5 6,3 1,5

timely and full payment of rent, 

mortgage payments, payments on 

consumer loans, etc.

наявність житлової площі, що не 

перевищує 5 кв.м. на особу 97,5 3,5 4,7 3,9 0,7 1,1 1,9 5,0 3,7 1,7 7,7 0,3 2,7 2,9 3,8 5,1 1,9 2,6 0,1 6,8 1,2 3,2 6,6 0,1 4,9 9,9 7,3

availability of living space not exceeding 5 

sq.m. per person
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Усі особи, які проживають в домогосподарствах/All persons living in households 

Таблиця I.18./Table I.18. 

(у відсотках до загальної кількості населення 

відповідної групи/as a percentage of the total 

population of the group )
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Охорона здоров'я Health care

недостатність коштів для оплати 

необхідних: lack of funds to pay for the necessary:

послуг лікаря (крім стоматолога) у 

медичному закладі (за відсутністю 

або складністю отримання таких 

послуг на безоплатній основі), 

аналізів, обстежень, процедур, 

призначених лікарем 98,5 22,2 48,8 12,2 9,8 19,1 5,7 88,4 31,4 29,8 8,1 0,5 17,2 13,4 29,5 16,1 23,4 8,7 32,9 10,4 26,5 55,3 8,1 32,1 1,0 47,8 13,5

services of a doctor (except for a 

dentist) in a medical institution (in the 

absence or difficulty of obtaining such 

services free of charge), tests, 

examinations, procedures prescribed by 

a doctor

лікарських засобів та медичного 

обладнання, призначених лікарем 98,8 21,5 58,5 5,0 11,2 18,3 6,0 80,2 35,1 45,3 4,7 3,0 14,0 7,4 30,6 14,2 17,2 10,2 29,2 8,6 21,8 54,0 18,1 29,0 3,1 43,9 10,3

medicines and medical equipment 

prescribed by a doctor

лікування в стаціонарі без 

проведення хірургічної операції (за 

відсутністю таких послуг на 

безоплатній основі) або життєво 

необхідної хірургічної операції (крім 

косметичної) та подальшого 

пов'язаного з цим лікування в 

стаціонарі (за відсутністю таких 

послуг на безоплатній основі) 98,7 21,5 45,8 7,7 10,9 18,1 7,6 36,8 23,9 35,7 6,1 2,3 16,9 17,4 24,3 17,1 29,2 10,2 33,4 15,2 24,6 65,3 17,8 29,6 3,3 22,5 26,0

inpatient treatment without surgery (in 

the absence of such services free of 

charge) or vital surgery (other than 

cosmetic) and subsequent related 

inpatient treatment (in the absence of 

such services free of charge)

Освіта та дошкільне виховання Education and preschool education

недостатність коштів для отримання 

будь-якої професійної освіти 96,8 6,3 14,2 4,1 1,5 5,6 4,0 31,1 8,8 0,6 4,4 5,0 5,2 0,6 11,9 8,2 5,8 3,1 0,2 5,2 3,3 21,7 0,4 10,3 1,0 5,1 7,3

lack of funds for any professional 

education

Відпочинок та дозвілля Recreation and leisure

недостатність коштів для: lack of funds for:

проведення щороку одного тижня 

відпустки далеко від дому, 

ураховуючи перебування в іншому 

помешканні (садовий будинок, дача 

та ін.) або у друзів/родичів 90,9 38,6 48,8 21,5 37,0 35,4 30,2 90,7 38,7 90,1 36,8 31,2 35,5 23,3 41,2 20,7 47,8 22,9 44,1 20,1 29,7 71,4 40,6 59,7 35,6 36,0 26,6

spending one week of vacation away 

from home each year, taking into 

account staying in another apartment 

(garden house, cottage, etc.) or with 

friends / relatives

Фінасові можливості 

домогосподарства щодо задоволення 

неочікуваних необхідних витрат

The financial capacity of the household 

to meet unexpected necessary expenses

відсутність можливості дозволити 

собі неочікувані необхідні витрати 

за рахунок власних ресурсів 95,8 47,3 67,3 30,5 33,5 50,5 37,0 91,4 55,5 66,8 51,9 47,2 42,1 31,4 64,3 36,0 47,7 62,8 54,5 45,8 37,7 77,2 36,6 62,3 44,4 56,8 28,6

lack of opportunity to afford unexpected 

necessary expenses at the expense of 

own resources

Характеристика фізичного та 

соціального середовища місцевості 

проживання домогосподарства:

Characteristics of the physical and social 

environment of the household:

шум від сусідів чи шум з вулиці 

(транспортний рух, підприємство, 

фабрика тощо) 89,4 7,2 11,1 5,8 11,5 12,7 4,7 17,3 19,7 0,8 8,1 2,3 4,7 3,3 5,5 3,9 4,3 3,5 1,1 1,1 1,8 5,9 4,8 7,2 0,2 12,1 11,0

noise from neighbors or noise from the 

street (traffic, enterprise, factory, etc.)

забруднення, вугільний пил або інші 

екологічні проблеми (смог, 

неприємні запахи, забруднена вода 

тощо) 93,2 12,8 8,5 1,8 36,5 22,3 10,7 20,0 33,7 3,9 7,3 1,7 9,5 6,4 7,1 0,6 5,4 3,2 1,1 6,3 5,0 9,8 4,5 16,8 0,4 18,7 26,5

pollution, coal dust or other 

environmental problems (smog, odors, 

contaminated water, etc.)

злочини, насилля, акти вандалізму у 

районі 96,0 5,1 9,1 5,2 5,0 4,6 4,4 2,9 7,9 7,7 4,1 2,7 3,8 2,9 4,3 4,2 3,4 7,9 5,1 5,3 5,6 9,4 7,7 3,9 6,4 9,4 1,7

crimes, violence, acts of vandalism in 

the area 

Довідково: Reference:

Кількість осіб, які проживають у 

домогосподарствах (тисяч) 37817,0 37817,0 1513,3 1007,5 3151,8 2089,3 1188,4 1228,7 1682,8 1331,5 1761,1 910,4 792,1 2443,4 1090,1 2323,6 1352,1 1129,0 1036,6 1008,0 2631,6 1007,5 1216,7 1168,6 878,0 958,7 2916,2

Number of persons living in 

households (thousands) 
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продовження таблиці I.18./continuation of table I.18. 

(у відсотках до загальної кількості населення 

відповідної групи/as a percentage of the total 

population of the group )
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Ознаки бідності та позбавлення в 

сучасному українському суспільстві:

Signs of poverty and deprivation in modern 

Ukrainian society:

Харчування Food

недостатність коштів для: lack of funds for:

того, щоб не відмовляти собі в 

найнеобхідніших недорогих продуктах 

харчування 98,7 4,8 3,1 3,4 3,2 6,0 4,0 7,1 7,1 3,0

not to deny yourself the most essential 

inexpensive food

споживання страви з м'ясом, курятиною, 

рибою (або їх вегетаріанським 

еквівалентом) через день 96,3 16,6 10,9 8,7 13,5 17,6 20,5 9,9 35,3 11,6

eating meat, chicken, fish (or their vegetarian 

equivalent) every other day

Непродовольчі товари Non-food items

недостатність коштів для: lack of funds for:

оновлення за потребою верхнього одягу та 

взуття для холодної пори року для 

дорослих один раз  на 5 років 98,2 19,0 15,5 13,4 19,2 24,6 16,8 16,3 30,7 10,6

update on the need for outerwear and footwear 

for the cold season for adults once every 5 

years

придбання за потребою нового одягу та 

взуття для дітей 98,4 7,9 7,3 1,5 3,6 11,6 4,6 6,4 18,1 6,1 purchasing new clothes and shoes for children

зміни меблів у випадку їх зношення чи 

пошкодження 96,1 37,9 38,8 37,3 36,3 43,0 38,3 28,3 51,1 28,5 changes in furniture in case of wear or damage

відсутність у зв'язку з недостатністю коштів: lack due to lack of funds:

кольорового телевізора 95,0 2,0 1,1 3,2 1,5 2,6 2,3 1,4 2,7 1,9 color TV

холодильника 98,4 1,2 0,6 1,0 0,7 2,7 2,0 0,5 0,7 2,1 refrigerator

телефона ( в т.ч. мобільного) 96,2 1,1 0,3 0,3 0,6 1,5 1,8 0,7 1,8 1,6 phone (including mobile)

комп'ютера 86,4 9,3 12,0 6,1 8,4 11,9 7,8 6,3 10,1 11,0 computer

пральної машини 96,0 5,1 4,9 4,4 5,5 5,4 7,6 2,8 4,5 6,6 washing machine

автомобіля 71,7 25,0 17,5 18,6 26,2 24,1 28,7 20,8 38,9 21,2 car

Житлові умови домогосподарства Housing conditions of the household

відсутність у зв'язку з недостатністю коштів: lack due to lack of funds:

житла у нормальному стані (протікає 

дах, вологі стіни/фундамент або гнилі 

віконні рами чи підлога) 99,4 8,2 5,1 10,1 7,6 11,9 8,9 4,9 12,6 5,1

housing in normal condition (leaking roof, 

damp walls / foundation or rotten window 

frames or floor)

водогону у житлі 96,6 10,4 10,8 8,3 8,6 10,6 16,8 5,6 10,9 14,2 water supply in the home

ванної або душової кімнати всередині 

житла 96,1 12,7 13,3 9,1 10,1 12,6 20,5 6,1 13,5 19,0 bathroom or shower inside the house

туалету зі зливом всередині житла 95,7 15,4 14,5 10,6 10,6 15,0 20,8 7,8 20,3 25,1 toilet with a shower inside the house

недостатність коштів для: lack of funds for:

своєчасної  та в повному обсязі оплати 

рахунків за житло та необхідні послуги з 

його утримання або оплати газу для 

приготування їжі 98,4 15,4 9,7 16,6 13,7 18,2 17,8 14,1 23,2 9,5

timely and full payment of housing bills and 

necessary services for its maintenance or 

payment for gas for cooking

підтримування достатньо теплої 

температури у своєму житлі (на придбання 

палива, обігірвача тощо) протягом 

оплювального сезону 98,5 17,2 12,6 12,3 17,7 20,6 18,4 7,7 37,2 5,7

maintaining a sufficiently warm temperature in 

your home (for the purchase of fuel, heater, 

etc.) during the spitting season

своєчасної та в повному обсязі оплати 

орендних, іпотечних платежів, платежів за 

споживчими кредитами тощо 92,8 3,6 4,0 2,2 4,0 4,6 7,2 1,7 2,5 3,1

timely and full payment of rent, mortgage 

payments, payments on consumer loans, etc.

наявність житлової площі, що не перевищує 5 

кв.м. на особу 97,5 3,5 1,2 1,6 1,5 4,4 5,9 6,0 3,3 4,3

availability of living space not exceeding 5 sq.m. 

per person

які 

вважали 

ознаками 

бідності/                       

which were 

considered 

signs of 

poverty

які 

потерпали 

від позбав-

лення/ who 

suffered 

from 

deprivation 

Таблиця I.19./Table I.19. 

Рівень поширення ознак бідності та позбавлення (депривацій) серед осіб, які 

проживають в домогосподарствах, за економічними районами

Усі особи, які проживають в домогосподарствах/All persons living in households 

у тому числі за економічними районами/including by economic 

district
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(у відсотках до загальної кількості населення 

відповідної групи/as a percentage of the total 

population of the group )

The level of poverty and deprivation among people, who are part of the household, by economic 

districts 
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Охорона здоров'я Health care

недостатність коштів для оплати необхідних: lack of funds to pay for the necessary:

послуг лікаря (крім стоматолога) у 

медичному закладі (за відсутністю або 

складністю отримання таких послуг на 

безоплатній основі), аналізів, обстежень, 

процедур, призначених лікарем 98,5 22,2 27,0 18,6 14,6 28,3 25,2 15,6 30,9 17,4

services of a doctor (except for a dentist) in a 

medical institution (in the absence or difficulty 

of obtaining such services free of charge), tests, 

examinations, procedures prescribed by a 

doctor

лікарських засобів та медичного 

обладнання, призначених лікарем 98,8 21,5 22,1 17,1 16,9 27,3 31,9 12,4 30,6 15,4

medicines and medical equipment prescribed 

by a doctor

лікування в стаціонарі без проведення 

хірургічної операції (за відсутністю таких 

послуг на безоплатній основі) або життєво 

необхідної хірургічної операції (крім 

косметичної) та подальшого пов'язаного з 

цим лікування в стаціонарі (за відсутністю 

таких послуг на безоплатній основі) 98,7 21,5 27,7 17,7 13,4 29,9 28,5 20,7 23,5 11,7

inpatient treatment without surgery (in the 

absence of such services free of charge) or vital 

surgery (other than cosmetic) and subsequent 

related inpatient treatment (in the absence of 

such services free of charge)

Освіта та дошкільне виховання Education and preschool education

недостатність коштів для отримання будь-

якої професійної освіти 96,8 6,3 3,3 5,4 4,2 12,2 7,3 7,0 7,1 4,0 lack of funds for any professional education

Відпочинок та дозвілля Recreation and leisure

недостатність коштів для: lack of funds for:

проведення щороку одного тижня 

відпустки далеко від дому, ураховуючи 

перебування в іншому помешканні 

(садовий будинок, дача та ін.) або у 

друзів/родичів 90,9 38,6 37,5 35,4 36,6 37,3 38,4 36,3 54,3 27,5

spending one week of vacation away from 

home each year, taking into account staying in 

another apartment (garden house, cottage, etc.) 

or with friends / relatives

Фінасові можливості домогосподарства 

щодо задоволення неочікуваних необхідних 

витрат

The financial capacity of the household to meet 

unexpected necessary expenses

відсутність можливості дозволити собі 

неочікувані необхідні витрати за рахунок 

власних ресурсів 95,8 47,3 43,9 48,2 42,1 52,3 51,5 42,4 53,9 46,7

lack of opportunity to afford unexpected 

necessary expenses at the expense of own 

resources

Характеристика фізичного та соціального 

середовища місцевості проживання 

домогосподарства:

Characteristics of the physical and social 

environment of the household:

шум від сусідів чи шум з вулиці 

(транспортний рух, підприємство, фабрика 

тощо) 89,4 7,2 2,3 10,5 12,5 4,8 6,3 9,4 5,2 6,3

noise from neighbors or noise from the street 

(traffic, enterprise, factory, etc.)

забруднення, вугільний пил або інші 

екологічні проблеми (смог, неприємні 

запахи, забруднена вода тощо) 93,2 12,8 4,3 18,8 30,1 4,3 6,6 18,8 7,8 8,4

pollution, coal dust or other environmental 

problems (smog, odors, contaminated water, 

etc.)

злочини, насилля, акти вандалізму у районі 96,0 5,1 4,9 4,4 5,5 5,4 7,6 2,8 4,5 6,6 crimes, violence, acts of vandalism in the area 

Довідково: Reference:

Кількість осіб, які проживають у 

домогосподарствах 37817,0 37817,0 5020,3 2881,4 5745,0 4421,2 3738,0 5845,9 5881,6 4283,6

Number of persons living in households 

(thousands) 

(у відсотках до загальної кількості населення 

відповідної групи/as a percentage of the total 

population of the group )

Усі особи, які проживають в домогосподарствах/All persons living in households 

які 

вважали 

ознаками 

бідності/                       

which were 

considered 

signs of 

poverty

які 

потерпали 

від позбав-

лення/ who 

suffered 

from 

deprivation 

у тому числі за економічними районами/including by economic 

district
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продовження таблиці I.19./continuation of table I.18. 
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РОЗДІЛ II.

САМООЦІНКА ДОМОГОСПОДАРСТВАМИ ОЗНАК БІДНОСТІ 

ТА ДЕПРИВАЦІЇ ЩОДО РОЗВИТКУ ІНФРАСТРУКТУРИ ТА 

ПОШИРЕННЯ ВІДПОВІДНИХ ПРОЯВІВ ПОЗБАВЛЕННЯ

HOUSEHOLD SELF-ASSESSMENT OF POVERTY AND DEPRIVATION 

SIGNS FOR INFRASTRUCTURE DEVELOPMENT AND DISSEMINATION 

OF RELEVANT MANIFESTATIONS OF DEPRIVATION 
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2019 2021 2019 2021 2019 2021 2019 2021 2019 2021 2019 2021 2019 2021 2019 2021 2019 2021 2019 2021

Інфраструктура Infrastructure

відсутність поблизу 

житла об'єктів 

роздрібної торгівлі 95,0 93,8 7,5 7,5 95,1 94,4 3,2 3,6 94,8 92,7 16,4 15,8 94,5 94,6 5,7 5,8 95,3 93,3 8,6 8,6

lack of retail facilities near 

housing

відсутність у 

населеному пункті 

закладів, які надають 

побутові послуги 

(перукарень, пралень, 

хімчистки, ремонту 

одягу, взуття та 

побутової техніки тощо) 94,5 93,6 18,9 18,1 94,3 94,4 4,2 3,7 95 91,9 49,4 48,4 94,4 94,5 17,8 15,8 94,5 93 19,6 19,5

lack of establishments in the 

settlement that provide 

household services (hairdressing, 

laundry, dry cleaning, repair of 

clothing, footwear and household 

appliances, etc.)

відсутність поблизу 

житла медичної 

установи 

(фельдшерсько-

акушерського пункту, 

лікарської амбулаторії, 

поліклініки тощо), 

аптеки 97,0 96,7 13,7 12,4 96,5 96,9 6,0 5,9 97,9 96,2 29,6 26,0 96 97,8 11,9 9,3 97,6 96 14,7 14,2

absence of a medical institution 

(medical and obstetric point, 

outpatient clinic, polyclinic, etc.) 

near the dwelling, pharmacy

незабезпеченість 

населеного пункту 

своєчасними послугами 

екстреної (швидкої) 

медичної допомоги 97,7 97,2 15,8 13,1 97,7 97,4 4,4 3,3 97,7 96,8 39,2 33,7 97,2 97,9 14,2 11,2 98,0 96,8 16,7 14,2

insecurity of the settlement with 

timely emergency (ambulance) 

services

відсутність поблизу 

житла дошкільних 

закладів (дитячих 

садків, ясел) 96,6 95,3 2,0 1,6 96,6 95,6 1,1 0,7 96,6 94,7 3,8 3,3 96,6 96,4 5,2 4,2 96,7 94,7 -         -        

lack of preschools 

(kindergartens, nurseries) near 

housing

відсутність регулярного 

щоденного 

траспортного 

сполучення з іншим 

населеним пунктом з 

більш развиненою 

інфраструктурою 

(мережею магазинів, 

закладів культури, 

освіти тощо) 96,3 96,7 9,1 9,3 96,0 97,4 1,7 1,9 97,0 95,4 24,4 24,7 95,8 97,4 7,2 7,6 96,7 96,3 10,3 10,3

lack of regular daily transport 

connections with other 

settlements with more developed 

infrastructure (network of shops, 

cultural, educational, etc.)

Довідково: Reference:

Кількість 

домогосподарств 

(тисяч) 14881,7 14678,1 14881,7 14678,1 10037,5 9944,0 10037,5 9944,0 4844,2 4734,1 4844,2 4734,1 5642,5 5542,5 5642,5 5542,5 9239,2 9135,6 9239,2 9135,6

Number of households 

(thousands) 

які вважали 

ознаками 

бідності/which 

were considered 

signs of poverty

які потерпали 

від позбав-

лення/who 

suffered from 

deprivation 

Всі домогосподарства/All households

Assessment by households of signs of deprivation of infrastructure development 

які вважали 

ознаками 

бідності/which 

were considered 

signs of poverty

які потерпали 

від позбав-

лення/who 

suffered from 

deprivation 

які вважали 

ознаками 

бідності/which 

were considered 

signs of poverty

які потерпали 

від позбав-

лення/who 

suffered from 

deprivation 

які потерпали 

від позбав-

лення/who 

suffered from 

deprivation 

Домогосподарства з 

дітьми/Households with 

children

які вважали 

ознаками 

бідності/which 

were considered 

signs of poverty

у тому числі, які проживають /including living

Оцінка домогосподарствами ознак позбавлень (депривацій) щодо розвитку інфраструктури

(у відсотках до загальної кількості 

домогосподарств відповідної групи/as a 

percentage of the total number of households in 

the group )

Домогосподарства без 

дітей/Households without 

children

які вважали 

ознаками 

бідності/which 

were 

considered 

signs of 

poverty

які потерпали 

від позбав-

лення/who 

suffered from 

deprivation 

Таблиця II.1./Table II.1. 

у міській місцевості/ in urban areas
у сільській місцевості/ in rural 

areas
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2019 2021 2019 2021 2019 2021 2019 2021 2019 2021 2019 2021

Інфраструктура Infrastructure

відсутність поблизу житла об'єктів 

роздрібної торгівлі 94,8 94,0 7,1 7,3 94,6 94,4 3,2 3,8 95,1 93,2 14,8 14,1 lack of retail facilities near housing

відсутність у населеному пункті закладів, 

які надають побутові послуги 

(перукарень, пралень, хімчистки, ремонту 

одягу, взуття та побутової техніки тощо) 94,4 93,8 19,6 18,7 93,7 94,6 4,2 3,6 95,6 92,3 49,9 48,9

lack of establishments in the settlement that 

provide household services (hairdressing, 

laundry, dry cleaning, repair of clothing, 

footwear and household appliances, etc.)

відсутність поблизу житла медичної 

установи (фельдшерсько-акушерського 

пункту, лікарської амбулаторії, 

поліклініки тощо), аптеки 96,7 96,9 13,5 12,0 96,0 97,0 5,9 5,7 98,0 96,8 28,3 24,5

absence of a medical institution (medical and 

obstetric point, outpatient clinic, polyclinic, 

etc.) near the dwelling, pharmacy

незабезпеченість населеного пункту 

своєчасними послугами екстреної 

(швидкої) медичної допомоги 97,4 97,3 16,1 13,1 97,3 97,4 4,5 3,2 97,8 97,1 38,9 32,9

insecurity of the settlement with timely 

emergency (ambulance) services

відсутність поблизу житла дошкільних 

закладів (дитячих садків, ясел) 96,5 95,5 3,1 2,7 96,4 95,7 1,6 1,2 96,8 95,1 6,1 5,6

lack of preschools (kindergartens, nurseries) 

near housing

відсутність регулярного щоденного 

траспортного сполучення з іншим 

населеним пунктом з більш развиненою 

інфраструктурою (мережею магазинів, 

закладів культури, освіти тощо) 96,1 96,8 8,7 8,9 95,7 97,4 1,6 1,9 96,8 95,6 22,7 22,8

lack of regular daily transport connections 

with other settlements with more developed 

infrastructure (network of shops, cultural, 

educational, etc.)

Довідково: Reference:

Кількість осіб, які проживають у 

домогосподарствах (тисяч) 38391,0 37817,0 38391,0 37817,0 25455,4 25197,8 25455,4 25197,8 12935,6 12619,2 12935,6 12619,2

Number of persons living in 

households (thousands) 

Таблиця II.2./Table II.2. 

які вважали 

ознаками 

бідності/which 

were considered 

signs of poverty

які потерпали 

від позбавлення/ 

who suffered from 

deprivation 

які вважали 

ознаками 

бідності/which 

were considered 

signs of poverty

які потерпали 

від позбавлення/ 

who suffered from 

deprivation 

Рівень поширення ознак бідності та позбавлення (депривацій) щодо розвитку 

інфраструктури серед осіб, які проживають в домогосподарствах

(у відсотках до загальної кількості 

населення відповідної групи/as a percentage 

of the total population of the group )

у міській місцевості/ in urban areas у сільській місцевості/ in rural areas

The level of poverty and deprivation of infrastructure development among people, who are part of the 

household 

у тому числі, які проживають /including living

Усі особи, які проживають в 

домогосподарствах/All persons 

living in households 

які вважали 

ознаками 

бідності/which 

were considered 

signs of poverty

які потерпали 

від позбавлення/ 

who suffered from 

deprivation 
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Інфраструктура Infrastructure

відсутність поблизу житла об'єктів 

роздрібної торгівлі 94,0 7,3 3,1 4,1 8,7 2,8 10,1 7,2 3,7 7,6 8,6 7,1 8,1 7,3 5,4 6,5 9,2 lack of retail facilities near housing

відсутність у населеному пункті закладів, 

які надають побутові послуги (перукарень, 

пралень, хімчистки, ремонту одягу, взуття 

та побутової техніки тощо) 93,8 18,7 11,0 11,1 17,5 17,0 23,1 27,8 19,2 19,7 18,6 19,8 20,0 18,9 14,9 18,8 20,3

lack of establishments in the settlement 

that provide household services 

(hairdressing, laundry, dry cleaning, 

repair of clothing, footwear and 

household appliances, etc.)

відсутність поблизу житла медичної 

установи (фельдшерсько-акушерського 

пункту, лікарської амбулаторії, 

поліклініки тощо), аптеки 96,9 12,0 7,6 7,2 11,3 6,9 16,5 16,1 7,5 12,4 10,9 12,6 13,0 12,4 8,2 11,4 15,4

absence of a medical institution (medical 

and obstetric point, outpatient clinic, 

polyclinic, etc.) near the dwelling, 

pharmacy

незабезпеченість населеного пункту 

своєчасними послугами екстреної 

(швидкої) медичної допомоги 97,3 13,1 12,4 7,5 11,6 11,5 19,1 17,9 8,9 13,5 13,3 13,5 13,8 13,5 12,8 12,5 15,3

insecurity of the settlement with timely 

emergency (ambulance) services

відсутність поблизу житла дошкільних 

закладів (дитячих садків, ясел) 95,5 2,7 11,7 4,7 3,4 1,4 5,9 2,3 2,8 2,2 2,1 2,7 1,1 2,3 5,2 2,6 0,9

lack of preschools (kindergartens, 

nurseries) near housing

відсутність регулярного щоденного 

траспортного сполучення з іншим 

населеним пунктом з більш развиненою 

інфраструктурою (мережею магазинів, 

закладів культури, освіти тощо) 96,8 8,9 7,0 6,4 8,1 6,6 10,2 10,3 10,0 9,0 7,5 9,0 10,2 9,2 7,2 8,3 11,1

lack of regular daily transport 

connections with other settlements with 

more developed infrastructure (network 

of shops, cultural, educational, etc.)

Довідково: Reference:

Кількість осіб, які проживають у 

домогосподарствах (тисяч) 37817,0 37817,0 801,0 1479,9 2990,5 411,5 303,3 441,0 390,7 14015,3 2298,6 8381,1 3335,6 16983,8 2052,4 9026,1 5905,3

Number of persons living in 

households (thousands) 
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Інфраструктура Infrastructure

відсутність поблизу житла об'єктів 

роздрібної торгівлі 94,4 3,8 2,8 2,6 5,0 1,8 1,1 8,9 -        4,0 6,4 3,4 3,6 3,7 3,0 3,7 4,0 lack of retail facilities near housing

відсутність у населеному пункті закладів, 

які надають побутові послуги (перукарень, 

пралень, хімчистки, ремонту одягу, взуття 

та побутової техніки тощо) 94,6 3,6 3,5 1,2 3,0 1,9 5,6 6,1 0,0 3,8 4,1 3,8 3,5 3,9 2,4 3,7 4,7

lack of establishments in the settlement 

that provide household services 

(hairdressing, laundry, dry cleaning, 

repair of clothing, footwear and 

household appliances, etc.)

відсутність поблизу житла медичної 

установи (фельдшерсько-акушерського 

пункту, лікарської амбулаторії, 

поліклініки тощо), аптеки 97,0 5,7 5,3 2,5 4,4 2,6 1,3 18,3 3,3 5,9 7,1 6,0 4,9 6,0 4,3 5,6 7,2

absence of a medical institution (medical 

and obstetric point, outpatient clinic, 

polyclinic, etc.) near the dwelling, 

pharmacy

незабезпеченість населеного пункту 

своєчасними послугами екстреної 

(швидкої) медичної допомоги 97,4 3,2 8,1 1,4 2,7 2,4 7,0 2,6 0,7 3,0 4,8 2,6 2,8 3,5 3,6 3,1 4,0

insecurity of the settlement with timely 

emergency (ambulance) services

відсутність поблизу житла дошкільних 

закладів (дитячих садків, ясел) 95,7 1,2 8,3 1,7 1,0 0,0 -        0,0 0,0 1,0 1,4 1,3 -         1,1 3,3 1,0 0,5

lack of preschools (kindergartens, 

nurseries) near housing

відсутність регулярного щоденного 

траспортного сполучення з іншим 

населеним пунктом з більш развиненою 

інфраструктурою (мережею магазинів, 

закладів культури, освіти тощо) 97,4 1,9 0,2 1,6 2,1 2,9 4,4 3,9 0,7 1,8 1,7 1,9 1,8 1,9 1,6 1,9 2,1

lack of regular daily transport 

connections with other settlements with 

more developed infrastructure (network 

of shops, cultural, educational, etc.)

Довідково: Reference:

Кількість осіб, які проживають у 

домогосподарствах (тисяч) 25197,8 25197,8 551,3 1145,3 2123,7 252,3 180,6 229,9 258,0 9193,3 1593,2 5452,9 2147,2 11263,4 1459,6 5977,7 3826,1

Number of persons living in 

households (thousands) 

які вважали 

ознаками 

бідності/which 

were considered 

signs of poverty
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who suffered 
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The level of poverty and deprivation of infrastructure development among people,                                                                                                     

who are part of the urban household, depending on age and sex 
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The level of poverty and deprivation of infrastructure development among people, who are part of the household, depending on age and sex 

(у відсотках до загальної кількості населення 

відповідної групи/as a percentage of the total 

population of the group )

(у відсотках до загальної кількості населення 

відповідної групи/as a percentage of the total 

population of the group )

Усі особи, які проживають в домогосподарствах/All persons living in households 

які потерпали 

від 

позбавлення/ 

who suffered 

from 

deprivation 6
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Таблиця II.3.1./Table II.3.1. 

Таблиця II.3.2./Table II.3.2. 

Рівень поширення ознак бідності та позбавлення (депривацій) щодо розвитку інфраструктури серед осіб, які 

проживають в домогосподарствах, залежно від їх статі та віку

Рівень поширення ознак бідності та позбавлення (депривацій) щодо розвитку інфраструктури серед осіб, які 

проживають в міських домогосподарствах, залежно від їх статі та віку
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Інфраструктура Infrastructure

відсутність поблизу житла об'єктів 

роздрібної торгівлі 93,2 14,1 3,6 9,4 17,7 4,4 23,4 5,3 10,9 14,4 13,8 14,0 16,0 14,5 11,4 12,1 18,8 lack of retail facilities near housing

відсутність у населеному пункті закладів, 

які надають побутові послуги 

(перукарень, пралень, хімчистки, ремонту 

одягу, взуття та побутової техніки тощо) 92,3 48,9 27,7 45,2 53,1 40,9 48,8 51,4 56,5 50,0 51,3 49,8 50,0 48,4 45,7 48,6 48,9

lack of establishments in the settlement 

that provide household services 

(hairdressing, laundry, dry cleaning, repair 

of clothing, footwear and household 

appliances, etc.)

відсутність поблизу житла медичної 

установи (фельдшерсько-акушерського 

пункту, лікарської амбулаторії, 

поліклініки тощо), аптеки 96,8 24,5 12,8 23,0 28,0 13,6 39,0 13,8 15,7 24,8 19,5 24,9 27,6 25,0 17,8 22,7 30,5

absence of a medical institution (medical 

and obstetric point, outpatient clinic, 

polyclinic, etc.) near the dwelling, 

pharmacy

незабезпеченість населеного пункту 

своєчасними послугами екстреної 

(швидкої) медичної допомоги 97,1 32,9 21,7 28,4 33,3 26,0 36,9 34,5 24,8 33,5 32,5 33,7 33,7 33,3 35,5 31,0 36,1

insecurity of the settlement with timely 

emergency (ambulance) services

відсутність поблизу житла дошкільних 

закладів (дитячих садків, ясел) 95,1 5,6 19,1 14,9 9,4 3,6 14,6 4,8 8,0 4,5 3,5 5,2 3,2 4,7 9,8 5,7 1,8

lack of preschools (kindergartens, 

nurseries) near housing

відсутність регулярного щоденного 

траспортного сполучення з іншим 

населеним пунктом з більш развиненою 

інфраструктурою (мережею магазинів, 

закладів культури, освіти тощо) 95,6 22,8 22,0 22,6 22,6 12,4 18,7 17,2 27,9 22,7 20,6 22,2 25,3 23,4 21,0 20,9 27,7

lack of regular daily transport connections 

with other settlements with more 

developed infrastructure (network of 

shops, cultural, educational, etc.)

Довідково: Reference:

Кількість осіб, які проживають у 

домогосподарствах (тисяч) 12619,2 12619,2 249,7 334,6 866,8 159,2 122,7 211,1 132,7 4822,0 705,4 2928,2 1188,4 5720,4 592,8 3048,4 2079,2

Number of persons living in 

households (thousands) 

The level of poverty and deprivation of infrastructure development among people,                                                                                                     

who are part of the rural household, depending on age and sex 

Усі особи, які проживають в домогосподарствах/All persons living in households 

у тому числі/including
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(у відсотках до загальної кількості населення 

відповідної групи/as a percentage of the total population 

of the group )

Таблиця II.3.3./Table II.3.3. 
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Інфраструктура Infrastructure

відсутність поблизу житла об'єктів 

роздрібної торгівлі 94,0 7,3 10,2 7,3 6,2 5,8 9,8 5,8 lack of retail facilities near housing

відсутність у населеному пункті закладів, 

які надають побутові послуги 

(перукарень, пралень, хімчистки, ремонту 

одягу, взуття та побутової техніки тощо) 93,8 18,7 19,0 17,6 15,1 22,1 23,7 14,4

lack of establishments in the 

settlement that provide household 

services (hairdressing, laundry, dry 

cleaning, repair of clothing, footwear 

and household appliances, etc.)

відсутність поблизу житла медичної 

установи (фельдшерсько-акушерського 

пункту, лікарської амбулаторії, 

поліклініки тощо), аптеки 96,9 12,0 15,2 13,6 9,3 8,4 17,4 9,3

absence of a medical institution 

(medical and obstetric point, 

outpatient clinic, polyclinic, etc.) 

near the dwelling, pharmacy

незабезпеченість населеного пункту 

своєчасними послугами екстреної 

(швидкої) медичної допомоги 97,3 13,1 16,0 12,2 10,6 13,5 18,3 10,9

insecurity of the settlement with 

timely emergency (ambulance) 

services

відсутність поблизу житла дошкільних 

закладів (дитячих садків, ясел) 95,5 2,7 -             0,1 1,7 2,6 10,6 6,6

lack of preschools (kindergartens, 

nurseries) near housing

відсутність регулярного щоденного 

траспортного сполучення з іншим 

населеним пунктом з більш развиненою 

інфраструктурою (мережею магазинів, 

закладів культури, освіти тощо) 96,8 8,9 11,7 9,2 7,8 10,4 7,3 8,6

lack of regular daily transport 

connections with other settlements 

with more developed infrastructure 

(network of shops, cultural, 

educational, etc.)

Довідково: Reference:

Кількість осіб, які проживають у 

домогосподарствах (тисяч) 37817,0 37817,0 2642,6 10497,7 11773,5 7060,9 5842,3 8318,9

Number of persons living in 

households (thousands) 

Таблиця II.4./Table II.4. 

Рівень поширення ознак бідності та позбавлення (депривацій) щодо розвитку 

інфраструктури серед осіб, які проживають в домогосподарствах, залежно від 

кількості осіб у їх складі

дві/two три/three
чотири/                    

four

п’ять і 

більше/ 

five or 

more

Усі особи, які проживають в домогосподарствах/All persons living in households 

які вважали 

ознаками 

бідності/whic

h were 

considered 

signs of 

poverty

які потерпали 

від 

позбавлення/ 

who suffered 

from 

deprivation 

у тому числі з кількістю осіб/including the 

number of persons

Довідково: 

домогос-

подарства, у 

складі яких є 

молоді сім'ї/ 

For reference: 

households with 

young families

одна/one

The level of poverty and deprivation of infrastructure development among people, who 

are part of the household, depending on their quantitative composition 

(у відсотках до загальної кількості 

населення відповідної групи/as a percentage 

of the total population of the group )
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Таблиця II.5./Table II.5. 

Інфраструктура Infrastructure

відсутність поблизу житла об'єктів 

роздрібної торгівлі 94,5 6,3 5,3 9,2 9,2 lack of retail facilities near housing

відсутність у населеному пункті закладів, 

які надають побутові послуги 

(перукарень, пралень, хімчистки, ремонту 

одягу, взуття та побутової техніки тощо) 94,4 17,4 16,5 19,2 23,3

lack of establishments in the settlement that provide 

household services (hairdressing, laundry, dry 

cleaning, repair of clothing, footwear and household 

appliances, etc.)

відсутність поблизу житла медичної 

установи (фельдшерсько-акушерського 

пункту, лікарської амбулаторії, 

поліклініки тощо), аптеки 97,5 10,3 9,1 12,6 20,9

absence of a medical institution (medical and obstetric 

point, outpatient clinic, polyclinic, etc.) near the 

dwelling, pharmacy

незабезпеченість населеного пункту 

своєчасними послугами екстреної 

(швидкої) медичної допомоги 97,6 12,3 12,5 10,5 21,4

insecurity of the settlement with timely emergency 

(ambulance) services

відсутність поблизу житла дошкільних 

закладів (дитячих садків, ясел) 96,2 5,0 4,6 5,7 9,0

lack of preschools (kindergartens, nurseries) near 

housing

відсутність регулярного щоденного 

траспортного сполучення з іншим 

населеним пунктом з більш развиненою 

інфраструктурою (мережею магазинів, 

закладів культури, освіти тощо) 97,2 7,7 7,5 7,2 15,4

lack of regular daily transport connections with other 

settlements with more developed infrastructure 

(network of shops, cultural, educational, etc.)

Довідково: Reference:

Кількість осіб, які проживають у 

домогосподарствах (тисяч) 20237,5 20237,5 14899,5 4663,0 675,0

Number of persons living in households 

(thousands) 

Таблиця II.6./Table II.6. 

Інфраструктура Infrastructure

відсутність поблизу житла об'єктів 

роздрібної торгівлі 94,5 6,3 2,4 4,8 8,6 lack of retail facilities near housing

відсутність у населеному пункті закладів, 

які надають побутові послуги 

(перукарень, пралень, хімчистки, ремонту 

одягу, взуття та побутової техніки тощо) 94,4 17,4 12,8 10,7 25,7

lack of establishments in the settlement that provide 

household services (hairdressing, laundry, dry 

cleaning, repair of clothing, footwear and household 

appliances, etc.)

відсутність поблизу житла медичної 

установи (фельдшерсько-акушерського 

пункту, лікарської амбулаторії, 

поліклініки тощо), аптеки 97,5 10,3 6,6 7,0 14,5

absence of a medical institution (medical and obstetric 

point, outpatient clinic, polyclinic, etc.) near the 

dwelling, pharmacy

незабезпеченість населеного пункту 

своєчасними послугами екстреної 

(швидкої) медичної допомоги 97,6 12,3 6,2 7,5 18,5

insecurity of the settlement with timely emergency 

(ambulance) services

відсутність поблизу житла дошкільних 

закладів (дитячих садків, ясел) 96,2 5,0 2,3 2,9 7,7

lack of preschools (kindergartens, nurseries) near 

housing

відсутність регулярного щоденного 

траспортного сполучення з іншим 

населеним пунктом з більш развиненою 

інфраструктурою (мережею магазинів, 

закладів культури, освіти тощо) 97,2 7,7 7,5 6,5 9,2

lack of regular daily transport connections with other 

settlements with more developed infrastructure 

(network of shops, cultural, educational, etc.)

Довідково: Reference:

Кількість осіб, які проживають у 

домогосподарствах (тисяч) 20237,5 20237,5 842,9 10440,3 8954,3

Number of persons living in households 

(thousands) 

одна/one дві/two

Усі особи, які проживають в домогосподарствах з дітьми/All persons living in 

households with children

(у відсотках до загальної кількості населення 

відповідної групи/as a percentage of the total 

population of the group )

Рівень поширення ознак бідності та позбавлення (депривацій) щодо 

розвитку інфраструктури серед осіб, які проживають в 

домогосподарствах з дітьми, залежно від кількості дітей у їх складі

Усі особи, які проживають в домогосподарствах з дітьми/All persons living in 

households with children

які вважали 

ознаками 

бідності/which 

were 

considered 

signs of 

poverty

які 

потерпали 

від 

позбавлення/ 

who suffered 

from 

deprivation 

The level of poverty and deprivation of infrastructure development among people, who 

are part of the household with children, depending on the number of children in their 

composition

у тому числі з кількістю дітей/ including the 

number of children

у тому числі з кількістю дорослих осіб/ 

including the number of adults

одна/one

Рівень поширення ознак бідності та позбавлення (депривацій) щодо 

розвитку інфраструктури серед осіб, які проживають в 

домогосподарствах з дітьми, залежно від кількості дорослих осіб у їх 

складі

три і більше/three 

or more 

(у відсотках до загальної кількості населення 

відповідної групи/as a percentage of the total 

population of the group )

які вважали 

ознаками 

бідності/which 

were 

considered 

signs of 

poverty

які 

потерпали 

від 

позбавлення/ 

who suffered 

from 

deprivation 

дві/two
три і більше/three 

or more 

The level of poverty and deprivation of infrastructure development among people, who 

are part of the household with children, depending on the number of adult persons in 

their composition 
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Таблиця II.7./Table II.7. 

Інфраструктура Infrastructure

відсутність поблизу житла об'єктів 

роздрібної торгівлі 94,0 6,8 7,0 5,2 14,7 lack of retail facilities near housing

відсутність у населеному пункті закладів, 

які надають побутові послуги 

(перукарень, пралень, хімчистки, ремонту 

одягу, взуття та побутової техніки тощо) 93,8 29,1 27,1 40,9 50,3

lack of establishments in the settlement that provide 

household services (hairdressing, laundry, dry 

cleaning, repair of clothing, footwear and household 

appliances, etc.)

відсутність поблизу житла медичної 

установи (фельдшерсько-акушерського 

пункту, лікарської амбулаторії, 

поліклініки тощо), аптеки 98,0 11,1 10,3 14,2 45,1

absence of a medical institution (medical and obstetric 

point, outpatient clinic, polyclinic, etc.) near the 

dwelling, pharmacy

незабезпеченість населеного пункту 

своєчасними послугами екстреної 

(швидкої) медичної допомоги 98,2 18,8 19,7 11,2 35,3

insecurity of the settlement with timely emergency 

(ambulance) services

відсутність поблизу житла дошкільних 

закладів (дитячих садків, ясел) 96,2 7,1 6,6 9,1 23,4

lack of preschools (kindergartens, nurseries) near 

housing

відсутність регулярного щоденного 

траспортного сполучення з іншим 

населеним пунктом з більш развиненою 

інфраструктурою (мережею магазинів, 

закладів культури, освіти тощо) 95,5 11,9 11,6 12,3 36,2

lack of regular daily transport connections with other 

settlements with more developed infrastructure 

(network of shops, cultural, educational, etc.)

Довідково: Reference:

Кількість осіб, які проживають у 

домогосподарствах (тисяч) 2905,6 2905,6 2507,5 372,3 25,8

Number of persons living in households 

(thousands) 

Таблиця II.8./Table II.8. 

Інфраструктура Infrastructure

відсутність поблизу житла об'єктів 

роздрібної торгівлі 94,0 6,8 3,1 11,1 5,4 lack of retail facilities near housing

відсутність у населеному пункті закладів, 

які надають побутові послуги 

(перукарень, пралень, хімчистки, ремонту 

одягу, взуття та побутової техніки тощо) 93,8 29,1 10,1 20,3 43,7

lack of establishments in the settlement that provide 

household services (hairdressing, laundry, dry 

cleaning, repair of clothing, footwear and household 

appliances, etc.)

відсутність поблизу житла медичної 

установи (фельдшерсько-акушерського 

пункту, лікарської амбулаторії, 

поліклініки тощо), аптеки 98,0 11,1 8,2 15,1 9,5

absence of a medical institution (medical and obstetric 

point, outpatient clinic, polyclinic, etc.) near the 

dwelling, pharmacy

незабезпеченість населеного пункту 

своєчасними послугами екстреної 

(швидкої) медичної допомоги 98,2 18,8 7,2 11,5 29,1

insecurity of the settlement with timely emergency 

(ambulance) services

відсутність поблизу житла дошкільних 

закладів (дитячих садків, ясел) 96,2 7,1 2,9 8,2 8,1

lack of preschools (kindergartens, nurseries) near 

housing

відсутність регулярного щоденного 

траспортного сполучення з іншим 

населеним пунктом з більш развиненою 

інфраструктурою (мережею магазинів, 

закладів культури, освіти тощо) 95,5 11,9 6,6 9,5 16,0

lack of regular daily transport connections with other 

settlements with more developed infrastructure 

(network of shops, cultural, educational, etc.)

Довідково: Reference:

Кількість осіб, які проживають у 

домогосподарствах (тисяч) 2905,6 2905,6 590,1 967,7 1347,8

Number of persons living in households 

(thousands) 

Рівень поширення ознак бідності та позбавлення (депривацій) щодо розвитку 

інфраструктури серед осіб, які проживають в домогосподарствах з дітьми, у 

складі яких є діти, які не мають одного чи обох батьків, залежно від кількості 

дітей у їх складі

Усі особи, які проживають в домогосподарствах, у складі яких є діти, які не мають 

одного чи обох батьків/All persons living in households with children who do not have one or 

both parents 

які вважали 

ознаками 

бідності/which 

were considered 

signs of poverty

які потерпали від 

позбавлення/ who 

suffered from 

deprivation 
одна/one

у тому числі з кількістю дітей/ including the number 

of children

дві/two

(у відсотках до загальної кількості населення відповідної групи/as a 

percentage of the total population of the group )

The level of poverty and deprivation of infrastructure development among people, who are part of 

the household whose composition includes children who do not have one or both parents, 

depending on the number of adult persons in their composition 

The level of poverty and deprivation of infrastructure development among people, who are part of 

the household whose composition includes children who do not have one or both parents, 

depending on the number of children in their composition

Рівень поширення ознак бідності та позбавлення (депривацій) щодо розвитку 

інфраструктури серед осіб, які проживають в домогосподарствах з дітьми, у 

складі яких є діти, які не мають одного чи обох батьків, залежно від кількості 

дорослих осіб у їх складі

три і 

більше/three or 

more 

(у відсотках до загальної кількості населення відповідної групи/as a 

percentage of the total population of the group )

дві/two

три і 

більше/three or 

more 

Усі особи, які проживають в домогосподарствах, у складі яких є діти, які не мають 

одного чи обох батьків/All persons living in households with children who do not have one or 

both parents 

які вважали 

ознаками 

бідності/which 

were considered 

signs of poverty

які потерпали від 

позбавлення/ who 

suffered from 

deprivation 

у тому числі з кількістю  дорослих  осіб/ including 

the number of adults

одна/one
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Інфраструктура Infrastructure

відсутність поблизу житла об'єктів 

роздрібної торгівлі 93,4 8,3 6,3 12,5 6,4 9,6 8,1 lack of retail facilities near housing

відсутність у населеному пункті закладів, 

які надають побутові послуги 

(перукарень, пралень, хімчистки, ремонту 

одягу, взуття та побутової техніки тощо) 93,2 20,2 17,1 20,1 20,9 22,3 17,2

lack of establishments in the settlement 

that provide household services 

(hairdressing, laundry, dry cleaning, 

repair of clothing, footwear and 

household appliances, etc.)

відсутність поблизу житла медичної 

установи (фельдшерсько-акушерського 

пункту, лікарської амбулаторії, 

поліклініки тощо), аптеки 96,2 13,9 10,7 17,9 12,3 15,4 13,2

absence of a medical institution (medical 

and obstetric point, outpatient clinic, 

polyclinic, etc.) near the dwelling, 

pharmacy

незабезпеченість населеного пункту 

своєчасними послугами екстреної 

(швидкої) медичної допомоги 96,9 14,1 12,0 18,4 13,7 14,5 12,9

insecurity of the settlement with timely 

emergency (ambulance) services

відсутність поблизу житла дошкільних 

закладів (дитячих садків, ясел) 94,7 -                   -                    -                    -                 -                         -                     

lack of preschools (kindergartens, 

nurseries) near housing

відсутність регулярного щоденного 

траспортного сполучення з іншим 

населеним пунктом з більш развиненою 

інфраструктурою (мережею магазинів, 

закладів культури, освіти тощо) 96,4 10,2 10,2 12,6 8,6 11,4 9,7

lack of regular daily transport 

connections with other settlements with 

more developed infrastructure (network 

of shops, cultural, educational, etc.)

Довідково: Reference:

Кількість осіб, які проживають у 

домогосподарствах (тисяч) 17579,5 17579,5 986,3 1656,3 5628,5 5485,5 3822,9

Number of persons living in 

households (thousands) 

Інфраструктура Infrastructure

відсутність поблизу житла об'єктів 

роздрібної торгівлі 94,2 6,6 7,8 6,1 5,2 93,0 10,3 lack of retail facilities near housing

відсутність у населеному пункті закладів, 

які надають побутові послуги 

(перукарень, пралень, хімчистки, ремонту 

одягу, взуття та побутової техніки тощо) 94,1 17,9 20,4 15,4 21,0 92,4 22,4

lack of establishments in the settlement 

that provide household services 

(hairdressing, laundry, dry cleaning, 

repair of clothing, footwear and 

household appliances, etc.)

відсутність поблизу житла медичної 

установи (фельдшерсько-акушерського 

пункту, лікарської амбулаторії, 

поліклініки тощо), аптеки 97,1 10,7 12,4 8,7 14,1 96,2 17,9

absence of a medical institution (medical 

and obstetric point, outpatient clinic, 

polyclinic, etc.) near the dwelling, 

pharmacy

незабезпеченість населеного пункту 

своєчасними послугами екстреної 

(швидкої) медичної допомоги 97,4 12,2 13,6 11,3 12,3 96,8 17,4

insecurity of the settlement with timely 

emergency (ambulance) services

відсутність поблизу житла дошкільних 

закладів (дитячих садків, ясел) 95,8 3,0 2,7 1,5 10,5 94,1 1,0

lack of preschools (kindergartens, 

nurseries) near housing

відсутність регулярного щоденного 

траспортного сполучення з іншим 

населеним пунктом з більш развиненою 

інфраструктурою (мережею магазинів, 

закладів культури, освіти тощо) 97,0 8,0 11,0 6,8 4,2 96,1 13,0

lack of regular daily transport 

connections with other settlements with 

more developed infrastructure (network 

of shops, cultural, educational, etc.)

Довідково: Reference:

Кількість осіб, які проживають у 

домогосподарствах (тисяч) 31259,3 31259,3 11272,4 16059,6 3927,3 6557,7 6557,7

Number of persons living in 

households (thousands) 

Таблиця II.9./Table II.9. 

Рівень поширення ознак бідності та позбавлення (депривацій) щодо розвитку 

інфраструктури серед осіб, які проживають в домогосподарствах без дітей, залежно від 

кількості осіб у їх складі

(у відсотках до загальної кількості 

населення відповідної групи/as a percentage of 

the total population of the group )

три і 

більше/three 

or more

які потерпали 

від 

позбавлення/ 

who suffered 

from 

deprivation 

Усі особи, які проживають в домогосподарствах, у складі яких є 

працюючі особи/All persons living in working-class households 
Всі особи, які проживають в 

домогосподарствах, у складі 

яких працюючих осіб немає/All 

persons living in households that 

do not include working persons 

у тому числі з кількістю працюючих осіб/ 

including the number of persons

всі у 

працездат-

ному віці/all 

in working 

age

Таблиця II.10./Table II.10. 

всі у непраце-

здатному 

віці/not of 

working age

які вважали 

ознаками 

бідності/which 

were considered 

signs of poverty

які 

потерпали 

від 

позбавлення/ 

who suffered 

from 

deprivation 

одна/one

(у відсотках до загальної кількості 

населення відповідної групи/as a percentage of 

the total population of the group )

The level of poverty and deprivation of infrastructure development among people, who are part of the 

household,  depending on availability and number of working persons in their composition 

Рівень поширення ознак бідності та позбавлення (депривацій) щодо розвитку 

інфраструктури серед осіб, які проживають в домогосподарствах, залежно від наявності 

працюючих осіб у їх складі

дві/two

у працездат-

ному та у не-

працездатному 

віці/in working 

age and not of 

working age

які вважали 

ознаками 

бідності/which 

were considered 

signs of poverty

The level of poverty and deprivation of infrastructure development among people, who are part of the 

household without children,  depending on their composition 

Усі особи, які проживають в домогосподарствах без дітей/All persons living in households without children 

які вважали 

ознаками 

бідності/which 

were considered 

signs of poverty

які 

потерпали 

від 

позбавлення/ 

who suffered 

from 

deprivation 

у праце-

здатному 

віці/in working 

age

в домогосподарствах  з 

однієї особи/one-person 

households

в домогосподарствах з двох і більше 

осіб/households of two or more persons

у непраце-

здатному 

віці/not of 

working age
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Інфраструктура Infrastructure

відсутність поблизу житла об'єктів 

роздрібної торгівлі 94,0 7,3 6,5 7,7 7,3 7,7 8,8 3,4 lack of retail facilities near housing

відсутність у населеному пункті закладів, 

які надають побутові послуги 

(перукарень, пралень, хімчистки, ремонту 

одягу, взуття та побутової техніки тощо) 93,8 18,7 17,4 20,9 18,7 19,6 19,4 11,6

lack of establishments in the settlement that 

provide household services (hairdressing, 

laundry, dry cleaning, repair of clothing, 

footwear and household appliances, etc.)

відсутність поблизу житла медичної 

установи (фельдшерсько-акушерського 

пункту, лікарської амбулаторії, 

поліклініки тощо), аптеки 96,9 12,0 11,6 14,0 12,0 12,2 12,8 2,2

absence of a medical institution (medical and 

obstetric point, outpatient clinic, polyclinic, etc.) 

near the dwelling, pharmacy

незабезпеченість населеного пункту 

своєчасними послугами екстреної 

(швидкої) медичної допомоги 97,3 13,1 12,8 16,3 13,1 12,4 13,3 5,0

insecurity of the settlement with timely 

emergency (ambulance) services

відсутність поблизу житла дошкільних 

закладів (дитячих садків, ясел) 95,5 2,7 3,6 1,1 2,7 2,8 2,6 3,7

lack of preschools (kindergartens, nurseries) near 

housing

відсутність регулярного щоденного 

траспортного сполучення з іншим 

населеним пунктом з більш развиненою 

інфраструктурою (мережею магазинів, 

закладів культури, освіти тощо) 96,8 8,9 8,8 10,2 8,9 7,9 10,9 4,2

lack of regular daily transport connections with 

other settlements with more developed 

infrastructure (network of shops, cultural, 

educational, etc.)

Довідково: Reference:

Кількість осіб, які проживають у 

домогосподарствах (тисяч) 37817,0 37817,0 1005,4 10581,5 6904,1 964,4 13257,5 5104,1

Number of persons living in households 

(thousands) 

Рівень поширення ознак бідності та позбавлення (депривацій) щодо розвитку 

інфраструктури серед осіб, які проживають в домогосподарствах, залежно від віку 

та статі особи, яка очолює домогосподарство (голови домогосподарства)

Таблиця II.11./Table II.11. 

у тому числі залежно від віку та статі особи, яка очолює 

домогосподарство/including depending on the age and sex of the person 

heading the household 
які вважали 

ознаками 

бідності/which 

were 

considered 

signs of 

poverty

які 

потерпали 

від 

позбавлення/ 

who suffered 

from 

deprivation 

чоловік 60 

років і 

старше/ 

man 60 

years and 

older

жінка         

18-29 

років/wo-

man 18-29 

years old

жінка                                                

30-59 

років/wo-

man 30-59 

years old

жінка                                              

60 років і 

старше/wo-

man 60 

years and 

older

чоловік            

18-29 

років/man 

18-29 

years old

чоловік          

30-59 

років/ma

n 30-59 

years old

The level of poverty and deprivation of infrastructure development among people, who are part of the 

household,  depending on age and sex of persons who is in charge of household (head of household) 

(у відсотках до загальної кількості населення 

відповідної групи/as a percentage of the total population of 

the group )

Усі особи, які проживають в домогосподарствах/All persons living in households 
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Інфраструктура Infrastructure

відсутність поблизу житла об'єктів 

роздрібної торгівлі 94,0 7,3 12,9 12,2 6,5 8,8 5,4 2,6 6,0 2,8 5,0 0,8 3,9 9,6 13,0 9,9 13,8 12,2 11,6 lack of retail facilities near housing

відсутність у населеному пункті 

закладів, які надають побутові послуги 

(перукарень, пралень, хімчистки, 

ремонту одягу, взуття та побутової 

техніки тощо) 93,8 18,7 36,8 23,2 24,4 20,3 14,2 9,7 12,9 8,8 5,6 11,7 6,9 24,0 34,5 25,5 35,7 32,4 27,5

lack of establishments in the settlement that provide 

household services (hairdressing, laundry, dry 

cleaning, repair of clothing, footwear and household 

appliances, etc.)

відсутність поблизу житла медичної 

установи (фельдшерсько-акушерського 

пункту, лікарської амбулаторії, 

поліклініки тощо), аптеки 96,9 12,0 22,4 19,0 11,5 12,0 10,0 7,3 7,4 6,9 5,8 5,3 5,8 15,2 20,4 15,9 22,6 20,0 18,9

absence of a medical institution (medical and 

obstetric point, outpatient clinic, polyclinic, etc.) 

near the dwelling, pharmacy

незабезпеченість населеного пункту 

своєчасними послугами екстреної 

(швидкої) медичної допомоги 97,3 13,1 27,8 18,9 16,8 11,5 9,7 8,6 8,6 3,1 2,9 6,1 6,0 17,1 26,3 18,5 30,8 24,6 22,0

insecurity of the settlement with timely emergency 

(ambulance) services

відсутність поблизу житла дошкільних 

закладів (дитячих садків, ясел) 95,5 2,7 4,4 1,2 2,9 5,2 3,6 1,6 0,2 2,2 -           -           2,4 3,2 3,8 2,5 5,4 3,4 2,4

lack of preschools (kindergartens, nurseries) near 

housing

відсутність регулярного щоденного 

траспортного сполучення з іншим 

населеним пунктом з більш развиненою 

інфраструктурою (мережею магазинів, 

закладів культури, освіти тощо) 96,8 8,9 22,4 12,8 9,7 8,4 4,8 5,9 4,3 4,8 5,4 3,8 2,2 11,7 20,6 12,8 25,8 19,1 15,3

lack of regular daily transport connections with 

other settlements with more developed infrastructure 

(network of shops, cultural, educational, etc.)

Довідково: Reference:

Кількість осіб, які проживають у 

домогосподарствах (тисяч) 37817,0 37817,0 3211,3 5855,9 6470,6 5815,0 4502,5 3538,4 2640,4 2021,2 1165,8 747,2 1848,7 22724,1 3828,7 18884,6 2479,4 4634,9 10083,4

Number of persons living in households 

(thousands) 
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Таблиця II.12./Table II.12. 

н
и

ж
ч
е 

5
0
%

 м
ед

іа
н

н
о
го

 

р
ів

н
я 

гр
о
ш

о
в
и

х
 д

о
х
о
д

ів
 

(2
7
8
4
,1

7
 г

р
н

)/
b
el

o
w

 5
0
%

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
 

o
f 

th
e 

m
ed

ia
n
 l

ev
el

 o
f 

m
o
n
ey

 

in
co

m
e 

(2
7
8
4
,1

7
 U

A
H

)

п
о
н

ад
 1

2
0
0
0
,0

/ 
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

 

o
v
er

 1
2
0
0
0
,0

(у відсотках до загальної кількості населення відповідної групи/as a percentage of the total 

population of the group )

Рівень поширення ознак бідності та позбавлення (депривацій) щодо інфраструктури серед осіб, які проживають в домогосподарствах, залежно від 

середньодушових еквівалентних грошових доходів   

The level of poverty and deprivation of infrastructure development among people, who are part of the household, depending on size of per capita equivalent money income 

Усі особи, які проживають в домогосподарствах/All persons living in households 

які вважали 

ознаками 

бідності/               

which were 

considered 

signs of 

poverty

які 

потерпали 

від позбав-

лення/ who 

suffered 

from 

deprivation 

у тому числі з середньодушовими еквівалентними грошовими доходами у місяць, грн /including with average 

per capita equivalent money income per month, UAH

У домогосподарствах із середньодушовими еквівалентними грошовими доходами у місяць/In 

households with per capita equivalent money income per month
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Інфраструктура Infrastructure

відсутність поблизу житла об'єктів 

роздрібної торгівлі 94,0 7,3 10,2 10,9 9,0 8,5 6,9 3,3 4,3 5,3 6,6 1,5 3,7 9,2 11,2 9,3 10,5 10,5 9,6 lack of retail facilities near housing

відсутність у населеному пункті 

закладів, які надають побутові послуги 

(перукарень, пралень, хімчистки, 

ремонту одягу, взуття та побутової 

техніки тощо) 93,8 18,7 27,6 23,0 22,4 22,2 19,4 14,0 13,7 10,8 9,0 8,7 10,0 23,2 29,6 22,9 25,9 27,6 22,3

lack of establishments in the settlement that provide 

household services (hairdressing, laundry, dry 

cleaning, repair of clothing, footwear and household 

appliances, etc.)

відсутність поблизу житла медичної 

установи (фельдшерсько-акушерського 

пункту, лікарської амбулаторії, 

поліклініки тощо), аптеки 96,9 12,0 19,7 15,3 16,8 12,6 9,9 8,3 7,5 7,5 7,3 7,7 6,6 14,7 17,6 15,3 18,6 16,7 16,5

absence of a medical institution (medical and 

obstetric point, outpatient clinic, polyclinic, etc.) 

near the dwelling, pharmacy

незабезпеченість населеного пункту 

своєчасними послугами екстреної 

(швидкої) медичної допомоги 97,3 13,1 20,5 20,7 15,8 15,5 9,9 10,8 8,6 8,4 3,6 4,1 7,1 16,4 21,5 17,4 19,0 23,0 19,7

insecurity of the settlement with timely emergency 

(ambulance) services

відсутність поблизу житла дошкільних 

закладів (дитячих садків, ясел) 95,5 2,7 2,1 2,1 3,0 2,3 5,2 4,1 0,1 -           2,1 2,1 2,3 3,1 2,2 2,6 2,0 2,2 2,4

lack of preschools (kindergartens, nurseries) near 

housing

відсутність регулярного щоденного 

траспортного сполучення з іншим 

населеним пунктом з більш развиненою 

інфраструктурою (мережею магазинів, 

закладів культури, освіти тощо) 96,8 8,9 18,1 12,3 13,1 8,3 6,2 6,1 5,5 5,9 4,5 5,1 3,8 11,2 18,0 11,8 17,0 16,7 13,6

lack of regular daily transport connections with 

other settlements with more developed infrastructure 

(network of shops, cultural, educational, etc.)

Довідково: Reference:
Кількість осіб, які проживають у 

домогосподарствах (тисяч) 37817,0 37817,0 2146,0 4696,8 6582,8 6075,1 5345,4 3799,7 2917,0 1879,4 1432,5 970,5 1971,8 22832,0 3166,6 18899,6 1996,6 4444,1 9492,6

Number of persons living in households 

(thousands) 
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(у відсотках до загальної кількості населення відповідної групи/as a percentage of the total 
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У домогосподарствах із середньодушовими еквівалентними загальними доходами у місяць/In 

households with per capita equivalent total income per month
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 у тому числі з середньодушовими еквівалентними загальними доходами у місяць, грн/including with average per capita 

equivalent total income per month, UAH 

Рівень поширення ознак бідності та позбавлення (депривацій) щодо інфраструктури серед осіб, які проживають в домогосподарствах, залежно від 

середньодушових еквівалентних загальних доходів   

The level of poverty and deprivation of infrastructure development among people, who are part of the household, depending on size of per capita equivalent disposable income 
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Усі особи, які проживають в домогосподарствах/All persons living in households 

які вважали 

ознаками 

бідності/               

which were 

considered 

signs of 

poverty

які 

потерпали 

від позбав-

лення/ who 

suffered 

from 

deprivation 
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Інфраструктура Infrastructure

відсутність поблизу житла об'єктів роздрібної 

торгівлі 94,0 7,3 12,6 12,1 7,8 8,5 8,9 7,6 3,2 4,1 4,7 3,0 lack of retail facilities near housing

відсутність у населеному пункті закладів, які 

надають побутові послуги (перукарень, пралень, 

хімчистки, ремонту одягу, взуття та побутової 

техніки тощо) 93,8 18,7 35,2 22,4 22,0 26,6 22,1 15,8 12,9 10,9 10,7 7,8

lack of establishments in the settlement that 

provide household services (hairdressing, 

laundry, dry cleaning, repair of clothing, 

footwear and household appliances, etc.)

відсутність поблизу житла медичної установи 

(фельдшерсько-акушерського пункту, лікарської 

амбулаторії, поліклініки тощо), аптеки 96,9 12,0 21,3 18,2 16,0 12,5 11,6 12,3 6,8 8,2 6,6 6,1

absence of a medical institution (medical and 

obstetric point, outpatient clinic, polyclinic, 

etc.) near the dwelling, pharmacy

незабезпеченість населеного пункту своєчасними 

послугами екстреної (швидкої) медичної допомоги 97,3 13,1 26,8 20,4 16,4 16,7 13,5 9,4 8,6 9,1 5,4 5,3

insecurity of the settlement with timely 

emergency (ambulance) services

відсутність поблизу житла дошкільних закладів 

(дитячих садків, ясел) 95,5 2,7 4,0 1,7 1,2 3,7 2,8 5,2 4,1 1,2 1,2 1,4

lack of preschools (kindergartens, nurseries) 

near housing

відсутність регулярного щоденного траспортного 

сполучення з іншим населеним пунктом з більш 

развиненою інфраструктурою (мережею магазинів, 

закладів культури, освіти тощо) 96,8 8,9 20,7 14,7 9,2 11,7 8,2 6,6 4,0 5,8 4,5 3,6

lack of regular daily transport connections with 

other settlements with more developed 

infrastructure (network of shops, cultural, 

educational, etc.)

Довідково: Reference:

Кількість осіб, які проживають у 

домогосподарствах (тисяч) 37817,0

Number of persons living in households 

(thousands) 
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у тому числі за децильними (10%-ми) групами за рівнем середньодушових 

еквівалентних грошових доходів у місяць / including decile (10%) groups at the 

level of average per capita equivalent money income per month

The level of poverty and deprivation of infrastructure development among people, who are part of the household,  by 

decile (10%) household groups depending on size of per capita equivalent money income 

(у відсотках до загальної кількості населення 

відповідної групи/as a percentage of the total population 

of the group )

Таблиця II.14./Table II.14. 

які вважали 

ознаками 

бідності/               

which were 

considered 

signs of 

poverty

які 

потерпали 

від позбав-

лення/ who 

suffered 

from 

deprivation 

Усі особи, які проживають в домогосподарствах/All persons living in households 

Рівень поширення ознак бідності та позбавлення (депривацій) щодо розвитку 

інфраструктури серед осіб, які проживають в домогосподарствах, за децильними                                                                                                  

(10%-ми) групами домогосподарств залежно від розміру середньодушових еквівалентних 

грошових доходів
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Інфраструктура Infrastructure

відсутність поблизу житла об'єктів роздрібної 

торгівлі 94,0 7,3 11,0 9,4 9,6 10,5 6,5 8,1 5,0 3,1 5,5 3,4 lack of retail facilities near housing

відсутність у населеному пункті закладів, які 

надають побутові послуги (перукарень, пралень, 

хімчистки, ремонту одягу, взуття та побутової 

техніки тощо) 93,8 18,7 28,4 19,9 22,1 23,8 21,3 23,7 12,7 12,0 12,3 9,3

lack of establishments in the settlement that 

provide household services (hairdressing, 

laundry, dry cleaning, repair of clothing, 

footwear and household appliances, etc.)

відсутність поблизу житла медичної установи 

(фельдшерсько-акушерського пункту, лікарської 

амбулаторії, поліклініки тощо), аптеки 96,9 12,0 17,5 16,1 18,1 11,9 13,0 11,2 8,8 8,1 7,2 7,1

absence of a medical institution (medical and 

obstetric point, outpatient clinic, polyclinic, 

etc.) near the dwelling, pharmacy

незабезпеченість населеного пункту своєчасними 

послугами екстреної (швидкої) медичної допомоги 97,3 13,1 20,9 19,7 13,8 19,5 13,5 12,3 7,4 11,1 6,8 5,9

insecurity of the settlement with timely 

emergency (ambulance) services

відсутність поблизу житла дошкільних закладів 

(дитячих садків, ясел) 95,5 2,7 2,2 2,1 3,2 2,0 3,1 5,8 3,0 2,2 0,6 2,2

lack of preschools (kindergartens, nurseries) 

near housing

відсутність регулярного щоденного траспортного 

сполучення з іншим населеним пунктом з більш 

развиненою інфраструктурою (мережею магазинів, 

закладів культури, освіти тощо) 96,8 8,9 17,1 10,3 13,5 10,0 8,2 7,9 5,6 6,2 5,2 4,2

lack of regular daily transport connections with 

other settlements with more developed 

infrastructure (network of shops, cultural, 

educational, etc.)

Довідково: Reference:

Кількість осіб, які проживають у 

домогосподарствах (тисяч) 37817,0

Number of persons living in households 

(thousands) 

Таблиця II.15./Table II.15. 

Рівень поширення ознак бідності та позбавлення (депривацій) щодо розвитку 

інфраструктури серед осіб, які проживають в домогосподарствах, за децильними                                                                                                                        

(10%-ми) групами домогосподарств залежно від розміру середньодушових еквівалентних 

загальних доходів

The level of poverty and deprivation of infrastructure development among people, who are part of the household,  by 

decile (10%) household groups depending on size of per capita equivalent disposable income 

(у відсотках до загальної кількості населення 

відповідної групи/as a percentage of the total population 

of the group )

Усі особи, які проживають в домогосподарствах/All persons living in households 

які вважали 

ознаками 

бідності/               

which were 

considered 

signs of 

poverty

які 

потерпали 

від позбав-

лення/ who 

suffered 

from 

deprivation 

у тому числі за децильними (10%-ми) групами за рівнем середньодушових 

еквівалентних загальних доходів у місяць / including decile (10%) groups at the 

level of average per capita equivalent total income per month
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Інфраструктура Infrastructure

відсутність поблизу житла об'єктів роздрібної торгівлі 93,8 7,5 16,7 2,2 4,9 10,8 3,6 3,9 13,5 1,7 2,6 19,9 16,4 3,0 7,3 6,1 11,8 7,4 3,1 5,2 9,2 5,9 10,3 15,1 3,2 12,1 0,4 lack of retail facilities near housing

відсутність у населеному пункті закладів, які надають 

побутові послуги (перукарень, пралень, хімчистки, 

ремонту одягу, взуття та побутової техніки тощо) 93,6 18,1 31,4 30,3 10,6 14,2 19,0 37,9 18,8 32,9 14,6 30,2 30,1 12,7 17,2 8,9 26,7 22,2 15,1 27,1 13,7 31,4 23,7 24,5 10,4 20,5 0,4

lack of establishments in the settlement that provide 

household services (hairdressing, laundry, dry cleaning, 

repair of clothing, footwear and household appliances, etc.)

відсутність поблизу житла медичної установи 

(фельдшерсько-акушерського пункту, лікарської 

амбулаторії, поліклініки тощо), аптеки 96,7 12,4 19,8 9,5 7,3 14,7 9,8 9,8 21,6 3,0 10,5 28,7 23,4 7,8 13,9 9,0 19,7 15,7 7,4 17,2 15,2 17,7 6,5 20,3 5,6 15,7 0,7

absence of a medical institution (medical and obstetric 

point, outpatient clinic, polyclinic, etc.) near the dwelling, 

pharmacy

незабезпеченість населеного пункту своєчасними 

послугами екстреної (швидкої) медичної допомоги 97,2 13,1 29,4 14,5 8,7 12,9 14,3 22,0 16,5 14,8 12,6 30,4 16,0 6,4 10,7 9,5 19,8 18,5 4,3 16,7 10,3 20,1 16,1 20,1 2,4 14,2 -           

insecurity of the settlement with timely emergency 

(ambulance) services

відсутність поблизу житла дошкільних закладів (дитячих 

садків, ясел) 95,3 1,6 3,1 6,7 0,2 0,6 0,7 -       2,4 3,6 3,0 0,6 4,5 0,5 -       1,3 2,0 0,3 2,0 2,1 1,7 3,4 0,0 5,4 0,7 1,0 -           lack of preschools (kindergartens, nurseries) near housing

відсутність регулярного щоденного траспортного 

сполучення з іншим населеним пунктом з більш 

развиненою інфраструктурою (мережею магазинів, 

закладів культури, освіти тощо) 96,7 9,3 22,1 8,4 8,1 8,6 5,0 11,5 5,6 6,2 3,8 17,4 19,0 3,8 15,6 6,0 15,0 12,8 2,7 13,3 7,3 18,0 9,3 18,5 5,2 17,0 0,4

lack of regular daily transport connections with other 

settlements with more developed infrastructure (network of 

shops, cultural, educational, etc.)

Довідково: Reference:

Кількість домогосподарств (тисяч) 14678,1 14678,1 614,6 332,6 1334,0 900,7 476,8 351,8 688,4 445,0 670,5 401,1 343,7 812,6 429,4 882,2 575,0 372,3 428,1 345,9 1088,7 390,5 463,2 499,0 303,9 418,4 1109,7 Number of persons living in households (thousands) 

в домогосподарствах, за регіонами   

Інфраструктура Infrastructure

відсутність поблизу житла об'єктів роздрібної торгівлі 94,0 7,3 16,1 2,5 4,7 12,1 3,1 3,6 12,0 1,0 1,4 17,6 20,5 2,4 7,7 6,6 13,3 6,3 1,8 5,3 12,3 6,1 12,5 13,8 2,5 8,7 0,3 lack of retail facilities near housing

відсутність у населеному пункті закладів, які надають 

побутові послуги (перукарень, пралень, хімчистки, 

ремонту одягу, взуття та побутової техніки тощо) 93,8 18,7 33,6 32,1 9,9 14,7 18,4 38,2 17,5 35,6 13,9 31,1 33,9 11,3 18,3 9,0 29,3 23,2 14,8 29,2 15,4 33,7 22,8 24,8 10,6 17,5 0,3

lack of establishments in the settlement that provide 

household services (hairdressing, laundry, dry cleaning, 

repair of clothing, footwear and household appliances, etc.)

відсутність поблизу житла медичної установи 

(фельдшерсько-акушерського пункту, лікарської 

амбулаторії, поліклініки тощо), аптеки 96,9 12,0 17,9 9,1 7,1 14,8 8,9 13,2 20,5 2,3 10,4 25,8 26,9 6,4 15,0 9,4 21,9 16,4 7,6 20,8 16,7 17,1 5,0 17,7 4,1 12,6 0,6

absence of a medical institution (medical and obstetric 

point, outpatient clinic, polyclinic, etc.) near the dwelling, 

pharmacy

незабезпеченість населеного пункту своєчасними 

послугами екстреної (швидкої) медичної допомоги 97,3 13,1 30,3 15,9 9,0 11,9 14,3 19,6 15,1 14,5 12,8 27,2 19,9 6,3 12,2 9,3 21,4 18,0 2,9 18,5 11,3 23,0 16,9 21,7 1,5 12,3 -           

insecurity of the settlement with timely emergency 

(ambulance) services

відсутність поблизу житла дошкільних закладів (дитячих 

садків, ясел) 95,5 2,7 4,5 10,8 0,4 1,0 1,3 0,1 3,8 7,1 4,5 0,8 8,8 0,8 0,1 2,2 3,3 0,5 4,0 4,4 2,1 5,9 0,0 11,0 1,2 1,3 -           lack of preschools (kindergartens, nurseries) near housing

відсутність регулярного щоденного траспортного 

сполучення з іншим населеним пунктом з більш 

развиненою інфраструктурою (мережею магазинів, 

закладів культури, освіти тощо) 96,8 8,9 19,5 9,0 8,1 9,4 4,8 8,1 4,6 7,2 1,9 13,8 20,1 2,6 17,1 6,6 15,7 14,3 1,7 14,2 9,1 18,5 6,1 20,9 3,7 14,1 0,6

lack of regular daily transport connections with other 

settlements with more developed infrastructure (network of 

shops, cultural, educational, etc.)

Довідково: Reference:

Кількість осіб, які проживають у 

домогосподарствах (тисяч) 37817,0 37817,0 1513,3 1007,5 3151,8 2089,3 1188,4 1228,7 1682,8 1331,5 1761,1 910,4 792,1 2443,4 1090,1 2323,6 1352,1 1129,0 1036,6 1008,0 2631,6 1007,5 1216,7 1168,6 878,0 958,7 2916,2 Number of persons living in households (thousands) 
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які 

потерпали 

від позбав-

лення/ who 

suffered 

from 

deprivation 

Таблиця II.17./Table II.17. 
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Рівень поширення ознак бідності та позбавлення (депривацій) щодо розвитку інфраструктури 
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вважали 

ознаками 

бідності/                       

which 

were 

considered 

signs of 

poverty

які 

потерпали 

від позбав-

лення/ who 

suffered 

from 

deprivation 

(у відсотках до загальної кількості домогосподарств 

відповідної групи/as a percentage of the total number of 

households in the group )

Оцінка домогосподарствами ознак бідності та позбавлень (депривацій) щодо розвитку інфраструктури за регіонами   

Assessment by households of signs of deprivation of infrastructure development by region

Всі домогосподарства/All households

у тому числі за регіонами/including by regions 
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Інфраструктура Infrastructure

відсутність поблизу житла об'єктів роздрібної 

торгівлі 94,0 7,3 10,4 14,4 8,9 6,7 12,0 3,3 2,4 5,0 lack of retail facilities near housing

відсутність у населеному пункті закладів, які 

надають побутові послуги (перукарень, пралень, 

хімчистки, ремонту одягу, взуття та побутової 

техніки тощо) 93,8 18,7 19,0 20,0 15,5 16,9 28,9 9,3 22,3 22,7

lack of establishments in the settlement that 

provide household services (hairdressing, 

laundry, dry cleaning, repair of clothing, 

footwear and household appliances, etc.)

відсутність поблизу житла медичної установи 

(фельдшерсько-акушерського пункту, лікарської 

амбулаторії, поліклініки тощо), аптеки 96,9 12,0 16,2 18,1 14,0 12,5 14,5 6,9 6,6 11,7

absence of a medical institution (medical and 

obstetric point, outpatient clinic, polyclinic, 

etc.) near the dwelling, pharmacy

незабезпеченість населеного пункту своєчасними 

послугами екстреної (швидкої) медичної допомоги 97,3 13,1 12,3 14,1 13,7 13,1 22,8 8,2 10,2 15,2

insecurity of the settlement with timely 

emergency (ambulance) services

відсутність поблизу житла дошкільних закладів 

(дитячих садків, ясел) 95,5 2,7 2,8 3,1 1,5 2,5 3,0 3,6 2,2 3,3

lack of preschools (kindergartens, nurseries) 

near housing

відсутність регулярного щоденного траспортного 

сполучення з іншим населеним пунктом з більш 

развиненою інфраструктурою (мережею магазинів, 

закладів культури, освіти тощо) 96,8 8,9 9,3 12,3 8,0 11,9 13,7 5,1 5,0 10,4

lack of regular daily transport connections with 

other settlements with more developed 

infrastructure (network of shops, cultural, 

educational, etc.)

Довідково: Reference:

Кількість осіб, які проживають у 

домогосподарствах (тисяч) 37817,0 37817,0 5020,3 2881,4 5745,0 4421,2 3738,0 5845,9 5881,6 4283,6

Number of persons living in households 

(thousands) 

Усі особи, які проживають в домогосподарствах/All persons living in households 

The level of poverty and deprivation of infrastructure development among people, who are part of the 

household, by economic districts 

які вважали 

ознаками 

бідності/                       

which were 

considered 

signs of 

poverty

які 

потерпали 

від позбав-

лення/ who 

suffered 

from 

deprivation 

(у відсотках до загальної кількості домогосподарств 

відповідної групи/as a percentage of the total number of 

households in the group )
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Рівень поширення ознак бідності та позбавлення (депривацій) щодо розвитку 

інфраструктури серед осіб, які проживають в домогосподарствах, за 

економічними районами
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РОЗДІЛ III.

САМООЦІНКА ДОМОГОСПОДАРСТВАМИ РІВНЯ 

МОЖЛИВОСТІ СПЛАЧУВАТИ СВОЇ ЗВИЧАЙНІ ВИТРАТИ

SELF-ASSESSMENT BY HOUSEHOLDS OF THE LEVEL OF OPPORTUNITY 

TO PAY THEIR ORDINARY EXPENSES
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Всі особи, які проживають у домогосподарствах 37817,0 25197,8 12619,2 All persons living in households 

у тому числі за можливістю сплачувати свої 

звичайні необхідні витрати, %

including the ability to pay their usual 

necessary expenses, %

з великими труднощами 9,8 9,2 10,9 with great difficulty

з труднощами 33,1 30,7 37,9 with difficulty

з невеликими труднощами 37,1 36,6 38,6 with little difficulty

порівняно легко 17,7 20,6 11,7 relatively easy

легко 2,2 2,8 0,8 easy 

дуже легко 0,1 0,1 0,1 very easy 

Таблиця III.1./Table III.1. 

у тому числі, які проживають 

/including living

у сільській 

місцевості/ in 

rural areas

у міській 

місцевості/ in 

urban areas

Оцінка рівня можливості сплачувати свої звичайні витрати 

особами, які проживають у домогосподарствах

Assess the level of ability of householders to pay their usual expenses 

Усі особи, які 

проживають в 

домогоспо-

дарствах/All 

persons living 

in households 
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Всі особи, які проживають у 

домогосподарствах 37817,0 801,0 1479,9 2990,5 411,5 303,3 441,0 390,7 14015,3 2298,6 8381,1 3335,6 16983,8 2052,4 9026,1 5905,3
All persons living in households 

у тому числі за можливістю 

сплачувати свої звичайні необхідні 

витрати, %

including the ability to 

pay their usual 

necessary expenses, %
з великими труднощами 9,8 9,3 5,4 6,3 11,8 3,3 6,2 10,4 9,0 6,7 7,6 14,1 11,5 7,9 7,8 18,5 with great difficulty

з труднощами 33,1 33,5 31,6 31,5 31,8 33,2 32,7 37,2 32,3 35,9 29,8 36,2 34,1 33,3 30,0 40,7 with difficulty

з невеликими труднощами 37,1 35,0 38,8 39,7 42,7 48,6 34,2 29,0 37,8 35,6 38,9 35,9 36,2 39,3 39,3 30,6 with little difficulty

порівняно легко 17,7 21,0 22,0 19,3 12,8 14,8 23,1 21,6 18,4 19,5 20,5 12,5 16,2 16,9 20,3 9,5 relatively easy

легко 2,2 1,2 1,8 3,1 0,9 0,1 3,8 1,8 2,4 2,2 3,0 1,3 1,9 2,6 2,4 0,7 easy 

дуже легко 0,1 -         0,4 0,1 -         -       -       -       0,1 0,1 0,2 -         0,1 -        0,2 -        very easy 

Всі особи, які проживають у міських 

домогосподарствах 25197,8 551,3 1145,3 2123,7 252,3 180,6 229,9 258,0 9193,3 1593,2 5452,9 2147,2 11263,4 1459,6 5977,7 3826,1

All persons living in urban 

households 

у тому числі за можливістю 

сплачувати свої звичайні необхідні 

витрати, %

including the ability to 

pay their usual 

necessary expenses, %
з великими труднощами 9,2 7,4 4,7 5,7 13,2 4,6 7,6 12,6 8,2 6,2 6,8 13,1 11,1 5,8 7,2 19,3 with great difficulty

з труднощами 30,7 32,0 30,1 30,1 30,7 36,5 23,2 31,1 29,6 32,8 26,6 34,8 31,8 31,0 27,9 38,2 with difficulty

з невеликими труднощами 36,6 30,9 38,6 38,7 38,8 39,1 42,2 28,3 37,3 36,2 38,1 35,7 35,6 39,4 38,1 30,1 with little difficulty

порівняно легко 20,6 27,9 23,8 21,5 17,3 19,8 20,5 25,3 21,6 21,7 24,3 14,9 19,0 20,1 23,5 11,5 relatively easy

легко 2,8 1,8 2,2 4,0 -         -       6,5 2,7 3,2 3,1 4,0 1,5 2,4 3,7 3,1 0,9 easy 

дуже легко 0,1 -         0,6 -        -         -       -       -       0,1 -        0,2 -         0,1 -        0,2 -        very easy 

Всі особи, які проживають у сільських 

домогосподарствах 12619,2 249,7 334,6 866,8 159,2 122,7 211,1 132,7 4822,0 705,4 2928,2 1188,4 5720,4 592,8 3048,4 2079,2

All persons living in rural 

households 

у тому числі за можливістю 

сплачувати свої звичайні необхідні 

витрати, %

including the ability to 

pay their usual 

necessary expenses, %
з великими труднощами 10,9 13,6 7,8 7,8 9,6 1,6 4,6 6,2 10,6 7,8 9,0 16,1 12,4 13,0 9,0 17,2 with great difficulty

з труднощами 37,9 36,9 36,9 35,0 33,5 28,3 43,1 49,1 37,6 43,0 35,7 38,8 38,5 39,0 34,0 45,0 with difficulty

з невеликими труднощами 38,6 43,9 39,4 42,1 48,8 62,4 25,5 30,1 38,5 33,8 40,7 36,2 37,7 38,8 41,4 31,6 with little difficulty

порівняно легко 11,7 5,6 15,6 13,8 5,8 7,5 25,9 14,6 12,3 14,6 13,4 8,0 10,6 9,2 14,2 5,9 relatively easy

легко 0,8 -         0,3 0,9 2,3 0,2 0,9 -       0,9 0,3 1,1 0,9 0,7 -        1,2 0,3 easy 

дуже легко 0,1 -         -        0,4 -         -       -       -       0,1 0,5 0,1 -         0,1 -        0,2 -        very easy 

Таблиця III.2./Table III.2. 
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Всі особи, які проживають у 

домогосподарствах 
37817,0 2642,6 10497,7 11773,5 7060,9 5842,3 8318,9

All persons living in households 

у тому числі за можливістю 

сплачувати свої звичайні 

необхідні витрати, %

including the ability to 

pay their usual 

necessary expenses, %

з великими труднощами 9,8 25,0 13,6 6,7 7,8 4,4 6,1 with great difficulty

з труднощами 33,1 41,4 34,9 27,9 35,3 33,8 29,4 with difficulty

з невеликими труднощами 37,1 25,3 33,4 41,5 37,1 41,1 38,7 with little difficulty

порівняно легко 17,7 7,3 15,8 20,8 17,4 19,8 22,9 relatively easy

легко 2,2 1,0 2,1 2,9 2,4 0,9 2,7 easy 

дуже легко 0,1 0,0 0,2 0,2 -                 -              0,2 very easy 

Таблиця III.3./Table III.3. 

три/three
чотири/                    

four

п’ять і 

більше/ 

five or 

more

Оцінка рівня можливості сплачувати свої звичайні витрати особами, які 

проживають у домогосподарствах, залежно від кількості осіб у їх складі

Assess the level of ability to pay their usual expenses for persons living in households, depending on the number 

of persons in their composition

у тому числі з кількістю осіб/including the number of 

persons
Довідково: 

домогос-

подарства, у 

складі яких є 

молоді сім'ї/ 

For reference: 

households with 

young families

одна/one

Усі особи, які 

проживають в 

домогоспо-

дарствах/All 

persons living in 

households 

дві/two
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Усі особи, які проживають в 

домогосподарствах з дітьми 20237,5 14899,5 4663,0 675,0

All persons living in households with 

children

у тому числі за можливістю 

сплачувати свої звичайні 

необхідні витрати, %

including the ability to pay their 

usual necessary expenses, %

з великими труднощами 6,5 7,0 5,1 6,8 with great difficulty

з труднощами 32,1 29,8 38,2 37,8 with difficulty

з невеликими труднощами 38,7 38,4 39,8 37,2 with little difficulty

порівняно легко 20,4 22,2 15,5 14,8 relatively easy

легко 2,2 2,4 1,4 3,4 easy 

дуже легко 0,1 0,2 -                   -                         very easy 

Усі особи, які проживають в 

домогосподарствах з дітьми 20237,5 842,9 10440,3 8954,3
All persons living in households with 

children

у тому числі за можливістю 

сплачувати свої звичайні 

необхідні витрати, %

including the ability to pay their 

usual necessary expenses, %

з великими труднощами 6,5 21,3 5,4 6,4 with great difficulty

з труднощами 32,1 39,3 27,8 36,3 with difficulty

з невеликими труднощами 38,7 28,7 40,5 37,4 with little difficulty

порівняно легко 20,4 10,3 22,8 18,7 relatively easy

легко 2,2 0,4 3,2 1,2 easy 

дуже легко 0,1 -                       0,3 -                         very easy 

Усі особи, які 

проживають в 

домогосподарствах/

All persons living in 

households

у тому числі з кількістю дорослих осіб/ 

including the number of adults

одна/one дві/two

три і 

більше/three or 

more 

Оцінка рівня можливості сплачувати свої звичайні витрати 

особами, які проживають у домогосподарствах з дітьми,  

залежно від кількості дітей у їх складі
Assess the level of ability to pay their usual expenses for people living in 

households with children, depending on the number of children in their 

composition

Оцінка рівня можливості сплачувати свої звичайні витрати 

особами, які проживають у домогосподарствах з дітьми, залежно 

від кількості дорослих осіб у їх складі
Assess the level of ability to pay their usual expenses to persons living in 

households with children, depending on the number of adults in their 

composition

Усі особи, які 

проживають в 

домогосподарствах/

All persons living in 

households 

у тому числі з кількістю дітей/ including the 

number of children

одна/one дві/two

три і 

більше/three or 

more 

Таблиця III.4./Table III.4. 

Таблиця III.5./Table III.5. 
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Усі особи, які проживають в 

домогосподарствах, у складі яких є 

діти, які не мають одного чи обох 

батьків
2905,6 2507,5 372,3 25,8

All persons living in households with 

children who do not have one or both 

parents 

у тому числі за 

можливістю сплачувати 

свої звичайні необхідні 

витрати, %

including the ability to pay 

their usual necessary 

expenses, %

з великими труднощами 17,2 18,5 8,1 19,7 with great difficulty

з труднощами 38,3 34,5 62,3 52,8 with difficulty

з невеликими труднощами 33,2 35,4 19,5 17,3 with little difficulty

порівняно легко 10,8 11,0 10,1 10,2 relatively easy

легко 0,5 0,6 0,0 0,0 easy 

дуже легко -                               -                       -                   -                         very easy 

Усі особи, які проживають в 

домогосподарствах, у складі яких є 

діти, які не мають одного чи обох 

батьків 2905,6 590,1 967,7 1347,8

All persons living in households with 

children who do not have one or both 

parents 

у тому числі за 

можливістю сплачувати 

свої звичайні необхідні 

витрати, %

including the ability to pay 

their usual necessary 

expenses, %

з великими труднощами 17,2 27,3 19,7 11,0 with great difficulty

з труднощами 38,3 35,1 43,5 35,7 with difficulty

з невеликими труднощами 33,2 29,2 28,7 38,3 with little difficulty

порівняно легко 10,8 7,8 7,0 15,0 relatively easy

легко 0,5 0,6 1,1 -                         easy 

дуже легко -                               -                       -                   -                         very easy 

Оцінка рівня можливості сплачувати свої звичайні витрати 

особами, які проживають у домогосподарствах, у складі яких є 

діти, які не мають одного чи обох батьків, від кількості 

дорослих осіб у їх складі

Assess the level of ability to pay their usual expenses for people living in 

households with children who do not have one or both parents to pay their 

usual expenses from the number of adults in their composition 

Усі особи, які 

проживають в 

домогосподарствах/

All persons living in 

households

у тому числі з кількістю дорослих осіб/ 

including the number of adults

одна/one дві/two

три і 

більше/three or 

more 

Таблиця III.6./Table III.6. 

Таблиця III.7./Table III.7. 

Оцінка рівня можливості сплачувати свої звичайні витрати 

особами, які проживають у домогосподарствах, у складі яких є 

діти, які не мають одного чи обох батьків,  залежно від 

Assess the level of ability to pay their usual expenses for people living in 

households with children who do not have one or both parents to pay their 

usual expenses, depending on the number of children in their household  

Усі особи, які 

проживають в 

домогосподарствах/

All persons living in 

households 

у тому числі з кількістю дітей/ including the 

number of children

одна/one дві/two

три і 

більше/three or 

more 
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Усі особи, які проживають в 

домогосподарствах без дітей 17579,5 986,3 1656,3 5628,5 5485,5 3822,9
All persons living in households without children 

у тому числі за можливістю 

сплачувати свої звичайні необхідні 

including the ability to pay their usual 

necessary expenses, %
з великими труднощами 13,4 14,1 31,5 8,1 11,5 16,1 with great difficulty

з труднощами 34,4 37,0 44,1 28,2 33,9 39,3 with difficulty

з невеликими труднощами 35,5 33,0 20,7 39,0 39,4 32,1 with little difficulty

порівняно легко 14,5 13,8 3,3 20,9 13,2 11,8 relatively easy

легко 2,1 2,0 0,4 3,5 2,0 0,7 easy 

дуже легко 0,1 0,1 -                 0,3 -                      -                               very easy 

31259,3 11272,4 16059,6 3927,3 6557,7 All persons living in households 

including the ability to pay their usual 

necessary expenses, %

6,5 9,3 4,3 7,6 25,1 with great difficulty

31,2 37,8 27,1 29,2 42,3 with difficulty

39,6 37,5 42,1 35,8 25,5 with little difficulty

20,0 13,6 23,0 25,6 6,7 relatively easy

2,5 1,7 3,3 1,8 0,4 easy 

0,2 0,1 0,2 -                      -                               very easy 

легко

дуже легко

Усі особи, які 

проживають в 

домогоспо-

дарствах, у 

складі яких є 

працюючі 

особи/All 

persons living in 

working-class 

households 

Оцінка рівня можливості сплачувати свої звичайні витрати особами, які проживають у 

домогосподарствах без дітей, залежно від їх складу

Assess the level of ability to pay their usual expenses to persons living in households without children, 

depending on their composition 

Оцінка рівня можливості сплачувати свої звичайні витрати особами, які проживають у 

домогосподарствах, залежно від наявності та кількості працюючих осіб у їх складі

Assess the level of ability to pay their usual expenses to persons living in households, depending on the 

availability and number of employees in their composition 

Всі особи, які проживають у домогосподарствах 

у тому числі за можливістю сплачувати свої звичайні 

необхідні витрати, %

з великими труднощами

з труднощами

з невеликими труднощами

порівняно легко

у тому числі з кількістю працюючих осіб/ 

including the number of persons

у праце-

здатному 

віці/in working 

age

в домогосподарствах з двох і більше осіб/households 

of two or more persons

в домогосподарствах  з 

однієї особи/one-person 

households
Усі особи, які 

проживають в 

домогосподарст

вах без дітей/All 

persons living in 

households 

without children 

Таблиця III.8./Table III.8. 

Всі особи, які 

проживають в 

домогосподарствах, 

у складі яких 

працюючих осіб 

немає/All persons 

living in households 

that do not include 

working persons 

одна/one дві/two

три і 

більше/three or 

more

всі у непраце-

здатному віці/not of 

working age

у працездат-

ному та у не-

працездатному 

віці/in working 

age and not of 

working age

всі у працездат-

ному віці/all in 

working age

у непраце-

здатному 

віці/not of 

working age

Таблиця III.9./Table III.9. 
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Всі особи, які проживають у домогосподарствах 37817,0 1005,4 10581,5 6904,1 964,4 13257,5 5104,1 All persons living in households 

у тому числі за можливістю сплачувати 

свої звичайні необхідні витрати, %

including the ability to pay 

their usual necessary expenses, 
з великими труднощами 9,8 8,2 8,6 20,1 4,8 5,5 10,4 with great difficulty

з труднощами 33,1 27,4 32,8 39,5 44,8 28,4 36,4 with difficulty

з невеликими труднощами 37,1 43,0 36,4 32,0 34,3 39,8 38,5 with little difficulty

порівняно легко 17,7 19,9 19,1 8,2 13,6 23,4 12,8 relatively easy

легко 2,2 1,5 3,0 0,2 2,5 2,6 1,9 easy 

дуже легко 0,1 -                 0,1 -                   -               0,3 -                  very easy 

Таблиця III.10./Table III.10. 

Оцінка рівня можливості сплачувати свої звичайні витрати особами, які проживають у 

домогосподарствах,  залежно від віку та статі особи, яка очолює домогосподарство                              

(голови домогосподарства)

Assess the level of ability to pay their usual expenses to persons living in households, depending on the age and sex 

of the person heading the household (head of household) 

у тому числі залежно від віку та статі особи, яка очолює 

домогосподарство/including depending on the age and sex of the person heading 

the household 

жінка         18-

29 

років/woman 

18-29 years 

old

жінка                                                

30-59 

років/woman 

30-59 years 

old

жінка                                              

60 років і 

старше/woman 

60 years and 

older

чоловік            

18-29 

років/man 

18-29 years 

old

чоловік          

30-59 

років/man 

30-59 years 

old

чоловік 60 

років і 

старше/ man 

60 years and 

older

Усі особи, які 

проживають в 

домогосподарствах/

All persons living in 

households 

86



Всі особи, які проживають у 

домогосподарствах 37817,0 3211,3 5855,9 6470,6 5815,0 4502,5 3538,4 2640,4 2021,2 1165,8 747,2 1848,7 22724,1 3828,7 18884,6 2479,4 4634,9 10083,4
All persons living in households 

у тому числі за 

можливістю 

сплачувати свої 

звичайні необхідні 

including the ability to pay their 

usual necessary expenses, %

з великими труднощами 9,8 28,2 20,1 11,1 6,1 4,9 2,3 3,9 3,1 3,6 2,4 0,4 14,3 26,9 15,9 29,2 26,4 21,8 with great difficulty

з труднощами 33,1 49,7 50,1 42,2 33,8 29,2 20,7 20,6 18,6 9,7 5,7 9,0 42,6 50,5 44,8 48,9 51,1 49,1 with difficulty

з невеликими труднощами 37,1 20,2 23,3 39,2 45,2 46,2 48,0 44,7 39,9 33,8 36,4 25,1 34,4 20,6 31,7 20,3 20,9 23,9 with little difficulty

порівняно легко 17,7 1,6 6,4 7,0 14,9 19,2 26,5 27,1 34,3 40,3 42,7 50,6 8,4 1,7 7,3 1,6 1,4 5,0 relatively easy

легко 2,2 0,3 0,1 0,5 0,0 0,5 2,5 3,3 4,1 12,1 12,8 13,2 0,3 0,3 0,3 0,0 0,2 0,2 easy 

дуже легко 0,1 -           -           -           -           -           -           0,4 -           0,5 -           1,7 -                     -                      -                     -                     -                    -                        very easy 

Всі особи, які проживають у 

домогосподарствах 37817,0 2146,0 4696,8 6582,8 6075,1 5345,4 3799,7 2917,0 1879,4 1432,5 970,5 1971,8 22832,0 3166,6 18899,6 1996,6 4444,1 9492,6
All persons living in households 

у тому числі за 

можливістю 

сплачувати свої 

звичайні необхідні 

including the ability to pay their 

usual necessary expenses, %

з великими труднощами 9,8 32,3 19,0 15,6 6,7 5,1 4,0 3,4 4,0 0,5 4,7 1,0 14,1 27,5 15,5 33,3 26,3 23,2 with great difficulty

з труднощами 33,1 46,7 53,9 43,0 35,8 31,6 22,9 21,5 17,1 16,6 5,6 8,9 42,4 51,4 44,0 47,6 53,1 49,3 with difficulty

з невеликими труднощами 37,1 19,1 21,2 33,3 45,7 43,6 49,4 44,8 41,2 38,4 34,4 26,6 34,1 19,7 32,8 17,2 18,5 21,6 with little difficulty

порівняно легко 17,7 1,7 5,8 7,9 11,3 19,4 21,4 27,0 32,8 37,2 42,0 49,1 9,1 1,2 7,4 1,7 2,0 5,7 relatively easy

легко 2,2 0,2 0,1 0,2 0,5 0,3 2,3 3,3 4,4 7,3 13,3 12,5 0,3 0,2 0,3 0,2 0,1 0,2 easy 

дуже легко 0,1 -           -           -           -           -           -           -           0,5 -           -           1,9 -                     -                      -                     -                     -                    -                        very easy 
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Оцінка рівня можливості сплачувати свої звичайні витрати особами, які проживають у домогосподарствах, залежно від середньодушових 

еквівалентних загальних доходів   

Усі особи, які 

проживають в 

домогоспо-

дарствах/All 

persons living 

in households 

 у тому числі з середньодушовими еквівалентними загальними доходами у місяць, грн/including with average 

per capita equivalent total income per month, UAH 

У домогосподарствах із середньодушовими еквівалентними загальними доходами у місяць/In 

households with per capita equivalent total income per month
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Assess the level of ability to pay their usual expenses by persons living in households, depending on the average per capita equivalent total income 

1
1
0
0
0
,1

 -
 1

2
0
0
0
,0

п
о
н

ад
 1

2
0
0
0
,0

/ 
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

 

o
v
er

 1
2
0
0
0
,0

н
и

ж
ч
е 

се
р
ед

н
ьо

го
 р

ів
н

я 

гр
о
ш

о
в
и

х
 д

о
х
о
д

ів
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  

(6
2
9
0
,7

1
 г

р
н

)/
b
el

o
w

 t
h
e 

av
er

ag
e 

le
v
el

 o
f 

m
o
n
ey

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

in
co

m
e 

(6
2
9
0
,7

1
 U

A
H

)

н
и

ж
ч
е 

5
0
%

  
се

р
ед

н
ьо

го
 

р
ів

н
я 

гр
о
ш

о
в
и

х
 д

о
х
о
д

ів
 

(3
1
4
5
,3

6
 г

р
н

)/
b
el

o
w

 5
0
%

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
 

o
f 

th
e 

av
er

ag
e 

le
v
el

 o
f 

m
o
n
ey

 

in
co

m
e 

(3
1
4
5
,3

6
 U

A
H

)

н
и

ж
ч
е 

м
ед

іа
н

н
о
го

 р
ів

н
я 

гр
о
ш

о
в
и

х
 д

о
х
о
д

ів
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
 

(5
5
6
8
,3

4
 г

р
н

)/
b
el

o
w

 t
h
e 

m
ed

ia
n
 l

ev
el

 o
f 

m
o
n
ey

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

in
co

m
e 

(5
5
6
8
,3

4
 U

A
H

)
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Таблиця III.11./Table III.11. 

Оцінка рівня можливості сплачувати свої звичайні витрати особами, які проживають у домогосподарствах, залежно від середньодушових 

еквівалентних грошових доходів   
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per capita equivalent money income per month, UAH
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Всі особи, які проживають у домогосподарствах 37817,0 All persons living in households 

у тому числі за можливістю сплачувати 

свої звичайні необхідні витрати, %

including the ability to pay their 

usual necessary expenses, %

з великими труднощами 9,8 27,8 21,4 16,8 9,1 5,5 6,4 3,2 3,9 2,4 1,9 with great difficulty

з труднощами 33,1 50,2 51,1 43,2 41,8 37,9 33,3 25,2 19,5 18,8 7,6 with difficulty

з невеликими труднощами 37,1 20,0 22,4 29,9 42,7 41,8 47,6 43,6 49,5 41,9 28,3 with little difficulty

порівняно легко 17,7 1,7 4,9 10,0 5,7 14,7 12,3 27,0 24,4 32,4 47,2 relatively easy

легко 2,2 0,3 0,2 0,1 0,7 0,1 0,4 1,0 2,7 4,2 13,8 easy 

дуже легко 0,1 -            -            -            -            -            -            -               -           0,3 1,2 very easy 

Всі особи, які проживають у домогосподарствах 37817,0 All persons living in households 

у тому числі за можливістю сплачувати 

свої звичайні необхідні витрати, %

including the ability to pay their 

usual necessary expenses, %

з великими труднощами 9,8 26,3 21,5 15,0 9,8 5,4 7,3 3,3 4,4 2,5 2,1 with great difficulty

з труднощами 33,1 53,8 46,6 45,0 39,4 36,1 33,6 26,0 20,7 18,4 8,0 with difficulty

з невеликими труднощами 37,1 18,7 22,9 31,7 44,3 45,3 41,6 44,3 48,7 42,4 29,1 with little difficulty

порівняно легко 17,7 1,1 8,8 8,3 6,0 12,6 17,1 24,9 23,7 31,6 46,8 relatively easy

легко 2,2 0,1 0,2 0,0 0,5 0,6 0,4 1,5 2,5 4,8 12,8 easy 

дуже легко 0,1 -            -            -            -            -            -            -               -           0,3 1,2 very easy 

Оцінка рівня можливості сплачувати свої звичайні витрати особами, які проживають у 

домогосподарствах, за децильними (10%-ми) групами домогосподарств залежно від розміру 

середньодушових еквівалентних загальних доходів

Assess the level of ability to pay their usual expenses by persons living in households, by decile (10%) groups of households 

depending on the size of the average per capita equivalent total income 
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у тому числі за децильними (10%-ми) групами за рівнем середньодушових еквівалентних загальних 

доходів у місяць / including decile (10%) groups at the level of average per capita equivalent total income 

per month
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доходів у місяць / including decile (10%) groups at the level of average per capita equivalent money income 

per month

Таблиця III.13./Table III.13. 

Таблиця III.14./Table III.14. 

Оцінка рівня можливості сплачувати свої звичайні витрати особами, які проживають у 

домогосподарствах, за децильними (10%-ми) групами домогосподарств залежно від розміру 

середньодушових еквівалентних грошових доходів

Assess the level of ability to pay their usual expenses by persons living in households, by decile (10%) groups of households 

depending on the size of the average per capita equivalent money income 
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Всі особи, які проживають у 

домогосподарствах 
37817,0 1513,3 1007,5 3151,8 2089,3 1188,4 1228,7 1682,8 1331,5 1761,1 910,4 792,1 2443,4 1090,1 2323,6 1352,1 1129,0 1036,6 1008,0 2631,6 1007,5 1216,7 1168,6 878,0 958,7 2916,2

All persons living in households 

у тому числі за можливістю 

сплачувати свої звичайні 

необхідні витрати, %

including the ability to pay 

their usual necessary 

expenses, %

з великими труднощами 9,8 18,2 3,3 7,8 10,5 7,3 22,5 15,0 12,7 6,9 4,2 6,2 2,6 8,5 6,9 16,3 6,8 13,7 6,6 11,1 21,5 10,8 11,5 2,9 9,5 7,0 with great difficulty

з труднощами 33,1 40,5 22,2 31,2 26,7 26,8 72,3 28,5 44,2 37,9 35,8 22,7 34,7 39,1 26,6 37,7 29,7 31,9 40,4 34,5 51,9 15,7 40,3 16,2 39,3 20,7 with difficulty

з невеликими труднощами 37,1 34,9 49,7 32,4 39,7 49,7 5,2 35,6 28,9 48,7 41,4 39,8 39,6 33,5 32,8 36,0 47,6 27,0 32,1 42,8 16,9 49,7 34,9 63,3 33,1 38,0 with little difficulty

порівняно легко 17,7 5,9 21,2 24,1 20,5 15,2 -            16,3 14,2 6,5 18,1 24,9 21,0 18,5 28,0 9,0 15,4 27,1 17,3 11,6 9,6 22,8 12,0 15,0 13,8 29,7 relatively easy

легко 2,2 0,5 3,6 4,5 2,6 0,3 -            4,4 -            -            0,5 6,4 2,1 0,4 4,9 0,6 0,5 0,3 3,6 -            0,1 0,2 1,3 2,6 4,3 4,6 easy 

дуже легко 0,1 -            -            -            -            0,7 -            0,2 -            -            -            -              -            -            0,8 0,4 -            -            -            -            -            0,8 -              -            -             0,0 very easy 
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Assess the level of ability to pay their usual expenses by persons living in households by region 
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Таблиця III.15./Table III.15. 

у тому числі за регіонами/including by regions 
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Всі особи, які проживають у 

домогосподарствах 
37817,0 5020,3 2881,4 5745,0 4421,2 3738,0 5845,9 5881,6 4283,6

All persons living in 

households 

у тому числі за 

можливістю сплачувати 

свої звичайні необхідні 

витрати, %

including the ability 

to pay their usual 

necessary expenses, 

%

з великими труднощами 9,8 13,0 9,3 9,4 10,6 12,7 7,9 9,1 6,7 with great difficulty

з труднощами 33,1 34,8 25,6 31,2 35,5 32,4 29,8 41,9 29,2 with difficulty

з невеликими труднощами 37,1 37,7 39,8 34,6 29,3 39,0 40,5 33,5 45,5 with little difficulty

порівняно легко 17,7 14,1 21,7 20,9 21,5 14,4 19,2 14,2 16,4 relatively easy

легко 2,2 0,3 3,6 3,8 2,7 1,2 2,6 1,3 2,0 easy 

дуже легко 0,1 0,1 -               0,1 0,4 0,3 0,0 -              0,2 very easy 
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Таблиця III.16./Table III.16. 

Оцінка рівня можливості сплачувати свої звичайні витрати особами, які проживають 

у домогосподарствах, за економічними районами

Assess the level of ability of householders to pay their usual expenses by economic district

у тому числі за економічними районами/including by economic district
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РОЗДІЛ IV.

РІВЕНЬ МАТЕРІАЛЬНОЇ ДЕПРИВАЦІЇ, ВИЗНАЧЕНИЙ ЗА 

ЄВРОПЕЙСЬКОЮ МЕТОДОЛОГІЄЮ

LEVEL OF MATERIAL DEPRIVATION DETERMINED BY EUROPEAN 

METHODOLOGY 
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59,3

56,6

52,4

60,0

60,4

73,6

69,5

69,6

75,9

74,2

54,9

68,1

62,3

75,8

71,3

14,6

15,7

17,0

14,0

14,6

15,6

12,5

чоловіки/men

жінки/women

особи у віці 60 років і старші/persons aged 60 years and 

older 

особи у віці 36-59 років/persons aged 36-59 years 

особи у віці 18-35 років/persons aged 18-35 years 

діти у віці до 18 років/children under the age of 18 

з трьома дітьми і більше/with three children and more 

з двома дітьми/with two children

з однією дитиною/with one child 

залежно від кількості дітей/depending on the number of 

children 

у домогосподарствах з дітьми/in households with children 

у домогосподарствах з однієї особи/in one-person 

households 

у домогосподарствах без дітей/in households without 

children 

у сільській місцевості/in rural areas 

у міській місцевості/in urban areas 

Всі особи, які проживають у домогосподарствах/All 

persons living in households

Розподіл осіб, які проживають у домогосподарствах, за кількістю ознак матеріальної 

депривації/Distribution of persons living in households by number of signs of material 

deprivation 
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Всі особи, які проживають у 

домогосподарствах 71,3 28,7 17,6 All persons living in households

у тому числі, які проживають including those who live

у міській місцевості 75,8 24,2 13,8 in urban areas 

у сільській місцевості 62,3 37,7 25,2 in rural areas 

Всі особи, які проживають у 

домогосподарствах 71,3 28,7 17,6 All persons living in households

у тому числі за кількістю осіб including the number of persons

одна 54,8 45,2 29,6 one

дві 69,5 30,5 17,9 two

три 76,1 23,9 14,2 three

чотри 69,4 30,6 20,1 four

п'ять і більше 75,3 24,7 15,5 five or more

Довідково: Reference: 
особи, які проживають у 

домогосподарстах, у складі яких є молоді 

сім'ї 74,6 25,4 16,0

persons living in households with young 

families 

Всі особи, які проживають у 

домогосподарствах 71,3 28,7 17,6 All persons living in households

у тому числі залежно від віку та 

статі особи, яка очолює 

домогосподарство

including depending on the age and 

sex of the person heading the 

household 

жінка 18-29 років 73,4 26,6 16,0 woman 18-29 years old

жінка  30-59 років 71,2 28,8 18,6 woman 30-59 years old

жінка 60 років і старше 61,1 38,9 25,4 woman 60 years and older

чоловік 18-29 років 64,4 35,6 15,9 man 18-29 years old

чоловік 30-59 років 76,7 23,3 14,1 man 30-59 years old

чоловік 60 років і старше 72,8 27,2 15,0 man 60 years and older

Поширення серед населення 9 ознак депривації/Distribution 

of 9 signs of deprivation among the population 

0-2 ознаки/                      

0-2 signs 

3 і більше ознак 

(матеріальна 

депривація)/3 or more 

signs (material 

deprivation) 

4 і більше ознак 

(глибока матеріальна 

депривація)/4 or more 

signs (deep material 

deprivation)

Таблиця IV.1./Table IV.1. 

Рівень матеріальної депривації

The level of material deprivation 

(у відсотках/as a percentage)
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Всі особи, які проживають у  

домогосподарствах 71,3 28,7 17,6 All persons living in households

у тому числі including

діти у віці children aged

до 3 років 70,8 29,2 17,7 up to 3 years

3-6 років 74,2 25,8 17,1 3-6 years

7-13 років 75,5 24,5 13,0 7-13 years

підлітки teenagers

хлопці 14-15 років 71,1 28,9 16,8 boys 14-15 years

дівчата 14-15 років 72,8 27,2 18,0 girls 14-15 years

хлопці 16-17 років 70,8 29,2 20,0 boys 16-17 years

дівчата 16-17 років 67,5 32,5 23,3 girls 16-17 years

чоловіки у віці 18 років і старше 72,3 27,7 17,3 men aged 18 years and older

у тому числі including

18-29 років 69,2 30,8 20,5 18-29 years

30-59 років 73,9 26,1 16,0  30-59 years

60 років і старші 70,4 29,6 18,3 60 years and older

жінки у віці у віці 18 років і старше 69,8 30,2 18,5 women aged 18 years and older

у тому числі including

18-29 років 73,2 26,8 15,7 18-29 years

30-59 років 73,7 26,3 16,0  30-59 years

60 років і старші 62,5 37,5 23,6 60 years and older

Всі особи, які проживають у міських 

домогосподарствах 75,8 24,2 13,8

All persons living in urban 

households

у тому числі including

діти у віці children aged

до 3 років 74,9 25,1 15,5 up to 3 years

3-6 років 77,5 22,5 13,7 3-6 years

7-13 років 78,2 21,8 9,9 7-13 years

підлітки teenagers

хлопці 14-15 років 85,6 14,4 5,9 boys 14-15 years

дівчата 14-15 років 84,8 15,2 8,7 girls 14-15 years

хлопці 16-17 років 72,2 27,8 18,4 boys 16-17 years

дівчата 16-17 років 75,0 25,0 18,0 girls 16-17 years

чоловіки у віці 18 років і старше 77,4 22,6 13,2 men aged 18 years and older

у тому числі including

18-29 років 74,9 25,1 16,1 18-29 years

30-59 років 79,4 20,6 11,6  30-59 years

60 років і старші 74,3 25,7 14,9 60 years and older

жінки у віці у віці 18 років і старше 73,8 26,2 15,2 women aged 18 years and older

у тому числі including

18-29 років 77,7 22,3 12,8 18-29 years

30-59 років 77,7 22,3 12,2  30-59 years

60 років і старші 66,2 33,8 20,7 60 years and older

Таблиця IV.2./Table IV.2. 

Рівень матеріальної депривації осіб, які проживають у 

домогосподарствах, залежно від віку та статі

Поширення серед населення 9 ознак депривації/Distribution of 9 

signs of deprivation among the population 

0-2 ознаки/                      

0-2 signs 

3 і більше ознак 

(матеріальна 

депривація)/3 or more 

signs (material 

deprivation) 

4 і більше ознак 

(глибока матеріальна 

депривація)/4 or more 

signs (deep material 

deprivation)

(у відсотках/as a percentage)

Level of material deprivation of persons living in households, depending on age and 

sex 
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Всі особи, які проживають у сільських 

домогосподарствах 62,3 37,7 25,2 All persons living in rural households

у тому числі including

діти у віці children aged

до 3 років 61,6 38,4 23,0 up to 3 years

3-6 років 63,0 37,0 28,6 3-6 years

7-13 років 68,8 31,2 20,8 7-13 years

підлітки teenagers

хлопці 14-15 років 48,1 51,9 34,0 boys 14-15 years

дівчата 14-15 років 59,6 40,4 28,3 girls 14-15 years

хлопці 16-17 років 68,6 31,4 22,3 boys 16-17 years

дівчата 16-17 років 53,0 47,0 33,5 girls 16-17 years

чоловіки у віці 18 років і старше 62,4 37,6 25,2 men aged 18 years and older

у тому числі including

18-29 років 56,3 43,7 30,7 18-29 years

30-59 років 63,5 36,5 24,3  30-59 years

60 років і старші 63,2 36,8 24,5 60 years and older

жінки у віці у віці 18 років і старше 61,8 38,2 25,3 women aged 18 years and older

у тому числі including

18-29 років 62,1 37,9 22,8 18-29 years

30-59 років 65,9 34,1 23,3  30-59 years

60 років і старші 55,7 44,3 28,8 60 years and older

Продовження таблиці ІV.2/Continuation of table IV.2.

Поширення серед населення 9 ознак депривації/Distribution of 9 

0-2 ознаки/                      

0-2 signs 

3 і більше ознак 

(матеріальна 

депривація)/3 or more 

signs (material 

deprivation) 

4 і більше ознак 

(глибока матеріальна 

депривація)/4 or more 

signs (deep material 

deprivation)

(у відсотках/as a percentage)

95



Всі особи, які проживають у 

домогосподарствах з дітьми 74,2 25,8 15,8

All persons living in households with 

children

у тому числі за кількістю дітей including the number of children

одна 75,9 24,1 14,6 one

два 69,6 30,4 18,5 two

три і більше 69,5 30,5 22,3 three or more

Всі особи, які проживають у 

домогосподарствах з дітьми 74,2 25,8 15,8

All persons living in households with 

children

у тому числі за кількістю дорослих  

осіб including the number of adults

одна 51,6 48,4 23,9 one

два 79,1 20,9 12,4 two

три і більше 70,7 29,3 19,1 three or more

Всі особи, які проживають у 

домогосподарствах, у складі яких є діти, 

які не мають одного чи обох батьків 61,6 38,4 21,9

All persons living in households with 

children who do not have one or both 

parents

у тому числі за кількістю дітей у 

їх складі

including the number of children in 

their composition 

одна 62,9 37,1 19,2 one

два 54,8 45,2 39,0 two

три і більше 36,0 64,0 47,9 three or more

Всі особи, які проживають у 

домогосподарствах, у складі яких є діти, 

які не мають одного чи обох батьків 61,6 38,4 21,9

All persons living in households with 

children who do not have one or both 

parents

у тому числі за кількістю дорослих 

осіб у їх складі

including the number of adults in 

their composition

одна 51,6 48,4 25,5 one

два 58,1 41,9 27,5 two

три і більше 68,4 31,6 16,4 three or more

Таблиця IV.3./Table IV.3. 

Рівень матеріальної депривації осіб, які проживають у 

домогосподарствах з дітьми

Поширення серед населення 9 ознак депривації/Distribution of 9 

signs of deprivation among the population 

0-2 ознаки/                      

0-2 signs 

3 і більше ознак 

(матеріальна 

депривація)/3 or more 

signs (material 

deprivation) 

4 і більше ознак 

(глибока матеріальна 

депривація)/4 or more 

signs (deep material 

deprivation)

The level of material deprivation of persons living in households with children 

(у відсотках/as a percentage)

Таблиця IV.4./Table IV.4. 

Рівень матеріальної депривації осіб, які проживають у 

домогосподарствах, у складі яких є діти, які не мають одного чи 

обох батьків

Поширення серед населення 9 ознак депривації/Distribution of 9 

signs of deprivation among the population 

0-2 ознаки/                      

0-2 signs 

3 і більше ознак 

(матеріальна 

депривація)/3 or more 

signs (material 

deprivation) 

4 і більше ознак 

(глибока матеріальна 

депривація)/4 or more 

signs (deep material 

deprivation)

(у відсотках/as a percentage)

Level of material deprivation of persons living in households with children who 

do not have one or both parents
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Всі особи, які проживають у 

домогосподарствах без дітей 68,1 31,9 19,6

All persons living in households without 

children 

Домогосподарства з однієї особи 54,9 45,1 29,5 One-person households

у тому числі including

у працездатному віці 62,5 37,5 24,4 in working age

у непрацездатному віці 50,3 49,7 32,7 in not of working age

Домогосподарства з двох і більше осіб 70,4 29,6 18,0 Households of two or more persons

у тому числі including

всі у працездатному віці 74,4 25,6 15,3 all of working age

у працездатному та у непрацездатному віці 66,3 33,7 21,2 in working age and not of working age

всі у непрацездатному віці 70,6 29,4 17,3 all not of working age

Всі домогосподарства, у складі яких є 

працюючі особи 73,8 26,2 16,2

All persons living in working-class 

households 

у тому числі з кількістю 

працюючих осіб  including the number of persons

одна 67,3 32,7 20,9 one

дві 78,4 21,6 12,0 two

три і більше 73,9 26,1 19,0 three or more

Всі домогосподарства, у складі яких 

працюючих осіб немає 59,6 40,4 24,7

All persons living in households that do not 

include working persons 

Таблиця IV.5./Table IV.5. 

Рівень матеріальної депривації осіб, які проживають у 

домогосподарствах без дітей

Поширення серед населення 9 ознак депривації/Distribution of 9 

signs of deprivation among the population 

0-2 ознаки/                      

0-2 signs 

3 і більше ознак 

(матеріальна 

депривація)/3 or 

more signs (material 

deprivation) 

4 і більше ознак 

(глибока матеріальна 

депривація)/4 or more 

signs (deep material 

deprivation)

The level of material deprivation of persons living in households without 

children
(у відсотках/as a percentage)

Таблиця IV.6./Table IV.6. 

Рівень матеріальної депривації осіб, які проживають у 

домогосподарствах, залежно від наявності працюючих осіб у їх 

складі

Поширення серед населення 9 ознак депривації/Distribution of 9 

signs of deprivation among the population 

0-2 ознаки/                      

0-2 signs 

3 і більше ознак 

(матеріальна 

депривація)/3 or 

more signs (material 

deprivation) 

4 і більше ознак 

(глибока матеріальна 

депривація)/4 or more 

signs (deep material 

deprivation)

(у відсотках/as a percentage)

The level of material deprivation of persons living in households, depending on 

the presence of working people in their composition 
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Всі особи, які проживають у домогосподарствах 71,3 28,7 17,6 All persons living in households

Із середньодушовими еквівалентними 

грошовими доходами у місяць, грн

With average per capita equivalent cash 

income per month, UAH 

до 3000,0 44,5 55,5 37,5 up to 3000,0

3000,1-4000,0 51,7 48,3 31,3 3000,1-4000,0

4000,1-5000,0 63,0 37,0 21,2 4000,1-5000,0

5000,1-6000,0 72,6 27,4 15,9 5000,1-6000,0

6000,1-7000,0 81,3 18,7 11,5 6000,1-7000,0

7000,1-8000,0 84,1 15,9 9,6 7000,1-8000,0

8000,1-9000,0 81,6 18,4 9,6 8000,1-9000,0

9000,1-10000,0 92,2 7,8 5,4 9000,1-10000,0

10000,1-11000,0 92,0 8,0 6,3 10000,1-11000,0

11000,1-12000,0 93,8 6,2 2,8 11000,1-12000,0

понад 12000,0 98,0 2,0 0,7 over 12000,0
Довідково : у домогосподарствах із 

середньодушовими еквівалентними грошовими 

доходами у місяць

For reference: in households with per capita 

equivalent cash income per month 

нижче середнього рівня грошових доходів                            

(6290,71 грн) 60,8 39,2 24,2

below the average level of money income                                 

(6290,71 UAH)

нижче 50%  середнього рівня грошових доходів 

(3145,36 грн) 42,9 57,1 39,5

below 50% of the average level of money income 

(3145,36 UAH)

нижче медіанного рівня грошових доходів                             

(5568,34 грн) 57,5 42,5 26,3

below the median level of money income                              

(5568,34 UAH)

нижче 50% медіанного рівня грошових доходів 

(2784,17 грн) 41,3 58,7 38,2

below 50% of the median level of money income 

(2784,17 UAH)

нижче 60% медіанного рівня грошових доходів 

(3341,0 грн) 43,6 56,4 38,2

below 60% of the median level of money income                              

(3341,0 UAH)

нижче 75% медіанного рівня грошових доходів 

(4176,26 грн) 49,7 50,3 32,4

below 75% of the median level of money income 

(4176,26 UAH)

Таблиця IV.7./Table IV.7. 

Рівень матеріальної депривації осіб, які проживають у 

домогосподарствах, залежно від середньодушових еквівалентних 

грошових доходів

Поширення серед населення 9 ознак депривації/Distribution of 

9 signs of deprivation among the population 

0-2 ознаки/                      

0-2 signs 

3 і більше ознак 

(матеріальна 

депривація)/3 or more 

signs (material 

deprivation) 

4 і більше ознак 

(глибока матеріальна 

депривація)/4 or more 

signs (deep material 

deprivation)

(у відсотках/as a percentage)

The level of material deprivation of persons living in households, depending on the 

average per capita equivalent money income 
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Всі особи, які проживають у домогосподарствах 71,3 28,7 17,6 All persons living in households

Із середньодушовими еквівалентними 

загальними доходами у місяць, грн

With average per capita equivalent 

total income per month, UAH

до 3000,0 40,3 59,7 42,3 up to 3000,0

3000,1-4000,0 50,8 49,2 29,6 3000,1-4000,0

4000,1-5000,0 61,5 38,5 22,9 4000,1-5000,0

5000,1-6000,0 68,8 31,2 18,3 5000,1-6000,0

6000,1-7000,0 78,5 21,5 14,4 6000,1-7000,0

7000,1-8000,0 82,1 17,9 10,6 7000,1-8000,0

8000,1-9000,0 81,7 18,3 10,7 8000,1-9000,0

9000,1-10000,0 92,0 8,0 3,1 9000,1-10000,0

10000,1-11000,0 89,4 10,6 8,4 10000,1-11000,0

11000,1-12000,0 90,8 9,2 6,0 11000,1-12000,0

понад 12000,0 97,5 2,5 1,2 over 12000,0
Довідково : у домогосподарствах із 

середньодушовими еквівалентними загальними 

доходами у місяць

For reference: in households with average per 

capita equivalent total income per month

нижче середнього рівня загальних доходів                            

(6583,33 грн) 61,4 38,6 23,7

below the average level of total  income                  

(6583,33 UAH)

нижче 50%  середнього рівня загальних доходів 

(3291,67 грн) 42,1 57,9 38,3

below 50% of the average level of total  income 

(3291,67 UAH)

нижче медіанного рівня загальних доходів                             

(5900,04 грн) 59,0 41,0 25,1

below the median level of total  income                          

(5900,04 UAH)

нижче 50% медіанного рівня загальних доходів 

(2950,02 грн) 41,0 59,0 41,8

below 50% of the median level of total  income 

(2950,02 UAH)

нижче 60% медіанного рівня загальних доходів 

(3540,02 грн) 42,2 57,8 37,6

below 60% of the median level of total  income 

(3540,02 UAH)

нижче 75% медіанного рівня загальних доходів 

(4425,03 грн) 50,1 49,9 32,2

below 75% of the median level of total  income 

(4425,03 UAH)

Таблиця IV.8./Table IV.8. 

Рівень матеріальної депривації осіб, які проживають у 

домогосподарствах, залежно від середньодушових еквівалентних 

загальних доходів

Поширення серед населення 9 ознак депривації/Distribution of 9 

signs of deprivation among the population 

0-2 ознаки/                      

0-2 signs 

3 і більше ознак 

(матеріальна 

депривація)/3 or more 

signs (material 

deprivation) 

4 і більше ознак 

(глибока матеріальна 

депривація)/4 or more 

signs (deep material 

deprivation)

(у відсотках/as a percentage)

The level of material deprivation of persons living in households, depending on the 

average per capita equivalent total income 
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Всі особи, які проживають у домогосподарствах 71,3 28,7 17,6 All persons living in households

у тому числі за децильними (10%-ми) 

групами за рівнем середньодушових 

еквівалентних грошових доходів у місяць

including decile (10%) groups at 

the level of average per capita 

equivalent money income per 

month

перша (нижча) 42,5 57,5 39,5 first (lower)

друга 49,2 50,8 31,7 second

третя 60,2 39,8 25,1 third

четверта 65,2 34,8 19,1 fourth

п'ята 69,6 30,4 16,7 fifth

шоста 75,7 24,3 15,3 sixth

сьома 85,1 14,9 9,6 seventh

восьма 81,2 18,8 10,7 eight

дев'ята 90,7 9,3 5,1 ninth

десята (вища) 95,2 4,8 3,0 tenth (higher)

Всі особи, які проживають у домогосподарствах 71,3 28,7 17,6 All persons living in households

у тому числі за децильними (10%-ми) 

групами за рівнем середньодушових 

еквівалентних загальних доходів у місяць

including decile (10%) groups at 

the level of per capita equivalent 

total income per month 

перша (нижча) 41,2 58,8 39,9 first (lower)

друга 55,7 44,3 26,4 second

третя 58,7 41,3 25,3 third

четверта 66,6 33,4 19,8 fourth

п'ята 71,7 28,3 15,8 fifth

шоста 73,7 26,3 16,8 sixth

сьома 85,2 14,8 9,5 seventh

восьма 79,3 20,7 11,3 eight

дев'ята 89,0 11,0 7,1 ninth

десята (вища) 95,1 4,9 2,8 tenth (higher)

Таблиця IV.9./Table IV.9. 

Рівень матеріальної депривації осіб, які проживають  у 

домогосподарствах, за децильними (10%-ми) групами  залежно від 

розміру середньодушових еквівалентних грошових доходів

Поширення серед населення 9 ознак депривації/Distribution of 9 

signs of deprivation among the population 

0-2 ознаки/                      

0-2 signs 

3 і більше ознак 

(матеріальна 

депривація)/3 or more 

signs (material 

deprivation) 

4 і більше ознак 

(глибока матеріальна 

депривація)/4 or more 

signs (deep material 

deprivation)

(у відсотках/as a percentage)

The level of material deprivation of persons living in households, by decile (10%) 

groups depending on the size of the average per capita equivalent money income

Таблиця IV.10./Table IV.10. 

Рівень матеріальної депривації осіб, які проживають у 

домогосподарствах, за децильними (10%-ми) групами  залежно від 

розміру середньодушових еквівалентних загальних доходів

Поширення серед населення 9 ознак депривації/Distribution of 9 

signs of deprivation among the population 

0-2 ознаки/                      

0-2 signs 

3 і більше ознак 

(матеріальна 

депривація)/3 or more 

signs (material 

deprivation) 

4 і більше ознак 

(глибока матеріальна 

депривація)/4 or more 

signs (deep material 

deprivation)

(у відсотках/as a percentage)

The level of material deprivation of persons living in households, by decile (10%) 

groups depending on the size of the average per capita equivalent total income 
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Діаграма IV.2./Diagram IV.2. 
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Діаграма IV.3./Diagram IV.3. 
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Всі особи, які проживають у домогосподарствах 71,3 28,7 17,6 All persons living in households

у тому числі за регіонами: including by regions: 

Вінницька 57,7 42,3 29,3 Vinnytsya

Волинська 86,1 13,9 4,0 Volyn

Дніпропетровська 76,6 23,4 12,2 Dnipropetrovsk

Донецька 78,4 21,6 9,7 Donetsk

Житомирська 80,7 19,3 8,4 Zhytomyr

Закарпатська 8,9 91,1 89,2 Zakarpattya

Запорізька 65,0 35,0 24,9 Zaporizhzhya

Івано-Франківська 29,6 70,4 65,9 Ivano-Frankivsk

Київська (без м. Києва) 75,8 24,2 8,7 Kyiv

Кіровоградська 81,0 19,0 9,2 Kirovohrad

Луганська 73,6 26,4 14,2 Luhansk

Львівська 84,5 15,5 6,4 Lviv

Миколаївська 67,7 32,3 14,3 Mykolayiv

Одеська 82,7 17,3 10,5 Odesa

Полтавська 75,6 24,4 13,5 Poltava

Рівненська 84,7 15,3 7,0 Rivne

Сумська 78,9 21,1 4,4 Sumy

Тернопільська 78,8 21,2 12,2 Ternopyl

Харківська 72,3 27,7 15,1 Kharkiv

Херсонська 34,4 65,6 46,6 Kherson

Хмельницька 78,4 21,6 10,5 Khmelnytskiy

Черкаська 55,1 44,9 25,9 Cherkasy

Чернівецька 73,2 26,8 11,3 Chernivtsi

Чернігівська 65,4 34,6 21,7 Chernihiv

м. Київ 87,6 12,4 5,4 City of Kyiv

Всі особи, які проживають у домогосподарствах 71,3 28,7 17,6 All persons living in households

у тому числі за економічними районами:

including by economic 

regions:

Східний 74,6 25,4 12,4 Eastern

Донецький 77,1 22,9 10,9 Donetsk

Придніпровський 73,9 26,1 15,4 Dnieper

Причорноморський 68,0 32,0 19,7 Black Sea

Подільський 70,1 29,9 18,6 Podolsk

Центральний 77,6 22,4 10,5 Central

Карпатський 54,6 45,4 37,9 Carpathian

Поліський 79,6 20,4 10,0 Polissya

Таблиця IV.12./Table IV.12. 

Рівень матеріальної депривації осіб, які проживають у 

домогосподарствах, за економічними районами

Поширення серед населення 9 ознак депривації/Distribution of 9 

signs of deprivation among the population 

0-2 ознаки/                      

0-2 signs 

3 і більше ознак 

(матеріальна 

депривація)/3 or 

more signs (material 

deprivation) 

4 і більше ознак 

(глибока матеріальна 

депривація)/4 or more 

signs (deep material 

deprivation)

(у відсотках/as a percentage)

The level of material deprivation of persons living in households, by economic district

Таблиця IV.11./Table IV.11. 

Рівень матеріальної депривації осіб, які проживають у 

домогосподарствах, за регіонами

Поширення серед населення 9 ознак депривації/Distribution of 9 

signs of deprivation among the population 

0-2 ознаки/                      

0-2 signs 

3 і більше ознак 

(матеріальна 

депривація)/3 or 

more signs (material 

deprivation) 

4 і більше ознак 

(глибока матеріальна 

депривація)/4 or more 

signs (deep material 

deprivation)

The level of material deprivation of persons living in households, by region 

(у відсотках/as a percentage)
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РОЗДІЛ V.

САМООЦІНКА ДОМОГОСПОДАРСТВАМИ ОЗНАК 

МАТЕРІАЛЬНОЇ ДЕПРИВАЦІЇ СЕРЕД ОСІБ У ВІЦІ 16 РОКІВ І 

СТАРШЕ

SELF-ASSESSMENT BY HOUSEHOLDS OF SIGNS OF MATERIAL 

DEPRIVATION AMONG PERSONS AGED 16 AND OVER 
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які мали 

можливість/who 

had the 

opportunity

не могли собі 

дозволити/could 

not afford

які мали 

можливість/wh

o had the 

opportunity

не могли собі 

дозволити/could 

not afford

Ознаки матеріальної депривації Signs of material deprivation

змінити зараз зношений одяг на новий 

(не вживаний) 56,2 42,0 59,3 38,8 50,2 48,2 change worn-out clothes to new ones (not used)

придбати дві пари добре підібраного 

взуття (включаючи пару демісезонного 

взуття) 63,0 35,6 66,5 32,0 56,2 42,6

buy two pairs of well-chosen shoes (including a 

pair of demi-season shoes)

зустрічатися з друзями/родичами, щоб 

разом поїсти/випити, хоча б один раз на 

місяць 61,7 34,4 64,5 32,2 56,1 38,8

meet with friends / relatives to eat / drink together 

at least once a month

регулярно відпочивати чи розважатися 

поза домом, витрачаючи на це певні 

кошти 22,4 70,3 27,2 66,9 13,2 77,0

regularly relax or have fun outside the home, 

spending some money on it

витрачати невелику суму грошей на себе 

(для свого задоволення) кожного тижня 46,2 50,5 53,3 44,1 32,6 63,1

spend a small amount of money on yourself (for 

your own pleasure) every week

доступ до інтернету вдома для особистого 

використання протягом останніх 12 

місяців 80,6 11,6 85,8 8,8 70,6 17,1

Internet access at home for personal use over the 

past 12 months 

Довідково: Reference:

Кількість осіб у віці 16 років і 

старше, які проживають у 

домогосподарствах (тисяч) 31693,3 31693,3 20895,4 20895,4 10797,9 10797,9

Number of persons aged 16 and over living 

in households (thousands) 

Таблиця V.1./Table V.1. 

у сільській місцевості/ in rural areas

(у відсотках до загальної кількості населення 

відповідної групи/as a percentage of the total 

population of the group )

Рівень поширення ознак матеріальної депривації серед осіб у віці 16 років і старше, 

які проживають в домогосподарствах

у міській місцевості/ in urban areas

The prevalence of signs of material deprivation among people aged 16 and over living in households 

які мали 

можливість/ 

who had the 

opportunity

не могли собі 

дозволити/could 

not afford

Усі особи у віці 16 років і 

старше, які проживають в 

домогосподарствах/All persons 

aged 16 and over living in 

households 

у тому числі, які проживають /including living
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Ознаки матеріальної депривації Signs of material deprivation

змінити зараз зношений одяг на новий (не 

вживаний) 56,2 42,0 36,7 43,8 44,7 33,4 35,9 62,2 38,9 34,3 33,6 55,2

change worn-out clothes to new ones (not 

used)

придбати дві пари добре підібраного 

взуття (включаючи пару демісезонного 

взуття) 63,0 35,6 34,3 26,3 38,0 30,8 30,6 51,9 33,0 29,1 29,4 44,8

buy two pairs of well-chosen shoes 

(including a pair of demi-season shoes)

зустрічатися з друзями/родичами, щоб 

разом поїсти/випити, хоча б один раз на 

місяць 61,7 34,4 27,8 33,0 37,4 21,6 30,9 52,8 31,0 25,9 27,5 43,5

meet with friends / relatives to eat / drink 

together at least once a month

регулярно відпочивати чи розважатися 

поза домом, витрачаючи на це певні 

кошти 22,4 70,3 73,0 63,1 71,7 64,6 69,8 77,0 68,8 62,5 68,2 74,8

regularly relax or have fun outside the home, 

spending some money on it

витрачати невелику суму грошей на себе 

(для свого задоволення) кожного тижня 46,2 50,5 51,7 49,3 52,5 43,9 46,7 64,3 48,2 42,4 45,4 59,3

spend a small amount of money on yourself 

(for your own pleasure) every week

доступ до інтернету вдома для особистого 

використання протягом останніх 12 

місяців 80,6 11,6 0,3 2,7 12,8 3,4 6,1 26,2 10,7 3,0 8,0 22,5

Internet access at home for personal use over 

the past 12 months 

Довідково: Reference:

Кількість осіб у віці 16 років і 

старше, які проживають у 

домогосподарствах (тисяч) 31693,3 31693,3 303,3 390,7 16983,9 2052,5 9026,1 5905,3 14015,4 2298,7 8381,1 3335,6

Number of persons aged 16 and over 

living in households (thousands) 

Рівень поширення ознак матеріальної депривації серед осіб у віці 16 років і старше, які проживають в 

домогосподарствах, залежно від віку та статі

Таблиця V.2.1./Table V.2.1. 

30 - 59 

років/            

30 - 59 

years

Усі особи у віці 16 років і старше, які проживають в домогосподарствах/All persons aged 16 and over living in households 

у тому числі/including

30 - 59 

років/            

30 - 59 

years

60 років і 

старше/                        

60 years 

and older

18 - 29 

років/               

18 - 29 

years

The prevalence of signs of material deprivation among people aged 16 and over living in households, depending on age and sex 

хлопці                 

16 -17 

років/boys 

16 -17 

years 

дівчата                                   

16 -17 

років/girls 

16 -17 

years

чоловіки/men

(у відсотках до загальної кількості населення відповідної 

групи/as a percentage of the total population of the group )

жінки/women

у віці 18 

років і 

старше/ 

aged 18 

years and 

older

у тому числі/including у тому числі/includingу віці 18 

років і 

старше/ 

aged 18 

years and 

older

60 років і 

старше/              

60 years 

and older

18 - 29 

років/               

18 - 29 

years

які мали 

можливість/ 

who had the 

opportunity

не могли 

собі 

дозволити/

could not 

afford

підлітки/teenagers 
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Ознаки матеріальної депривації Signs of material deprivation

змінити зараз зношений одяг на новий (не 

вживаний) 59,3 38,8 37,8 37,5 42,0 30,3 33,0 60,4 35,0 30,4 30,0 51,2 change worn-out clothes to new ones (not used)

придбати дві пари добре підібраного 

взуття (включаючи пару демісезонного 

взуття) 66,5 32,0 37,7 24,1 34,9 28,2 27,9 48,5 28,6 25,9 25,2 39,3

buy two pairs of well-chosen shoes (including a pair of 

demi-season shoes)

зустрічатися з друзями/родичами, щоб 

разом поїсти/випити, хоча б один раз на 

місяць 64,5 32,2 27,6 33,2 35,1 20,2 28,1 51,8 28,7 23,0 25,2 41,7

meet with friends / relatives to eat / drink together at 

least once a month

регулярно відпочивати чи розважатися 

поза домом, витрачаючи на це певні 

кошти 27,2 66,9 68,5 51,8 69,0 61,6 65,5 77,4 64,6 57,2 63,3 73,5

regularly relax or have fun outside the home, spending 

some money on it

витрачати невелику суму грошей на себе 

(для свого задоволення) кожного тижня 53,3 44,1 38,9 40,8 46,2 38,9 39,1 60,1 41,7 36,8 38,1 54,4

spend a small amount of money on yourself (for your 

own pleasure) every week

доступ до інтернету вдома для особистого 

використання протягом останніх 12 

місяців 85,8 8,8 0,3 0,1 10,2 1,9 4,2 22,8 7,4 0,6 4,6 19,9

Internet access at home for personal use over the past 

12 months 

Довідково: Reference:

Кількість осіб у віці 16 років і 

старше, які проживають у міських 

домогосподарствах (тисяч) 20895,4 20895,4 180,6 258,1 11263,4 1459,6 5977,7 3826,1 9193,3 1593,2 5452,9 2147,2

Number of persons aged 16 and over living in 

households (thousands) 

які мали 

можливість/ 

who had the 

opportunity

не могли 

собі 

дозволити/

could not 

afford

у тому числі/including

підлітки/teenagers 

18 - 29 

років/               

18 - 29 

years

чоловіки/men

60 років і 

старше/                        

60 years 

and older

жінки/women

18 - 29 

років/               

18 - 29 

years

30 - 59 

років/            

30 - 59 

years

у тому числі/including

30 - 59 

років/            

30 - 59 

years

60 років і 

старше/              

60 years 

and older

у віці 18 

років і 

старше/ 

aged 18 

years and 

older

у тому числі/including

Таблиця V.2.2./Table V.2.2. 

Рівень поширення ознак матеріальної депривації серед осіб у віці 16 років і старше, які проживають в 

міських домогосподарствах, залежно від віку та статі

Усі особи у віці 16 років і старше, які проживають в міських домогосподарствах/All persons aged 16 and over living in urban households 

The prevalence of signs of material deprivation among people aged 16 and over living in urban households, depending on age and 

sex 

(у відсотках до загальної кількості населення відповідної 

групи/as a percentage of the total population of the group )

хлопці                 

16 -17 

років/boys 

16 -17 

years 

дівчата                                   

16 -17 

років/girls 

16 -17 

years

у віці 18 

років і 

старше/ 

aged 18 

years and 

older
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Ознаки матеріальної депривації Signs of material deprivation

змінити зараз зношений одяг на новий (не 

вживаний) 50,2 48,2 35,0 56,1 50,1 40,8 41,4 65,5 46,2 43,1 40,3 62,5 change worn-out clothes to new ones (not used)

придбати дві пари добре підібраного 

взуття (включаючи пару демісезонного 

взуття) 56,2 42,6 29,3 30,5 44,1 37,1 35,9 58,0 41,5 36,3 37,4 54,7

buy two pairs of well-chosen shoes (including a pair of demi-

season shoes)

зустрічатися з друзями/родичами, щоб 

разом поїсти/випити, хоча б один раз на 

місяць 56,1 38,8 28,1 32,5 41,9 25,2 36,5 54,6 35,5 32,4 31,8 46,6

meet with friends / relatives to eat / drink together at least 

once a month

регулярно відпочивати чи розважатися 

поза домом, витрачаючи на це певні 

кошти 13,2 77,0 79,6 85,0 76,9 71,9 78,2 76,3 76,9 74,4 77,4 77,1

regularly relax or have fun outside the home, spending some 

money on it

витрачати невелику суму грошей на себе 

(для свого задоволення) кожного тижня 32,6 63,1 70,7 65,9 64,8 56,2 61,6 72,0 60,7 55,0 59,0 68,2

spend a small amount of money on yourself (for your own 

pleasure) every week

доступ до інтернету вдома для особистого 

використання протягом останніх 12 

місяців 70,6 17,1 0,2 7,6 17,9 7,2 9,9 32,6 16,8 8,5 14,5 27,4

Internet access at home for personal use over the past 12 

months 

Довідково: Reference:

Кількість осіб у віці 16 років і 

старше, які проживають у сільських 

домогосподарствах (тисяч) 10797,9 10797,9 122,7 132,6 5720,5 592,9 3048,4 2079,2 4822,1 705,5 2928,2 1188,4

Number of persons aged 16 and over living in 

households (thousands) 

які мали 

можливість/ 

who had the 

opportunity

не могли 

собі 

дозволити/

could not 

afford

у тому числі

підлітки/teenagers 

18 - 29 

років/               

18 - 29 

years

жінки/women чоловіки/men

у тому числі/including

60 років і 

старше/                        

60 years 

and older

у віці 18 

років і 

старше/ 

aged 18 

years and 

older

Таблиця V.2.3./Table V.2.3. 

Рівень поширення ознак матеріальної депривації серед осіб у віці 16 років і старше, які проживають в 

сільських домогосподарствах, залежно від віку та статі

Усі особи у віці 16 років і старше, які проживають в міських домогосподарствах/All persons aged 16 and over living in rural households 

30 - 59 

років/            

30 - 59 

years

60 років і 

старше/              

60 years 

and older

18 - 29 

років/               

18 - 29 

years

30 - 59 

років/            

30 - 59 

years

(у відсотках до загальної кількості населення відповідної 

групи/as a percentage of the total population of the group )

The prevalence of signs of material deprivation among people aged 16 and over living in rural households, depending on age and 

sex 

хлопці                 

16 -17 

років/boys 

16 -17 

years 

дівчата                                   

16 -17 

років/girls 

16 -17 years

у віці 18 

років і 

старше/ 

aged 18 

years and 

older

у тому числі/including
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Ознаки матеріальної депривації Signs of material deprivation

змінити зараз зношений одяг на новий 

(не вживаний) 56,2 42,0 63,0 45,0 34,0 39,0 43,0 32,0 change worn-out clothes to new ones (not used)

придбати дві пари добре підібраного 

взуття (включаючи пару демісезонного 

взуття) 63,0 35,6 54,0 39,0 29,0 33,0 35,0 27,0

buy two pairs of well-chosen shoes (including a pair of demi-

season shoes)

зустрічатися з друзями/родичами, щоб 

разом поїсти/випити, хоча б один раз на 

місяць 61,7 34,4 48,0 36,0 28,0 32,0 38,0 27,0

meet with friends / relatives to eat / drink together at least 

once a month

регулярно відпочивати чи розважатися 

поза домом, витрачаючи на це певні 

кошти 22,4 70,3 77,0 71,0 67,0 70,0 71,0 65,0

regularly relax or have fun outside the home, spending some 

money on it

витрачати невелику суму грошей на себе 

(для свого задоволення) кожного тижня 46,2 50,5 61,0 52,0 43,0 54,0 55,0 43,0

spend a small amount of money on yourself (for your own 

pleasure) every week

доступ до інтернету вдома для особистого 

використання протягом останніх 12 

місяців 80,6 11,6 34,0 19,0 5,0 4,0 4,0 4,0

Internet access at home for personal use over the past 12 

months 

Довідково: Reference:

Кількість осіб у віці 16 років і 

старше, які проживають 

домогосподарствах (тисяч) 31693,3 31693,3 2642,6 10199,1 9319,5 5280,9 4251,2 5809,3

Number of persons aged 16 and over living in 

households (thousands) 

Таблиця V.3./Table V.3. 

Рівень поширення ознак матеріальної депривації серед осіб у віці 16 років і старше, 

які проживають в домогосподарствах, залежно від кількості осіб у їх складі

які мали 

можливість/ 

who had the 

opportunity

не могли 

собі 

дозволити/c

ould not 

afford

Усі особи у віці 16 років і старше, які проживають в домогосподарствах/All persons aged 16 and over 

living in households 

одна/one дві/two три/three
чотири/                    

four

п’ять і 

більше/ 

five or more

(у відсотках до загальної кількості населення 

відповідної групи/as a percentage of the total population 

of the group )

The prevalence of signs of material deprivation among people aged 16 and over living in households, 

depending on the number of people in their composition

у тому числі з кількістю осіб/including the number of persons

Довідково: 

домогос-

подарства, у 

складі яких є 

молоді сім'ї/ For 

reference: 

households with 

young families
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Ознаки матеріальної депривації Signs of material deprivation

змінити зараз зношений одяг на новий (не 

вживаний) 62,5 36,1 33,9 43,8 43,7 change worn-out clothes to new ones (not used)

придбати дві пари добре підібраного взуття 

(включаючи пару демісезонного взуття) 68,4 30,6 29,0 36,4 34,6

buy two pairs of well-chosen shoes (including a pair 

of demi-season shoes)

зустрічатися з друзями/родичами, щоб разом 

поїсти/випити, хоча б один раз на місяць 66,3 30,9 29,0 36,8 43,1

meet with friends / relatives to eat / drink together at 

least once a month

регулярно відпочивати чи розважатися поза 

домом, витрачаючи на це певні кошти 25,4 68,9 67,9 71,8 78,6

regularly relax or have fun outside the home, 

spending some money on it

витрачати невелику суму грошей на себе (для 

свого задоволення) кожного тижня 49,3 48,2 46,1 54,5 63,8

spend a small amount of money on yourself (for 

your own pleasure) every week

доступ до інтернету вдома для особистого 

використання протягом останніх 12 місяців 93,2 3,5 3,5 3,3 5,1

Internet access at home for personal use over the 

past 12 months 

Довідково: Reference:

Кількість осіб у віці 16 років і старше, 

які проживають домогосподарствах 

(тисяч) 14113,8 14113,8 10967,4 2834,2 312,2

Number of persons aged 16 and over living in 

households (thousands) 

Таблиця V.4./Table V.4. 

дві/two

три і 

більше/three or 

more 

у тому числі з кількістю дітей/ including the 

number of children

Рівень поширення ознак матеріальної депривації серед осіб у віці 16 

років і старше, які проживають в домогосподарствах з дітьми,  

залежно від кількості дітей у їх складі

Усі особи у віці 16 років і старше, які проживають в домогосподарствах 

з дітьми/All persons aged 16 and over living in households with children

(у відсотках до загальної кількості 

населення відповідної групи/as a percentage 

of the total population of the group )

які мали 

можливість/ 

who had the 

opportunity

не могли собі 

дозволити/cou

ld not afford одна/one

The prevalence of signs of material deprivation among people aged 16 and over living in 

households with children, depending on the number of children in their composition
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Ознаки матеріальної депривації Signs of material deprivation

змінити зараз зношений одяг на новий (не 

вживаний) 62,5 36,1 44,2 28,6 43,1 change worn-out clothes to new ones (not used)

придбати дві пари добре підібраного взуття 

(включаючи пару демісезонного взуття) 68,4 30,6 46,6 24,8 35,4

buy two pairs of well-chosen shoes (including a pair of demi-season 

shoes)

зустрічатися з друзями/родичами, щоб разом 

поїсти/випити, хоча б один раз на місяць 66,3 30,9 39,0 24,5 36,7 meet with friends / relatives to eat / drink together at least once a month

регулярно відпочивати чи розважатися поза 

домом, витрачаючи на це певні кошти 25,4 68,9 76,1 64,2 73,1 regularly relax or have fun outside the home, spending some money on it

витрачати невелику суму грошей на себе (для 

свого задоволення) кожного тижня 49,3 48,2 50,9 40,4 55,7

spend a small amount of money on yourself (for your own pleasure) every 

week

доступ до інтернету вдома для особистого 

використання протягом останніх 12 місяців 93,2 3,5 4,5 2,6 4,3 Internet access at home for personal use over the past 12 months 

Довідково: Reference:

Кількість осіб у віці 16 років і старше, 

які проживають домогосподарствах 

(тисяч) 14113,8 14113,8 456,4 6808,3 6849,1

Number of persons aged 16 and over living in households 

(thousands) 

одна/one дві/two

The prevalence of signs of material deprivation among people aged 16 and over living in 

households with children, depending on the number of adults in their composition

Таблиця V.5./Table V.5. 

три і 

більше/three or 

more 

Рівень поширення ознак матеріальної депривації серед осіб у віці 16 

років і старше, які проживають в домогосподарствах з дітьми,  

залежно від кількості дорослих осіб у їх складі

(у відсотках до загальної кількості 

населення відповідної групи/as a percentage 

of the total population of the group )

Усі особи у віці 16 років і старше, які проживають в домогосподарствах 

з дітьми/All persons aged 16 and over living in households with children

які мали 

можливість/ 

who had the 

opportunity

не могли собі 

дозволити/cou

ld not afford

у тому числі з кількістю дорослих осіб/ 

including the number of adults
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Ознаки матеріальної депривації Signs of material deprivation

змінити зараз зношений одяг на новий (не 

вживаний) 50,2 47,9 42,8 84,5 50,2 change worn-out clothes to new ones (not used)

придбати дві пари добре підібраного взуття 

(включаючи пару демісезонного взуття) 54,3 44,1 39,1 79,2 51,3

buy two pairs of well-chosen shoes (including a pair of 

demi-season shoes)

зустрічатися з друзями/родичами, щоб разом 

поїсти/випити, хоча б один раз на місяць 48,2 47,1 42,9 78,3 21,0

meet with friends / relatives to eat / drink together at least 

once a month

регулярно відпочивати чи розважатися поза 

домом, витрачаючи на це певні кошти 13,3 79,1 79,0 80,2 61,5

regularly relax or have fun outside the home, spending 

some money on it

витрачати невелику суму грошей на себе (для 

свого задоволення) кожного тижня 37,8 57,3 54,1 80,0 58,0

spend a small amount of money on yourself (for your own 

pleasure) every week

доступ до інтернету вдома для особистого 

використання протягом останніх 12 місяців 85,6 7,9 8,0 7,1 9,9

Internet access at home for personal use over the past 12 

months 

Довідково: Reference:

Кількість осіб у віці 16 років і старше, 

які проживають домогосподарствах 

(тисяч) 2037,3 2037,3 1781,0 246,9 9,4

Number of persons aged 16 and over living in 

households (thousands) 

Таблиця V.6./Table V.6. 

три і 

більше/three or 

more 

Рівень поширення ознак матеріальної депривації серед осіб у віці 16 

років і старше, які проживають в домогосподарствах, у складі яких є 

діти, які не мають одного чи обох батьків,  залежно від кількості дітей 

у їх складі

(у відсотках до загальної кількості 

населення відповідної групи/as a percentage 

of the total population of the group )

Усі особи у віці 16 років і старше, які проживають у домогосподарствах, 

у складі яких є діти, які не мають одного чи обох батьків/All persons aged 

16 and over living in households with children who do not have one or both 

parents

які мали 

можливість/ 

who had the 

opportunity

не могли собі 

дозволити/cou

ld not afford

у тому числі з кількістю дітей/ including the 

number of children

одна/one дві/two

The prevalence of signs of material deprivation among people aged 16 and over living in 

households with children who do not have one or both parents, depending on the 

number of children in their household 
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Ознаки матеріальної депривації Signs of material deprivation

змінити зараз зношений одяг на новий (не 

вживаний) 50,2 47,9 44,0 54,7 44,8 change worn-out clothes to new ones (not used)

придбати дві пари добре підібраного взуття 

(включаючи пару демісезонного взуття) 54,3 44,1 49,0 43,7 42,7

buy two pairs of well-chosen shoes (including a pair of 

demi-season shoes)

зустрічатися з друзями/родичами, щоб разом 

поїсти/випити, хоча б один раз на місяць 48,2 47,1 42,6 54,9 43,6

meet with friends / relatives to eat / drink together at least 

once a month

регулярно відпочивати чи розважатися поза 

домом, витрачаючи на це певні кошти 13,3 79,1 80,8 79,8 78,1

regularly relax or have fun outside the home, spending some 

money on it

витрачати невелику суму грошей на себе (для 

свого задоволення) кожного тижня 37,8 57,3 51,1 58,8 58,3

spend a small amount of money on yourself (for your own 

pleasure) every week

доступ до інтернету вдома для особистого 

використання протягом останніх 12 місяців 85,6 7,9 6,2 13,9 4,6

Internet access at home for personal use over the past 12 

months 

Довідково: Reference:

Кількість осіб у віці 16 років і старше, 

які проживають домогосподарствах 

(тисяч) 2037,3 2037,3 333,8 663,8 1039,7

Number of persons aged 16 and over living in 

households (thousands) 

одна/one дві/two

The prevalence of signs of material deprivation among people aged 16 and over living in 

households with children without one or both parents, depending on the number of 

adults in their household 

Таблиця V.7./Table V.7. 

три і 

більше/three or 

more 

Рівень поширення ознак матеріальної депривації серед осіб у віці 16 

років і старше, які проживають в домогосподарствах, у складі яких є 

діти, які не мають одного чи обох батьків, залежно від кількості 

дорослих осіб у їх складі

(у відсотках до загальної кількості 

населення відповідної групи/as a percentage 

of the total population of the group )

Усі особи у віці 16 років і старше, які проживають у домогосподарствах, 

у складі яких є діти, які не мають одного чи обох батьків/All persons aged 

16 and over living in households with children who do not have one or both 

parents

які мали 

можливість/ 

who had the 

opportunity

не могли собі 

дозволити/cou

ld not afford

у тому числі з кількістю дорослих осіб/ 

including the number of adults
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Ознаки матеріальної депривації Signs of material deprivation

змінити зараз зношений одяг на новий (не 

вживаний) 51,1 46,8 42,5 74,5 34,5 45,7 55,5 change worn-out clothes to new ones (not used)

придбати дві пари добре підібраного взуття 

(включаючи пару демісезонного взуття) 58,7 39,6 41,9 60,9 29,6 39,7 44,6

buy two pairs of well-chosen shoes (including a pair of demi-

season shoes)

зустрічатися з друзями/родичами, щоб разом 

поїсти/випити, хоча б один раз на місяць 58,0 37,3 30,5 58,2 26,8 39,1 42,8

meet with friends / relatives to eat / drink together at least once a 

month

регулярно відпочивати чи розважатися поза 

домом, витрачаючи на це певні кошти 20,0 71,5 70,6 81,4 66,9 72,6 72,5

regularly relax or have fun outside the home, spending some 

money on it

витрачати невелику суму грошей на себе (для 

свого задоволення) кожного тижня 43,8 52,4 46,4 69,6 42,2 53,6 60,0

spend a small amount of money on yourself (for your own 

pleasure) every week

доступ до інтернету вдома для особистого 

використання протягом останніх 12 місяців 70,5 18,1 20,6 41,7 8,0 15,5 26,1 Internet access at home for personal use over the past 12 months 

Довідково: Reference:

Кількість осіб у віці 16 років і старше, 

які проживають домогосподарствах 

(тисяч) 17579,5 17579,5 986,3 1656,3 5628,6 5485,4 3822,9

Number of persons aged 16 and over living in households 

(thousands) 

Таблиця V.8./Table V.8. 

всі у 

працездат-

ному віці/all 

in working age

в домогосподарствах  з 

однієї особи/one-person 

households

в домогосподарствах з двох і більше 

осіб/households of two or more persons

у працездат-

ному та у не-

працездатному 

віці/in working 

age and not of 

working age

всі у непраце-

здатному 

віці/not of 

working age

Усі особи у віці 16 років і старше, які проживають в домогосподарствах без дітей/All persons aged 16 

and over living in households without children 

у праце-

здатному 

віці/in 

working age

Рівень поширення ознак матеріальної депривації серед осіб у віці 16 років і старше, 

які проживають в домогосподарствах без дітей, залежно від їх складу

у непраце-

здатному 

віці/not of 

working age

The prevalence of signs of material deprivation among people aged 16 and over living in households without 

children, depending on their composition 

у тому числі, які проживають /including living

які мали 

можливість/ 

who had the 

opportunity

не могли собі 

дозволити/cou

ld not afford

(у відсотках до загальної кількості 

населення відповідної групи/as a percentage 

of the total population of the group )
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Ознаки матеріальної депривації Signs of material deprivation

змінити зараз зношений одяг на 

новий (не вживаний) 62,0 36,5 42,4 32,4 35,6 32,5 64,6 change worn-out clothes to new ones (not used)

придбати дві пари добре підібраного 

взуття (включаючи пару 

демісезонного взуття) 66,8 32,1 38,1 28,3 29,8 47,6 50,1

buy two pairs of well-chosen shoes (including a 

pair of demi-season shoes)

зустрічатися з друзями/родичами, 

щоб разом поїсти/випити, хоча б 

один раз на місяць 67,1 30,2 36,4 25,5 31,1 39,6 51,6

meet with friends / relatives to eat / drink together 

at least once a month

регулярно відпочивати чи 

розважатися поза домом, 

витрачаючи на це певні кошти 26,3 68,1 72,8 64,8 67,6 6,8 79,4

regularly relax or have fun outside the home, 

spending some money on it

витрачати невелику суму грошей на 

себе (для свого задоволення) 

кожного тижня 50,6 46,8 52,4 43,1 45,7 28,4 65,6

spend a small amount of money on yourself (for 

your own pleasure) every week

доступ до інтернету вдома для 

особистого використання протягом 

останніх 12 місяців 89,0 6,5 11,0 4,4 1,6 46,6 32,4

Internet access at home for personal use over the 

past 12 months 

Довідково: Reference:

Кількість осіб у віці 16 років і 

старше, які проживають 

домогосподарствах (тисяч) 25429,4 25429,4 9296,9 12849,3 3283,2 6263,9 6263,9

Number of persons aged 16 and over living 

in households (thousands) 

Таблиця V.9./Table V.9. 

Рівень поширення ознак матеріальної депривації серед осіб у віці 16 років і старше, які 

проживають в домогосподарствах, залежно від наявності у їх складі працюючих осіб

(у відсотках до загальної кількості населення 

відповідної групи/as a percentage of the total population 

of the group )

які мали 

можливість/ 

who had the 

opportunity

не могли собі 

дозволити/co

uld not afford

Усі особи у віці 16 років і старше, які проживають в 

домогосподарствах, у складі яких є працюючі особи/All persons aged 16 

and over living in working-class households 

Усі особи у віці 16 років і старше, які 

проживають в домогосподарствах, у 

складі яких працюючих осіб немає/All 

persons aged 16 and over living in non-

working households

одна/one дві/two

три і 

більше/three 

or more

у тому числі з кількістю працюючих осіб/ 

including the number of persons які мали 

можливість/ who 

had the opportunity

не могли собі 

дозволити/could 

not afford

The prevalence of signs of material deprivation among people aged 16 and over living in households, 

depending on the presence of working people in their composition 

115



Ознаки матеріальної депривації Signs of material deprivation

змінити зараз зношений одяг на 

новий (не вживаний) 56,2 42,0 25,2 37,6 58,0 35,3 35,0 47,4 change worn-out clothes to new ones (not used)

придбати дві пари добре підібраного 

взуття (включаючи пару 

демісезонного взуття) 63,0 35,6 21,9 33,5 49,0 27,4 29,3 38,6

buy two pairs of well-chosen shoes (including a pair of demi-

season shoes)

зустрічатися з друзями/родичами, 

щоб разом поїсти/випити, хоча б 

один раз на місяць 61,7 34,4 19,8 31,5 48,2 32,1 26,7 40,6

meet with friends / relatives to eat / drink together at least once a 

month

регулярно відпочивати чи 

розважатися поза домом, 

витрачаючи на це певні кошти 22,4 70,3 52,6 70,3 76,8 60,9 66,9 73,2

regularly relax or have fun outside the home, spending some 

money on it

витрачати невелику суму грошей на 

себе (для свого задоволення) 

кожного тижня 46,2 50,5 38,6 47,4 61,1 49,3 45,1 55,6

spend a small amount of money on yourself (for your own 

pleasure) every week

доступ до інтернету вдома для 

особистого використання протягом 

останніх 12 місяців 80,6 11,6 8,4 5,4 23,9 3,6 6,1 20,0 Internet access at home for personal use over the past 12 months 

Довідково: Reference:

Кількість осіб у віці 16 років і 

старше, які проживають 

домогосподарствах (тисяч) 31693,3 31693,3 689,0 8526,7 6444,2 730,8 10517,9 4784,7

Number of persons aged 16 and over living in households 

(thousands) 

The prevalence of material deprivation among people aged 16 and over living in households, 

depending on the age and sex of the person heading the household (head of household)

Рівень поширення ознак матеріальної депривації серед осіб у віці 16 років і 

старше, які проживають в домогосподарствах, залежно від віку та статі особи, 

яка очолює домогосподарство (голови домогосподарства)

Таблиця V.10./Table V.10. 

які мали 

можливість

/ who had 

the 

opportunity

не могли 

собі 

дозволити/c

ould not 

afford

у тому числі залежно від віку та статі особи, яка очолює 

домогосподарство/including depending on the age and sex of the person 

heading the household 

жінка         

18-29 

років/wo-

man 18-29 

years old

жінка                                                

30-59 

років/wo-

man 30-59 

years old

жінка                                              

60 років і 

старше/wo-

man 60 

years and 

older

чоловік            

18-29 

років/man 

18-29 

years old

чоловік          

30-59 

років/man 

30-59 years 

old

Усі особи у віці 16 років і старше, які проживають в домогосподарствах/All persons aged 16 and 

over living in households 

чоловік 60 

років і 

старше/ 

man 60 

years and 

older

(у відсотках до загальної кількості населення 

відповідної групи/as a percentage of the total population of 

the group )
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Ознаки матеріальної депривації Signs of material deprivation

змінити зараз зношений одяг на 

новий (не вживаний) 56,2 42,0 69,6 67,8 54,4 39,9 32,0 26,0 29,3 20,3 18,8 18,4 7,0 54,8 70,7 59,0 67,2 70,7 67,1 change worn-out clothes to new ones (not used)

придбати дві пари добре підібраного 

взуття (включаючи пару 

демісезонного взуття) 63,0 35,6 57,1 53,0 44,4 37,1 30,4 24,2 21,4 22,2 17,8 13,3 6,3 45,5 56,4 48,3 57,2 57,6 53,0

buy two pairs of well-chosen shoes (including a pair of 

demi-season shoes)

зустрічатися з друзями/родичами, 

щоб разом поїсти/випити, хоча б 

один раз на місяць 61,7 34,4 61,7 52,4 43,9 30,5 29,8 22,9 23,6 17,8 15,1 6,3 8,2 44,7 62,6 47,0 61,1 63,1 55,2

meet with friends / relatives to eat / drink together at least 

once a month

регулярно відпочивати чи 

розважатися поза домом, 

витрачаючи на це певні кошти 22,4 70,3 92,3 85,5 80,3 71,5 71,3 59,1 64,3 52,5 45,0 31,8 33,0 80,6 92,4 82,8 92,0 92,1 87,8

regularly relax or have fun outside the home, spending 

some money on it

витрачати невелику суму грошей на 

себе (для свого задоволення) 

кожного тижня 46,2 50,5 79,4 70,2 60,1 49,4 49,5 38,4 35,4 31,8 22,6 23,9 14,1 62,2 78,8 65,1 78,7 77,7 72,2

spend a small amount of money on yourself (for your own 

pleasure) every week

доступ до інтернету вдома для 

особистого використання протягом 

останніх 12 місяців 80,6 11,6 32,9 22,9 12,9 9,3 8,0 4,0 2,5 3,5 3,0 1,1 1,0 17,1 31,1 19,1 35,6 30,9 25,5

Internet access at home for personal use over the past 12 

months 

Довідково: Reference:

Кількість осіб у віці 16 років і 

старше, які проживають 

домогосподарствах (тисяч) 31693,3 31693,3 2588,9 4792,4 5376,5 4782,5 3772,8 2980,7 2302,4 1714,3 1010,8 679,7 1692,3 18642,0 3095,2 15459,2 1975,5 3796,9 8235,4

Number of persons aged 16 and over living in 

households (thousands) 

Таблиця V.11./Table V.11. 
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У домогосподарствах із середньодушовими еквівалентними грошовими доходами у місяць/In 

households with per capita equivalent money income per month

Усі особи у віці 16 років і старше, які проживають в домогосподарствах/All persons aged 16 and over living in households 

Рівень поширення ознак матеріальної депривації серед осіб у віці 16 років і старше, які проживають в домогосподарствах,                                                                                                                                                                             

залежно від розміру середньодушових еквівалентних грошових доходів  

у тому числі з середньодушовими еквівалентними грошовими доходами у місяць, грн 

/including with average per capita equivalent money income per month, UAH
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could not 

afford

The prevalence of signs of material deprivation among persons aged 16 and over living in households, depending on the size of the average per capita equivalent money income 

(у відсотках до загальної кількості населення відповідної 

групи/as a percentage of the total population of the group )
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Ознаки матеріальної депривації Signs of material deprivation

змінити зараз зношений одяг на 

новий (не вживаний) 56,2 42,0 74,1 66,5 60,0 43,7 32,6 30,6 27,6 23,1 21,0 16,9 8,9 54,2 70,9 58,2 75,7 73,1 68,0 change worn-out clothes to new ones (not used)

придбати дві пари добре підібраного 

взуття (включаючи пару 

демісезонного взуття) 63,0 35,6 59,0 53,3 47,4 39,7 31,7 26,3 21,3 22,9 21,5 14,7 7,1 45,2 57,1 47,5 60,1 58,5 53,4

buy two pairs of well-chosen shoes (including a 

pair of demi-season shoes)

зустрічатися з друзями/родичами, 

щоб разом поїсти/випити, хоча б 

один раз на місяць 61,7 34,4 62,9 58,3 46,8 32,6 28,3 26,8 23,7 18,3 14,5 10,5 8,8 43,8 63,3 47,3 64,2 63,7 57,2

meet with friends / relatives to eat / drink 

together at least once a month

регулярно відпочивати чи 

розважатися поза домом, 

витрачаючи на це певні кошти 22,4 70,3 91,9 88,9 81,0 73,7 70,7 62,8 63,4 57,0 53,6 29,9 34,5 80,0 92,5 82,0 92,1 92,4 88,5

regularly relax or have fun outside the home, 

spending some money on it

витрачати невелику суму грошей на 

себе (для свого задоволення) 

кожного тижня 46,2 50,5 76,8 72,6 65,0 51,9 48,0 41,9 37,7 36,3 25,9 21,2 16,0 61,2 79,1 64,4 78,5 77,6 71,5

spend a small amount of money on yourself (for 

your own pleasure) every week

доступ до інтернету вдома для 

особистого використання протягом 

останніх 12 місяців 80,6 11,6 34,0 23,6 15,9 11,6 7,0 6,5 4,2 3,1 3,4 1,7 1,1 16,8 30,6 18,7 35,0 29,7 24,6

Internet access at home for personal use over 

the past 12 months 

Довідково: Reference:

Кількість осіб у віці 16 років і 

старше, які проживають 

домогосподарствах (тисяч) 31693,3 31693,3 1692,4 3821,8 5422,6 5035,9 4439,2 3199,6 2544,3 1613,4 1241,9 870,7 1811,5 18733,4 2520,7 15440,7 1564,5 3585,9 7674,5

Number of persons aged 16 and over 

living in households (thousands) 
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Усі особи у віці 16 років і старше, які проживають в домогосподарствах/All persons aged 16 and over living in households 

які мали 

можливість/ 

who had the 

opportunity

не могли 

собі 

дозволити/

could not 

afford

 у тому числі з середньодушовими еквівалентними загальними доходами у місяць, 

грн/including with average per capita equivalent total income per month, UAH 

У домогосподарствах із середньодушовими еквівалентними загальними доходами у місяць/In 

households with per capita equivalent total income per month
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The prevalence of signs of material deprivation among people aged 16 and over living in households, depending on the size of the average per capita equivalent total income 

Таблиця V.12./Table V.12. 

Рівень поширення ознак матеріальної депривації серед осіб у віці 16 років і старше, які проживають в домогосподарствах,                                                                                                                                                                             

залежно від розміру середньодушових еквівалентних загальних доходів  

(у відсотках до загальної кількості населення відповідної 

групи/as a percentage of the total population of the group )
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Ознаки матеріальної депривації Signs of material deprivation

змінити зараз зношений одяг на 

новий (не вживаний) 56,2 42,0 70,9 68,3 59,3 54,4 43,0 35,1 29,8 28,8 21,7 12,2

change worn-out clothes to new ones (not 

used)

придбати дві пари добре підібраного 

взуття (включаючи пару 

демісезонного взуття) 63,0 35,6 57,1 55,3 43,6 48,1 37,8 32,7 29,2 22,0 22,7 9,6

buy two pairs of well-chosen shoes 

(including a pair of demi-season shoes)

зустрічатися з друзями/родичами, 

щоб разом поїсти/випити, хоча б 

один раз на місяць 61,7 34,4 63,2 52,4 46,3 45,1 29,3 34,1 24,9 24,9 17,9 8,5

meet with friends / relatives to eat / drink 

together at least once a month

регулярно відпочивати чи 

розважатися поза домом, 

витрачаючи на це певні кошти 22,4 70,3 92,5 85,3 84,0 77,6 75,1 70,2 64,2 64,6 55,8 34,1

regularly relax or have fun outside the home, 

spending some money on it

витрачати невелику суму грошей на 

себе (для свого задоволення) 

кожного тижня 46,2 50,5 79,4 70,8 62,8 61,6 52,0 47,2 46,6 38,0 30,9 17,9

spend a small amount of money on yourself 

(for your own pleasure) every week

доступ до інтернету вдома для 

особистого використання протягом 

останніх 12 місяців 80,6 11,6 31,4 24,7 17,0 13,1 10,7 7,9 6,0 3,0 3,6 1,3

Internet access at home for personal use over 

the past 12 months 

Довідково: Reference:

Кількість осіб у віці 16 років і 

старше, які проживають 

домогосподарствах (тисяч) 31693,3 31693,3

Number of persons aged 16 and over 

living in households (thousands) 
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The prevalence of signs of material deprivation among persons aged 16 and over living in households by decile 
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у тому числі за децильними (10%-ми) групами за рівнем середньодушових 

еквівалентних грошових доходів у місяць / including decile (10%) groups at the level of 

average per capita equivalent money income per month
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проживають в домогосподарствах, за децильними (10%-ми) групами домогосподарств 

залежно від розміру середньодушових еквівалентних грошових доходів
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Ознаки матеріальної депривації Signs of material deprivation

змінити зараз зношений одяг на 

новий (не вживаний) 56,2 42,0 71,7 64,9 63,1 47,7 44,6 35,8 31,1 28,5 23,0 12,0

change worn-out clothes to new ones (not 

used)

придбати дві пари добре підібраного 

взуття (включаючи пару 

демісезонного взуття) 63,0 35,6 58,2 50,9 47,0 42,2 40,8 33,7 28,5 22,8 22,8 10,4

buy two pairs of well-chosen shoes 

(including a pair of demi-season shoes)

зустрічатися з друзями/родичами, 

щоб разом поїсти/випити, хоча б 

один раз на місяць 61,7 34,4 63,7 53,8 48,5 37,8 33,8 27,3 28,0 25,4 18,9 9,1

meet with friends / relatives to eat / drink 

together at least once a month

регулярно відпочивати чи 

розважатися поза домом, 

витрачаючи на це певні кошти 22,4 70,3 92,7 85,9 82,3 79,3 70,8 70,3 64,9 66,0 56,8 34,1

regularly relax or have fun outside the 

home, spending some money on it

витрачати невелику суму грошей на 

себе (для свого задоволення) 

кожного тижня 46,2 50,5 78,5 67,8 67,6 58,7 50,3 44,7 50,3 38,1 31,6 18,7

spend a small amount of money on yourself 

(for your own pleasure) every week

доступ до інтернету вдома для 

особистого використання протягом 

останніх 12 місяців 80,6 11,6 30,1 23,5 16,0 13,0 11,3 8,2 6,7 4,6 3,4 1,2

Internet access at home for personal use 

over the past 12 months 

Довідково: Reference:

Кількість осіб у віці 16 років і 

старше, які проживають 

домогосподарствах (тисяч) 31693,3 31693,3

Number of persons aged 16 and over 

living in households (thousands) 

Таблиця V.14./Table V.14. 

Рівень поширення ознак матеріальної депривації серед осіб у віці 16 років і старше, які 

проживають в домогосподарствах, за децильними (10%-ми) групами домогосподарств 

залежно від розміру середньодушових еквівалентних загальних доходів
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еквівалентних загальних доходів у місяць / including decile (10%) groups at the level of 

average per capita equivalent total income per month
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The prevalence of signs of material deprivation among persons aged 16 and over living in households, by 

decile (10%) groups of households depending on the size of the average per capita equivalent total income
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Ознаки матеріальної депривації Signs of material deprivation

змінити зараз зношений одяг на 

новий (не вживаний) 56,2 42,0 46,5 8,2 34,8 42,3 38,0 86,8 45,8 72,2 53,5 30,8 31,0 35,1 61,5 29,5 48,9 47,0 47,6 41,3 40,2 64,1 32,5 25,6 30,1 58,0 30,3 change worn-out clothes to new ones (not used)

придбати дві пари добре підібраного 

взуття (включаючи пару 

демісезонного взуття) 63,0 35,6 0,0 -          15,9 42,0 24,5 78,5 54,3 62,4 55,6 40,6 20,3 34,4 42,2 31,2 49,0 55,3 25,3 36,4 37,9 51,6 38,7 10,6 27,4 52,3 27,9

buy two pairs of well-chosen shoes (including a 

pair of demi-season shoes)

зустрічатися з друзями/родичами, 

щоб разом поїсти/випити, хоча б 

один раз на місяць 61,7 34,4 33,3 10,6 25,0 29,3 37,9 59,7 36,1 42,9 56,7 21,5 25,4 31,2 37,3 28,6 43,5 50,5 18,7 45,8 40,5 61,6 32,9 1,0 25,1 34,5 33,8

meet with friends / relatives to eat / drink together 

at least once a month

регулярно відпочивати чи 

розважатися поза домом, 

витрачаючи на це певні кошти 22,4 70,3 70,6 53,8 72,1 66,0 72,3 96,1 62,1 85,5 77,4 77,6 57,8 69,2 70,4 67,4 84,5 80,1 71,0 81,4 71,8 75,3 65,5 77,3 52,1 67,0 52,2

regularly relax or have fun outside the home, 

spending some money on it

витрачати невелику суму грошей на 

себе (для свого задоволення) 

кожного тижня 46,2 50,5 71,0 19,3 9,8 45,9 57,2 84,5 46,8 54,7 70,7 48,8 39,9 64,9 59,5 59,8 75,1 83,4 25,3 70,5 49,9 35,1 57,8 71,0 41,3 39,2 29,6

spend a small amount of money on yourself (for 

your own pleasure) every week

доступ до інтернету вдома для 

особистого використання протягом 

останніх 12 місяців 80,6 11,6 9,5 8,5 6,1 8,5 15,2 5,7 11,6 9,0 11,7 20,0 13,5 10,6 16,4 8,5 22,1 19,3 13,6 17,9 16,4 17,7 10,6 10,2 14,0 10,3 5,9

Internet access at home for personal use over the 

past 12 months 

Довідково: Reference:

Кількість осіб у віці 16 років і 

старше, які проживають 

домогосподарствах (тисяч) 31693,3 31693,3 1285,1 809,8 2637,3 1835,5 982,5 990,5 1434,6 1086,2 1474,7 774,3 710,4 2013,0 923,3 1915,4 1144,5 900,3 887,4 869,5 2229,8 828,1 1011,0 999,4 716,9 817,3 2416,5

Number of persons aged 16 and over living 

in households (thousands) 
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Рівень поширення ознак матеріальної депривації серед осіб у віці 16 років і старше, які проживають в домогосподарствах,  за регіонами

(у відсотках до загальної кількості населення відповідної 

групи/as a percentage of the total population of the group )

The prevalence of signs of material deprivation among people aged 16 and over living in households, by region 
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Таблиця V.15./Table V.15. 
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Ознаки матеріальної депривації Signs of material deprivation

змінити зараз зношений одяг на 

новий (не вживаний) 56,2 42,0 44,1 39,2 37,4 45,4 40,6 36,4 53,4 38,1

change worn-out clothes to new ones (not 

used)

придбати дві пари добре підібраного 

взуття (включаючи пару 

демісезонного взуття) 63,0 35,6 38,3 36,0 31,2 38,6 22,4 32,7 48,8 33,2

buy two pairs of well-chosen shoes (including 

a pair of demi-season shoes)

зустрічатися з друзями/родичами, 

щоб разом поїсти/випити, хоча б 

один раз на місяць 61,7 34,4 36,8 28,2 27,7 38,2 36,6 34,0 38,8 34,0

meet with friends / relatives to eat / drink 

together at least once a month

регулярно відпочивати чи 

розважатися поза домом, 

витрачаючи на це певні кошти 22,4 70,3 75,0 63,7 70,0 69,9 71,9 64,9 75,9 68,8

regularly relax or have fun outside the home, 

spending some money on it

витрачати невелику суму грошей на 

себе (для свого задоволення) 

кожного тижня 46,2 50,5 51,6 44,2 27,0 54,2 66,7 50,4 63,1 51,0

spend a small amount of money on yourself 

(for your own pleasure) every week

доступ до інтернету вдома для 

особистого використання протягом 

останніх 12 місяців 80,6 11,6 17,3 9,9 9,9 12,6 12,2 8,5 9,7 13,6

Internet access at home for personal use over 

the past 12 months 

Довідково: Reference:

Кількість осіб у віці 16 років і 

старше, які проживають 

домогосподарствах (тисяч) 31693,3 31693,3 4261,7 2545,9 4846,2 3666,8 3165,6 4890,6 4806,6 3509,9

Number of persons aged 16 and over 

living in households (thousands) 
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старше, які проживають в домогосподарствах, за економічними районами

(у відсотках до загальної кількості населення 

відповідної групи/as a percentage of the total 

population of the group )

The prevalence of material deprivation among people aged 16 and over living in households by 

economic district

Таблиця V.16./Table V.16. 
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РОЗДІЛ VI.

ЗІСТАВЛЕННЯ З ДАНИМИ КРАЇН ЄВРОПЕЙСЬКОГО СОЮЗУ

COMPARISON WITH DATA OF EUROPEAN UNION COUNTRIES 
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Діаграма VI.1./Diagram VI.1. 
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Показники матеріальної депривації в країнах Європейського Союзу та в Україні/Indicators of material 

deprivation in the countries of the European Union and in Ukraine 

ЄС-27/EU-27 Україна/Ukraine
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2019 2020 2019 2020 2019 2020 2019 2020 2019 2020 2019 2020 2019 2020 2019 2020 2019 2020 2019 2020 2019 2020

ЄС-27 6,8 8,6 6,9 8,2 28,0 29,5 30,9 32,8 8,2 8,6 6,0 5,8 0,8 0,8 0,3 0,3 0,2 0,2 12,0 13,8 5,5 6,3 EU-27

Бельґія 3,6 3,7 3,9 4,1 22,5 21,5 25,3 23,3 5,5 5,6 6,2 6,3 1,1 1,1 0,6 0,6 0,1 0,2 9,3 9,7 4,4 3,9 Belgium

Болгарія 27,6 25,9 30,1 27,5 35,5 39,3 36,5 43,5 29,3 23,6 16,6 14,7 7,1 7,0 1,3 1,4 2,2 2,1 32,6 31,9 20,9 19,4 Bulgaria

Чехія 4,9 4,1 2,8 2,2 19,7 18,7 21,8 19,6 2,8 3,0 5,5 5,1 0,3 0,0 0,1 0,0 0,1 0,0 7,0 6,1 2,7 2,4 Czechia

Данія 2,2 2,3 2,8 3,0 10,8 12,3 22,9 22,7 7,3 7,7 7,7 7,3 … … … … 0,0 … 6,1 6,6 2,6 2,4 Denmark

Німеччина 5,3 15,1 2,5 9,0 12,8 22,5 26,0 37,9 3,7 5,1 5,4 5,4 … … … … … … 6,8 15,2 2,6 6,6 Germany

Естонія 5,3 5,5 2,5 2,7 24,6 23,1 31,4 30,5 8,5 6,0 6,8 6,5 … … … … … … 9,1 8,3 3,3 2,8 Estonia

Ірландія 1,7 1,5 4,9 3,4 30,4 30,0 38,0 35,6 11,9 15,1 6,9 7,9 0,2 … 0,2 … 0,3 … 12,6 13,8 5,4 4,7 Ireland

Греція 11,7 12,4 17,9 17,1 49,2 53,1 47,8 50,7 41,4 36,9 8,7 8,8 0,7 0,5 0,2 0,0 0,2 0,1 30,4 32,7 16,2 16,6 Greece

Іспанія 3,8 5,4 7,5 10,9 33,5 34,5 33,9 35,4 8,1 13,5 4,7 4,9 0,1 0,2 0,0 0,1 0,1 0,0 12,4 16,7 4,7 7,0 Spain

Франція 7,5 7,1 6,2 6,5 22,2 22,0 30,6 30,4 8,4 8,9 3,4 3,6 0,5 … 0,3 … 0,0 … 11,1 10,8 4,7 4,8 France

Хорватія 7,9 7,9 6,6 5,7 48,6 49,4 51,7 48,9 15,7 14,2 5,5 4,9 0,6 0,5 0,3 0,3 0,4 0,3 19,6 17,4 7,2 6,9 Croatia

Італія 9,9 … 11,1 … 41,9 … 33,8 … 5,9 … 1,8 … 0,3 … 0,2 … 0,1 … 14,1 … 7,4 … Italy

Кіпр 0,8 1,1 21,0 20,9 45,2 42,6 47,5 44,6 17,6 14,7 1,6 1,7 0,3 0,4 0,3 0,3 0,0 0,0 23,1 18,8 9,1 8,3 Cyprus

Латвія 9,8 9,4 8,0 6,0 27,7 28,6 49,8 45,6 9,9 9,7 13,3 13,4 2,0 1,7 0,7 0,6 0,2 0,0 16,4 16,3 7,8 7,3 Latvia

Литва 11,7 11,6 26,7 23,1 38,9 35,5 46,8 41,8 8,2 7,1 8,2 7,5 … … … … … … 20,9 18,5 9,4 7,7 Lithuania

Люксембурґ 2,3 4,5 2,4 3,6 10,1 11,4 16,7 22,5 … 4,9 1,9 3,0 0,0 … 0,2 … 0,0 … 3,7 5,2 1,3 1,7 Luxembourg

Угорщина 13,0 12,8 5,4 4,2 41,5 38,8 33,0 35,7 11,2 11,6 13,7 12,2 0,4 0,6 0,4 0,4 0,4 0,9 18,5 19,1 8,7 8,0 Hungary

Мальта 5,8 6,0 7,8 7,2 30,8 32,9 15,1 16,3 7,8 7,0 2,3 2,4 0,3 0,5 0,3 0,3 0,3 0,3 8,4 8,7 3,6 3,3 Malta

Нідерланди 2,4 2,0 3,0 2,4 14,6 13,2 21,9 19,1 4,0 3,2 5,6 5,5 … … … … … … 6,2 5,5 2,5 2,1 Netherlands

Австрія 3,9 3,9 1,8 1,5 12,9 12,8 18,5 17,6 4,3 5,3 5,1 5,4 0,2 0,3 0,4 0,9 0,0 0,1 5,9 6,3 2,6 2,7 Austria

Польща 4,1 3,6 4,2 3,2 33,2 29,4 29,3 25,7 7,4 5,5 5,5 3,9 0,5 … 0,5 … 0,6 … 9,4 7,1 3,6 2,6 Poland

Портуґалія 2,3 2,5 18,9 17,5 40,0 38,1 33,0 30,8 5,8 5,4 5,3 4,4 0,8 0,7 0,2 0,2 0,4 0,0 15,1 13,5 5,6 4,6 Portugal

Румунія 14,2 14,7 9,3 10,0 54,1 56,1 44,3 47,3 15,4 14,8 23,4 23,5 6,0 6,0 0,6 0,3 0,9 0,6 27,8 29,3 14,5 15,2 Romania

Словенія 3,9 4,3 2,3 2,8 19,4 18,4 33,0 29,6 12,2 10,3 2,7 2,6 0,2 0,1 0,3 0,4 0,1 0,1 8,5 8,2 2,6 3,0 Slovenia

Словаччина 12,3 11,8 7,8 5,7 37,3 34,8 30,0 26,1 10,2 6,7 9,9 7,7 0,5 0,4 0,4 0,1 0,2 0,1 15,2 12,6 7,9 5,9 Slovakia

Фінляндія 2,5 2,9 1,8 1,8 11,8 12,6 26,4 25,4 10,5 10,0 8,2 8,4 … … … … … … 7,0 7,6 2,4 2,6 Finland

Швеція 2,0 1,9 1,9 2,7 10,2 9,7 20,5 19,8 4,8 4,9 3,8 4,1 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 4,7 5,0 1,8 1,8 Sweden

Норвегія 3,0 2,5 1,0 0,8 7,2 6,9 24,7 20,1 5,8 6,0 5,5 4,8 … … … … 0,0 … 5,2 4,5 2,0 2,0 Norway

Швейцарія 2,6 1,8 0,3 0,2 8,7 7,9 20,2 19,4 8,7 7,6 4,8 4,4 0,0 0,0 0,4 0,3 0,0 0,0 4,9 4,3 1,9 1,3 Switzerland

Довідково: Україна
1

16,9 16,6 21,8 17,2 41,8 38,6 51,0 47,3 28,3 21,1 25,5 25,0 7,1 5,1 2,9 2,0 1,7 1,1 34,1 28,7 19,7 17,6

Reference: 

Ukraine
1

1
  за даними опитування домогосподарств, проведеного у жовтні 2019 року та у жовтні 2021 року/according to a survey of households conducted in October 2019 and in October 2021 

недостатність 

коштів для 

споживання страв з 

м’ясом, курятиною, 

рибою (або їх 

вегетаріанським 

еквівалентом) через 

день/Insufficient 

funds to eat meat, 

chicken, fish (or their 

vegetarian equivalent) 

every other day 

недостатність 

коштів для 

підтримування 

достатньо 

теплої 

температури у 

житлі/lack of 

funds to 

maintain a 

sufficiently 

warm 

temperature in 

the home 

недостатність коштів для 

проведення щороку 

одного тижня відпустки 

далеко від дому, 

ураховуючи перебування 

в іншому помешканні 

(садовий будинок, дача 

та ін.) або у 

друзів/родичів/Insufficie

nt funds to spend one 

week of vacation away 

from home each year, 

taking into account 

staying in another 

apartment (garden house, 

cottage, etc.) or with 

friends / relatives 

відсутність 

можливості 

дозволити собі 

неочікувані 

необхідні витрати 

за рахунок 

власних 

ресурсів/lack of 

opportunity to 

afford unexpected 

necessary expenses 

at the expense of 

own resources 

Частка населення, яке повідомило про/Proportion of the population that reported: 

недостатність коштів 

для своєчасної та в 

повному обсязі оплати 

орендних, іпотечних 

платежів, платежів за 

споживчими кредитами  

або оплати житлово-

комунальних 

послуг/Insufficient funds 

for timely and full 

payment of rent, 

mortgage payments, 

payments on consumer 

loans or payment for 

housing and communal 

services

відсутність 

автомобіля/no 

car 

Таблиця VI.1./Table VI.1.

відсутність 

пральної 

машини/lack of 

washing 

machine

відсутність 

кольорового 

телевізора/lack 

of color TV 

відсутність 

телефону (у т.ч. 

мобільного)/no 

phone (including 

mobile) 

Частка 

населення, яке 

має 3 і більше із 

9 ознак 

депривації/The 

proportion of the 

population that 

has 3 or more of 

the 9 signs of 

deprivation 

Частка 

населення, яке 

має 4 і більше із 

9 ознак 

депривації /The 

proportion of the 

population that 

has 4 or more of 

the 9 signs of 

deprivation 

Показники матеріальної депривації у країнах Європейського Союзу у 2019 та 2020 роках

(відсотків/percent )

Indicators of material deprivation in the countries of the European Union in 2019 and 2020
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ПРОГРАМА ОПИТУВАННЯ ЧЛЕНІВ ДОМОГОСПОДАРСТВ ЩОДО 

ДОСТУПНОСТІ ОКРЕМИХ ТОВАРІВ ТА ПОСЛУГ 

Program for questioning of household members about availability of individual 

 goods and services 

 

У вибірковому опитуванні брали участь 7686 домогосподарств, умови 

життя яких обстежувалися органами державної статистики у січні–вересні  

2021 року. Вибірка респондентів представляла всі регіони України, крім 

тимчасово окупованої території Автономної Республіки Крим,  

м. Севастополя та частини тимчасово окупованої території  у Донецькій та 

Луганській областях.  

Це тематичне модульне опитування проводилося наприкінці 

квартального інтерв’ю у жовтні 2021 року.  

Збирання інформації щодо самооцінки домогосподарствами 

доступності окремих товарів та послуг здійснювалося фахівцями з 

інтерв'ювання (штатними працівниками територіальних органів державної 

статистики) безпосередньо в домогосподарствах методом опитування із 

застосуванням спеціальної анкети, розміщеної у другій частині Анкети  

№ 2 "Стан здоров’я членів домогосподарства. Доступ домогосподарств до 

окремих товарів та послуг". 

Програма опитування передбачає вивчення сприйняття населенням 

ознак бідності та позбавлення (депривації) у сфері їхніх споживчих 

можливостей за існуючих у суспільстві стандартів, ступеня актуальності 

для населення певних ознак бідності та позбавлення, а також аналіз 

поширення серед домогосподарств окремих проявів позбавлення в частині 

можливостей задоволення не тільки мінімально необхідних фізіологічних 

потреб, а й потреб, пов’язаних із розвитком особистості та забезпеченням 

належного рівня комфортності існування. 

Дослідження питань сприйняття домогосподарствами ознак бідності 

та позбавлення (депривації) у сфері їх споживчих можливостей, а також 

поширення цих ознак серед населення здійснювалося за визначеним 

переліком, в рамках спеціального пілотного опитування усіх 

домогосподарств, які брали участь у вибірковому обстеженні умов їхнього 

життя, у 2007 році. Для проведення цієї роботи Держстатом, за участю 

фахівців Інституту демографії та соціальних досліджень ім. М. В. Птухи 

Національної академії наук України, був визначений перелік 46 ознак 

позбавлень (див. таблицю 1). 

 

 

 

 

 

 

 

126



Таблиця 1 
 

Перелік ознак позбавлень (депривацій), розроблених для 

проведення пілотного дослідження щодо самооцінки 

домогосподарствами доступності окремих товарів та послуг  

 

                 Економічна депривація 

Харчування 

  недостатність коштів для 

1) того, щоб не відмовляти собі в найнеобхідніших недорогих продуктах 

харчування 

 споживання страви з м’ясом, курятиною або рибою  

2) один раз на тиждень 

3) щоденно 

4) споживання свіжих фруктів або соків 

Одяг і взуття 

  недостатність коштів для 

оновлення за потребою верхнього одягу та взуття для холодної пори року  

для дорослих  

5) один раз на 5 років 

6) один раз на 3 роки 

7) придбання за потребою нового одягу та взуття для дітей 

8) своєчасного придбання необхідних предметів особистого догляду та побутової 

хімії 

9) придбання недорогих меблів, необхідних для повсякденного життя (ліжко, 

шафа,  стіл, стілець тощо) 

Товари тривалого користування 

  відсутність 

10) телевізора 

11) холодильника 

12) пральної машини 

Житлові умови 

  відсутність 

13) житла у нормальному стані (наявне житло потребує капітального ремонту, 

сире, ветхе, старе) 

14) окремого житла (окремої квартири, індивідуального будинку) 

15) будь-якого окремого помешкання (включаючи кімнату в комунальній 

квартирі, гуртожитку, частину індивідуального будинку тощо) 

16) водогону в житлі і недостатність коштів для його проведення 

17) туалету зі зливом всередині житла і недостатність коштів для його 

встановлення 

            недостатність коштів для 

18) підтримування достатньо теплої температури у своєму житлі (на придбання 

палива, обігрівача тощо) протягом опалювального сезону 

19) своєчасної та в повному обсязі оплати рахунків за житло та необхідні послуги 

з його утримання або оплати газу для приготування їжі 

20) здійснення за потребою термінового ремонту житла (сантехніки, даху, 

електропроводки, заміна вибитого скла у вікні тощо) 
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Продовження Таблиці 1 
 

  наявність житлової площі, що не перевищує  

21) 5 кв.м. на особу 

22) 7,5 кв.м. на особу 

Охорона здоров’я 

  недостатність коштів для оплати необхідних 

23) послуг невідкладної платної медичної допомоги, якщо отримати такі послуги 

на безоплатній основі складно 

24) послуг лікаря (крім стоматолога) у медичному закладі (за відсутністю або 

складністю отримання таких послуг на безоплатній основі), аналізів, обстежень, 

процедур, призначених лікарем  

25) ліків та медичного приладдя, призначених лікарем 

26) стоматологічних послуг з використанням недорогих матеріалів (за винятком 

зубопротезування) або недорогих послуг зубопротезування 

27) лікування в стаціонарі без проведення хірургічної операції (за відсутністю 

таких послуг на безоплатній основі) або життєво необхідної хірургічної операції (крім 

косметичної) та подальшого пов’язаного з цим лікування в стаціонарі (за відсутністю 

таких послуг на безоплатній основі) 

Освіта 

  недостатність коштів для 

28) отримання будь-якої професійної освіти 

29) того, щоб дитина отримала хоча б неповну середню освіту, оскільки 

вимушена рано розпочати працювати 

30) того, щоб дитина після отримання неповної середньої освіти продовжувала 

навчатися, а не була вимушена працювати 

          Відпочинок та дозвілля 

            недостатність коштів для 

31) сімейного відпочинку не вдома щонайменше один тиждень на рік 

32) відвідування з подарунками друзів, родичів або для прийому у себе гостей (з 

їжею та напоями) для святкування днів народження або свят 

33) придбання квитків у кінотеатри (до театру, на концерт тощо) 1–2 рази на рік 

Інші можливості 

  недостатність коштів для 

34) оплати необхідних недорогих побутових послуг (послуг перукарень, пралень, 

хімчистки, ремонту одягу, взуття та техніки тощо) 

35) здійснення заощаджень для придбання необхідних товарів (отримання послуг) 

відсутність 

36) можливості отримання допомоги соціальних працівників або послуг 

соціальних служб 

37) у користуванні навіть невеликої земельної ділянки для сільськогосподарського 

використання площею до 10 соток 

Розвиток інфраструктури 

38) відсутність поблизу житла об'єктів роздрібної торгівлі 

39) відсутність в населеному пункті закладів, які надають побутові послуги 

(перукарень, пралень, хімчистки, ремонту одягу, взуття та побутової техніки тощо) 

40) відсутність поблизу житла відділень зв’язку 

41) відсутність в населеному пункті закладів культури (кінотеатру, театру, музею, 

бібліотеки, клубу)  
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42) відсутність поблизу житла медичної установи (фельдшерсько-акушерського 

пункту, лікарської амбулаторії, поліклініки тощо), аптеки 

43) незабезпеченість населеного пункту своєчасними послугами швидкої 

медичної допомоги 

44) відсутність поблизу житла дошкільних закладів (дитячих садків, ясел) 

45) відсутність регулярного щоденного транспортного сполучення з іншим 

населеним пунктом з більш розвиненою інфраструктурою (мережею магазинів, 

закладів культури, освіти тощо) 

46) відсутність можливості підключення до стаціонарної телефонної мережі 

 

На основі аналізу результатів пілотного опитування з вищенаведеного 

переліку був сформований базовий список із 18 ознак позбавлень 

(депривацій), які охоплювали різні аспекти – від неможливості придбати 

харчування, одяг, товари тривалого користування, медикаменти, 

забезпечити нормальні житлові умови, до доступності соціальної 

інфраструктури (див. таблицю 2).  

Ознаки, які увійшли до цього списку, були вказані як такі, що 

сприймалися більш ніж 90% респондентів як прояви бідності та 

позбавлення (депривації). Крім того, переважна більшість 

домогосподарств мали або користувалися відповідними товарами та 

послугами. Таким чином складові базового списку були визначені як 

актуальні пріоритети формування суспільної думки щодо ознак бідності за 

умовами життя. Ці ознаки було визначено доцільним розглядати як 

відсутність складових життєвого стандарту, що домінує в сучасному 

українському суспільстві. 

 

Таблиця 2 
 

Базовий список ознак позбавлень (депривацій) 

 

         Економічна депривація 

Харчування 
1) недостатність коштів для того, щоб не відмовляти собі в найнеобхідніших 

недорогих продуктах харчування 

Непродовольчі товари 

  недостатність коштів для:  

     2) оновлення за потребою верхнього одягу та взуття для холодної пори року 

для дорослих один раз на 5 років;  

     3) придбання за потребою нового одягу та взуття для дітей  

  відсутність 

     4) телевізора 

     5) холодильника  

Житлові умови  

6) відсутність житла у нормальному стані (наявне житло потребує капітального 

ремонту, сире, ветхе, старе)  
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7) недостатність коштів для своєчасної та в повному обсязі оплати рахунків за 

житло та необхідні послуги з його утримання або оплати газу для приготування 

їжі 

8) наявність житлової площі, що не перевищує - 5 кв.м на особу  

Охорона здоров’я 

  недостатність коштів для оплати необхідних: 

     9) послуг лікаря (крім стоматолога) у медичному закладі (за відсутністю або 

складністю отримання таких послуг на безоплатній основі), аналізів, 

обстежень, процедур, призначених лікарем  

     10) ліків та медичного приладдя, призначених лікарем  

     11) лікування в стаціонарі без проведення хірургічної операції або життєво 

необхідної хірургічної операції (крім косметичної) та подальшого пов'язаного з 

цим лікування в стаціонарі (за відсутністю таких послуг на безоплатній основі)  

Освіта та дошкільне виховання 

  недостатність коштів для 

     12) отримання будь-якої професійної освіти 

Розвиток інфраструктури 

13) Відсутність поблизу житла об'єктів роздрібної торгівлі 

14) Відсутність у населеному пункті закладів, які надають побутові послуги 

(перукарень, пралень, хімчистки, ремонту одягу, взуття та побутової техніки 

тощо) 

15)  Відсутність поблизу житла медичної установи (фельдшерсько-

акушерського пункту, лікарської амбулаторії, поліклініки тощо), аптеки 

16)  Незабезпеченість населеного пункту своєчасними послугами швидкої 

медичної допомоги 

17)  Відсутність поблизу житла дошкільних закладів (дитячих садків, ясел) 

18)  Відсутність регулярного щоденного транспортного сполучення з іншим 

населеним пунктом з більш розвиненою інфраструктурою (мережею магазинів, 

закладів культури, освіти тощо) 

 

З метою гармонізації програми опитування з програмою обстеження 

"Статистика доходів та умов життя в Європейському Союзі" (EU-SILC), 

починаючи з 2013 року перелік ознак депривації для вивчення питань 

доступності окремих товарів та послуг був доповнений 6, а з 2015 року –  

9 новими ознаками. Нові 15 ознак наведено у таблиці 3. 

Таблиця 3 
 

Перелік ознак позбавлень (депривацій), доповнений для гармонізації  

з програмою EU-SILC 

 

Харчування  
1) недостатність коштів для споживання страви з м’ясом, курятиною, рибою 

(або їх вегетаріанським еквівалентом) через день 

Непродовольчі товари  

  відсутність у зв’язку з недостатністю коштів:  

2) телефона (в т. ч. мобільного) 

3) комп'ютера 
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Продовження Таблиці 3 

4) пральної машини 

5) автомобіля 

Житлові умови домогосподарства 
  відсутність у зв’язку з недостатністю коштів:  

6) водогону в житлі 

7) ванної або душової кімнати всередині житла 

8) туалету зі зливом всередині житла  

  недостатність коштів для: 
9) підтримування достатньо теплої температури у своєму житлі (на придбання 

палива, обігрівача тощо) протягом опалювального сезону 

10) своєчасної та в повному обсязі оплати орендних, іпотечних платежів, 

платежів за споживчими кредитами тощо 

Відпочинок та дозвілля 
11) недостатність коштів для сімейного відпочинку не вдома щонайменше 

один тиждень на рік 

Фінансові можливості домогосподарства щодо задоволення неочікуваних 

необхідних витрат 

12) відсутність можливості дозволити собі неочікувані необхідні витрати 

_______грн за рахунок власних ресурсів 

Характеристика фізичного та соціального середовища місцевості 

проживання домогосподарства: 

13) шум від сусідів чи шум з вулиці (транспортний рух, підприємство, фабрика 

тощо) 

14) забруднення, вугільний пил або інші екологічні проблеми (смог, неприємні 

запахи, забруднена вода тощо) 

15) злочини, насилля, акти вандалізму у районі 
 

 

З метою подальшої гармонізації програми опитування з програмою 

обстеження "Статистика доходів та умов життя в Європейському Союзі" 

(EU-SILC), починаючи з 2019 року перелік ознак депривації для вивчення 

питань доступності окремих товарів та послуг був доповнений новими 

ознаками, які наведено у таблиці 4. 

Таблиця 4 

 

Перелік ознак позбавлень (депривацій), доповнений для гармонізації  

з програмою EU-SILC 

 
Непродовольчі товари  

   недостатність коштів для:  

1) заміни меблів у випадку їх зношення або пошкодження 

відсутність у зв’язку з недостатністю коштів  
2) кольорового телевізора 

3) холодильника 

  Наявність у осіб старше 16 років:  

4) можливості замінити зараз зношений одяг на новий (не вживаний) 
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5) двох пар добре підібраного взуття (включаючи пару демісезонного взуття) 

6) можливості зустрічатися з друзями/родичами, щоб разом поїсти/випити, 

хоча б один раз на місяць 

7) можливості регулярно відпочивати чи розважатися поза домом, витрачаючи 

на це певні кошти 

8) можливості витрачати невелику суму грошей на себе (для свого 

задоволення) кожного тижня 

9) доступу до Інтернету вдома для особистого використання протягом останніх 

12 місяців 

 

Таким чином для проведення опитування наразі сформований перелік 

із 40 ознак бідності та позбавлень (депривацій). 

З метою гармонізації основних показників з програмою європейського 

обстеження в частині питань матеріальної депривації у 2021 році було 

додано питання щодо можливості забезпечити мінімальні потреби. 

За результатами опитування були розраховані показники бідності за 

ознаками депривації як в цілому по домогосподарствах, так і в розрізі 

окремих типологічних груп. 

Також у збірнику наведені окремі показники проявів соціальних 

відчужень в цілому по домогосподарствах та в розрізі типологічних груп, 

відповідно до Методики комплексної оцінки бідності, затвердженої 

наказом Міністерства соціальної політики України, Міністерства 

економічного розвитку і торгівлі України, Міністерства фінансів України, 

Державної служби статистики України, Національної академії наук 

України від 18.05.2017 № 827/403/507/113/232. 

Крім того, з використанням методології європейського обстеження 

EU-SILC за підсумками опитування були також розраховані показники 

матеріальної, у т. ч. глибокої, депривації населення. 

Обробка матеріалів опитування була здійснена централізовано 

департаментом обстежень домогосподарств Держстату разом із відділом 

обстеження умов життя домогосподарств Головного управління 

регіональної статистики. 

Для розрахунку показників щодо самооцінки доступності окремих 

товарів та послуг різними групами домогосподарств результати 

модульного опитування були об'єднані з даними основного обстеження 

умов життя домогосподарств із подальшим їх розповсюдженням на всі 

домогосподарства України за допомогою системи статистичних ваг. 

 
МЕТОДИЧНІ ПОЯСНЕННЯ ЩОДО ОСНОВНИХ ТЕРМІНІВ ТА ПОКАЗНИКІВ 

Methodological explanations about the basic terms and indicators 
 

Опитування щодо доступу домогосподарств до окремих товарів та 

послуг є тематичним модулем вибіркового обстеження умов життя 
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домогосподарств. У зв’язку з цим, ці дослідження мають єдині 

методологічні засади: принципи формування вибіркової сукупності, 

розповсюдження отриманих даних на генеральну сукупність, методологію 

здійснення оцінки якості інформації, а також єдині термінологію та 

систему показників, які характеризують соціально-демографічні та 

економічні ознаки домогосподарств та осіб, які входять до їх складу. 

Детальні методичні пояснення щодо вищенаведених методологічних засад 

містяться у попередніх публікаціях серії статистичних бюлетенів та 

збірників, підготовлених за матеріалами обстеження умов життя 

домогосподарств у 2021 році. 

З метою можливості проведення поглибленого аналізу рівня життя 

населення в таблицях попередніх статистичних публікацій, підготовлених 

за результатами обстеження, зокрема, щодо витрат і ресурсів 

домогосподарств наведені довідкові рядки: 

- "кількість обстежених домогосподарств" – для уявлення щодо 

потенційної надійності даних (із збільшенням кількості спостережень 

надійність підвищується); 

- "кількість домогосподарств (тисяч)" – відображають розповсюджену 

на генеральну сукупність кількість домогосподарств відповідної групи. 

Разом з тим, звертаємо увагу на важливість врахування рівня, щодо 

якого були розроблені показники, які характеризують поширення 

позбавлень (депривацій): домогосподарства чи особи, які проживають у 

складі домогосподарства. Зіставними з вищезгаданими попередніми 

публікаціями є показники, розраховані для груп домогосподарств. 

У цій публікації наведено витяг із методичних та термінологічних 

пояснень до попередніх статистичних публікацій, підготовлених за 

результатами обстеження умов життя домогосподарств, щодо найбільш 

суттєвих положень або таких, які зустрічаються найчастіше. Крім того, 

наприкінці містяться пояснення термінів, які використані виключно у 

цьому тематичному дослідженні. 
 

Об’єктом опитування є домогосподарство – сукупність осіб, які 

спільно проживають в одному житловому приміщенні або його частині, 

забезпечують себе всім необхідним для життя, ведуть спільне 

господарство, повністю або частково об’єднують та витрачають кошти. Ці 

особи можуть перебувати в родинних стосунках або стосунках свояцтва, 

не перебувати у будь-яких з цих стосунків або бути і в тих, і в інших 

стосунках. Домогосподарство може складатися з однієї особи (стаття 1 

Закону України "Про Всеукраїнський перепис населення"). Оскільки 

частка домогосподарств, у складі яких є особи, не пов’язані родинними 

стосунками, складає 0,23% від загальної кількості домогосподарств  

(0,19% – від кількості домогосподарств за виключенням одинаків), в 
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сучасних економічних умовах поняття "домогосподарство" і "сім’я" дуже 

близькі. 
 

При користуванні підсумками опитування слід мати на увазі 

прийняті обмеження, які враховуються при формуванні вибіркової 

сукупності респондентів. Нагадуємо, що вибіркове обстеження умов 

життя домогосподарств, на базі якого було здійснене це тематичне 

опитування, проводиться в усіх регіонах країни. Вибіркова сукупність 

домогосподарств, які обстежуються, репрезентує все населення України, за 

винятком військовослужбовців строкової служби, осіб, що знаходяться у 

місцях позбавлення волі, осіб, які постійно проживають у будинках-

інтернатах, будинках для осіб похилого віку, а також маргінальних 

прошарків населення (безпритульні тощо). При формуванні вибіркової 

сукупності були також виключені території, які не можуть бути обстежені 

у зв’язку з радіоактивним забрудненням (зони відчуження та обов’язкового 

відселення). 

Починаючи з 2004 року обстеженням умов життя домогосподарств 

охоплені також мешканці усіх типів гуртожитків (сімейних, студентських 

тощо)1. 

Інформацію у збірнику наведено без урахування тимчасово 

окупованої території Автономної Республіки Крим, м. Севастополя та 

частини тимчасово окупованих територій у Донецькій та Луганській 

областях.  

Розробка підсумків опитування щодо доступу домогосподарств до 

окремих товарів та послуг здійснена: 

 за типами місця проживання домогосподарств (міські поселення, 

сільська місцевість). При цьому міста розподіляються на великі (з 

чисельністю населення 100 тис. чоловік і більше) та малі (з чисельністю 

населення менше 100 тис. чоловік); 

 за статево-віковим складом осіб, які проживають у домогосподарствах: 

діти у віці         до 3-х років 

                           3-6 років 

                           7-13 років 

підлітки –  

хлопці у віці     14-15 років 

                           16-17 років 

підлітки – 

дівчата у віці    14-15 років 

                           16-17 років 
 

жінки у віці      18–29 років 

                           30–59 років 

                                           
1 У 1999-2003 роках обстежувалися лише мешканці сімейних гуртожитків. 
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                           60 років і старше 
 

чоловіки у віці 18–29 років 

                           30–59 років 

                                60 років і старше 

 за чисельним складом домогосподарств (одна, дві, три, чотири, п’ять і 

більше осіб), окремо виділена група домогосподарств, до складу яких 

входять молоді сім’ї; 

 за наявністю дітей у складі домогосподарства (домогосподарства з 

дітьми та без дітей); 

 за кількістю дітей у складі домогосподарства (одна, дві, три і більше 

дітей); 

 за кількістю дорослих осіб у складі домогосподарств з дітьми (одна, дві, 

три і більше осіб); 

 за наявністю дітей, які не мають одного чи обох батьків; 

 залежно від кількості дітей у домогосподарствах, у складі яких є діти, 

які не мають одного чи обох батьків (одна, дві, три і більше дітей); 

 залежно від кількості дорослих осіб у домогосподарствах, у складі яких 

є діти, які не мають одного чи обох батьків (одна, дві, три і більше 

дітей); 

 за складом домогосподарств без дітей (домогосподарства з однієї особи: 

у працездатному та непрацездатному віці; домогосподарства з двох і 

більше осіб: всі у працездатному віці, у працездатному та у 

непрацездатному віці, всі у непрацездатному віці); 

 залежно від наявності та кількості працюючих осіб у складі 

домогосподарств (домогосподарства, у складі яких немає працюючих; 

домогосподарства, в яких є одна, дві, три і більше працюючі особи); 

 залежно від віку та статі особи, яка очолює домогосподарство (голови 

домогосподарства): 
 

жінки у віці 18–29 років 

 30–59 років 

 60 років і старше 

чоловіки у віці 18–29 років 

 30–59 років 

 60 років і старше 
 

 у групуваннях залежно від розміру середньодушових еквівалентних 

грошових та загальних доходів домогосподарств за 9 місяців 2021 року; 

 за інтервалами розміру середньодушових доходів (грошових, загальних) 

в групах домогосподарств із середньодушовими (грошовими, 

загальними)  доходами у місяць нижче: 

       - середнього рівня грошових доходів,  

       - 50% середнього рівня грошових доходів 
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       - медіанного рівня грошових доходів 

       - 50% медіанного рівня грошових доходів 

       - 60% медіанного рівня грошових доходів 

       - 75% медіанного рівня грошових доходів; 

 за децильними (10%-ми) групами залежно від розміру середньодушових 

еквівалентних грошових та загальних доходів домогосподарств за  

9 місяців 2021 року; 

 за регіонами; 

 за економічними районами. 

 

Склад 8 економічних районів України (за виключенням тимчасово 

окупованої території Автономної Республіки Крим та м. Севастополя) 

в розрізі регіонів: 

1. Східний економічний район (Полтавська, Сумська, Харківська області). 

2. Донецький економічний район (Донецька, Луганська області). 

3. Придніпровський економічний район (Дніпропетровська, Запорізька, 

Кіровоградська області). 

4. Причорноморський економічний район (Одеська, Миколаївська, 

Херсонська області). 

5. Подільський економічний район (Вінницька, Тернопільська, 

Хмельницька області). 

6. Центральний економічний район (Київська, Черкаська області, м. Київ). 

7. Карпатський економічний район (Закарпатська, Івано-Франківська, 

Львівська, Чернівецька області). 

8. Поліський економічний район (Волинська, Житомирська, Рівненська, 

Чернігівська області). 
 

Соціально-демографічні характеристики домогосподарства: 

Діти – особи у віці до 18 років, які не перебувають у шлюбі. 

Молоді сім’ї – сім’ї, в яких чоловік та дружина віком до 35 років 

(включно). 

Дорослі – особи у віці 18 років і старші, а також особи до 18 років, які 

перебувають у шлюбі. 

Особа, яка очолює домогосподарство (голова домогосподарства) – 

особа, яка очолює або утримує домогосподарство і визначається згідно з 

рішенням його членів. 

Домогосподарства, у складі яких є діти, які не мають одного чи 

обох батьків – домогосподарства з дітьми, у яких немає матері та/або 

батька (помер(ла), розлучені тощо). 

Кількість дорослих у домогосподарстві, у складі якого є діти, які 

не мають одного чи обох батьків – кількість усіх дорослих осіб у 

домогосподарстві незалежно від родинних стосунків по відношенню до 

таких дітей. Наприклад, домогосподарство складається із шлюбної пари з 
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двома дітьми, сестри голови домогосподарства, яка виховує свою дитину 

без чоловіка, а також з няні, яка живе і харчується у цьому 

домогосподарстві, але не пов’язана з ним родинними стосунками. 

Кількість дорослих у цьому домогосподарстві – чотири (а не одна матір, 

яка сама виховує дитину). Такий підхід обумовлений спільністю витрат 

усіх членів домогосподарства на харчування, оплату житла тощо і дозволяє 

більш точно відобразити фактичні умови, в яких зростає дитина, яка не має 

одного чи обох батьків.  

Працююча особа – особа, яка надала ствердну відповідь на запитання 

"Чи працюєте в даний час?". Працюючі пенсіонери також відносяться до 

категорії “працюючі”. 

Непрацююча особа – особа, яка надала негативну відповідь на 

запитання "Чи працюєте в даний час?".  

Особи непрацездатного віку (крім дітей) – жінки та чоловіки у віці 

60 років і старші. 

Особи працездатного віку (крім підлітків у віці 16–17 років) – жінки 

та чоловіки у віці 18–59 років. 

 

Критерії диференціації домогосподарств за станом 

матеріального добробуту. Доходи домогосподарств. 
 

В якості критерію диференціації домогосподарств за станом 

матеріального добробуту для досліджень питань нерівності 

застосовуються показники грошових та загальних доходів.  

При розрахунках середньодушових показників, а також показників 

диференціації населення та домогосподарств за рівнем матеріального 

добробуту відповідно до сучасної міжнародної практики використовується 

шкала еквівалентності, яка відображає зменшення мінімально 

необхідних потреб на одного члена домогосподарства при збільшенні 

розміру домогосподарства та зміні його складу. Розрахунок показників 

доходів у еквіваленті на одну умовну особу обумовлений існуванням в 

домогосподарстві умовно-постійних витрат (плата за житло та паливо, 

товари тривалого користування тощо), тобто спостерігається так звана 

економія на розмірі домогосподарства. В основу розрахунку доходів на 

умовну особу покладено еквівалентну шкалу, що застосовується в 

національній практиці досліджень питань бідності, за якою першому члену 

домогосподарства присвоюється коефіцієнт 1, а всім іншим – 0,7 

(наприклад, домогосподарство з 3-х осіб має в своєму складі 2,4 умовних 

особи: 1+0,7+0,7=2,4). 

Грошові доходи домогосподарства складаються з суми грошових та 

натуральних (у грошовій оцінці) надходжень, одержаних членами 

домогосподарства у вигляді оплати праці (за виключенням 

прибуткового податку та обов’язкових відрахувань), доходів від 
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підприємницької діяльності та самозайнятості, доходів від 

власності у вигляді відсотків, дивідендів, продажу акцій та інших 

цінних паперів, надходжень від продажу продукції особистого 

підсобного господарства та продуктів, отриманих в порядку 

самозаготівель, пенсій, стипендій, соціальних допомог (пільг та 

субсидій готівкою на оплату житлово-комунальних послуг, 

електроенергії та палива, компенсаційних виплат за невикористане 

право на санаторно-курортне лікування, за пільговий проїзд 

окремих категорій громадян тощо), грошових допомог від родичів 

та інших осіб та інших грошових доходів.  

Негрошові доходи домогосподарства включають вартість спожитої 

продукції, отриманої з особистого підсобного господарства (за 

винятком поточних витрат на її виробництво1 – витрат на насіння, 

посадковий матеріал, добрива, сільськогосподарський реманент, 

паливо, мастильні матеріали, худобу, птицю та бджіл, корми та 

медикаменти для худоби та птиці,  на оплату транспортних, 

сільськогосподарських та інших послуг тощо), в порядку 

самозаготівель, вартість подарованих родичами та іншими особами 

продуктів харчування, алкогольних напоїв та тютюнових виробів, 

суми пільг та безготівкових субсидій на оплату житлово-

комунальних послуг, електроенергії та палива, а також суму 

безготівкових пільг на оплату товарів та послуг з охорони здоров’я, 

туристичних послуг, путівок на бази відпочинку тощо, на оплату 

послуг транспорту та зв’язку. 

Загальні доходи домогосподарства складаються з суми грошових та 

негрошових доходів. 
 

Для вивчення нерівномірності розподілу домогосподарств за рівнем 

матеріального добробуту використовується метод групувань, за яким 

домогосподарства (населення) розподіляються в порядку зростання 

середньодушових еквівалентних показників доходів на квантилі та за 

інтервалами доходів. 

Квантилі розподілу ділять впорядковану (ранжовану за зростанням 

розміру ознаки – наприклад, за розміром середньодушових еквівалентних 

грошових доходів) генеральну сукупність (домогосподарств або 

населення) на однакові за чисельністю групи. Для аналізу даних у цьому 

збірнику застосовується поділ генеральної сукупності на децилі (десять 

однакових груп). При формуванні квантилів нульові значення показників 

не відкидаються. 

                                           
1 Витрати на велику рогату худобу, коней та багаторічні насадження не відносяться до поточних витрат 

домогосподарства на особисте підсобне господарство. Ці витрати включені до статей “Інші неспоживчі 

грошові витрати” та “Інші неспоживчі сукупні витрати”. 
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Медіанний рівень доходів у розрахунку на одну умовну особу – рівень 

доходів, який знаходиться в середині варіаційного ряду населення, 

ранжованого за зростанням середньодушових еквівалентних показників 

доходів. 

Шкала еквівалентності – система коефіцієнтів, що надаються 

членам домогосподарства у відповідності до їхніх демографічних 

характеристик, і які відображають зменшення мінімально необхідних 

потреб на одного члена домогосподарства при збільшенні розміру 

домогосподарства та зміні його складу. 

 

Пояснення щодо термінів та показників,  які використані 

 у тематичному опитуванні 
 

Бідність – неможливість підтримувати спосіб життя, притаманний 

конкретному суспільству в конкретний період. 

Депривація – вимушене позбавлення особи внаслідок нестачі коштів 

можливості задовольняти свої базові потреби через відсутність доступу до 

основних матеріальних благ і соціальних ресурсів (п. 2 розділу І Методики 

комплексної оцінки бідності, затверджена наказом Міністерства соціальної 

політики України, Міністерства економічного розвитку і торгівлі України, 

Міністерства фінансів України, Державної служби статистики України, 

Національної академії наук України від 18.05.2017 № 827/403/507/113/232). 

Матеріальна депривація (відповідно до методології ЄС) – вимушене 

позбавлення або обмеженість доступу особи внаслідок нестачі коштів до 

матеріальних благ/послуг для підтримання способу життя, притаманному 

конкретному суспільству в конкретний період. 

Рівень поширення серед населення певної ознаки бідності та 

позбавлення (депривації) визначається як частка осіб, які повідомили, що 

потерпають від проявів певної ознаки бідності та позбавлення (депривації).  

Рівень бідності за ознаками депривації визначається як частка 

домогосподарств із вимушеною відсутністю чотирьох та більше із 

вісімнадцяти ознак депривації, наведених у таблиці 2. 

Рівень матеріальної депривації (відповідно до методології ЄС) 

визначається як частка осіб, які через нестачу коштів потерпають від трьох 

та більше із наступних дев’яти ознак матеріальної депривації: 

1) недостатність коштів у домогосподарства для своєчасної та в 

повному обсязі оплати орендних/іпотечних платежів чи оплати 

житлово-комунальних послуг – наявність у домогосподарства 

заборгованості протягом останніх 12 місяців, що передують опитуванню, 

тобто, нездатність вчасно сплатити орендну плату та/або виплати по 

іпотечному кредиту за основне місце проживання, або наявність у 

домогосподарства заборгованості з оплати комунальних платежів 

(опалення, електрику, газ, воду тощо) за основним місцем проживання 
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хоча б один раз протягом зазначених останніх 12 місяців через фінансові 

труднощі, або нездатність вчасно сплатити платежі у випадку придбання 

на виплату або за іншими нежитловими кредитами хоча б один раз за 

останні 12 місяців через фінансові труднощі; 

2) недостатність коштів для підтримування достатньо теплої 

температури у своєму житлі – нездатність (неплатоспроможність) 

домогосподарства підтримувати належну температуру незалежно від того, 

чи дійсно воно потребує цього; 

3) відсутність можливості дозволити собі неочікувані необхідні 

витрати за рахунок власних ресурсів – нездатність домогосподарства до 

необхідних несподіваних витрат за рахунок власних ресурсів. Вартість 

неочікуваних фінансових розраховується за методологічними підходами, 

що застосовуються в країнах ЄС, а саме – 60 відсотків медіанного рівня 

середньодушових еквівалентних доходів за шкалою еквівалентності 

Європейського Союзу (1,0; 0,5; 0,3, за якою першому члену 

домогосподарства віком 14 років і старше присвоюється коефіцієнт 1, 

іншим особам віком 14 років і старше – 0,5, а особам віком 0–13 років – 

0,3); 

4) недостатність коштів у домогосподарства для споживання 

страви з м’ясом, курятиною, рибою (або їх вегетаріанським 

еквівалентом) через день – стосується тих осіб, які не можуть дозволити 

собі таке харчування не через особисті вподобання, а через нестачу коштів 

у домогосподарства; 

5) недостатність коштів у домогосподарства для проведення 

щороку одного тижня відпустки далеко від дому, ураховуючи 

перебування в іншому помешканні (садовий будинок, дача та ін.) або у 

друзів/родичів – відмічається у випадках, коли хоча б одна із осіб, яка 

входить до складу домогосподарства не може дозволити поїхати у 

відпустку, за виключенням випадків, коли в домогосподарстві є особи 

похилого віку або із проблемами здоров’я, які мають кошти, щоб 

дозволити тижневу щорічну відпустку, проте не можуть поїхати самі або 

разом із іншими особами зі складу домогосподарства з інших причин; 

6) відсутність автомобіля – відсутність у домогосподарства 

автомобіля, оскільки воно не може його дозволити (вимушена 

відсутність*) або з інших причин. Наявність автомобіля не обов’язково 

означає власність: його можна орендувати або придбати у кредит, або 

використовувати спільно з іншими домогосподарствами. Якщо автомобіль 

спільно використовується кількома домогосподарствами та 

домогосподарство може використовувати його завжди, коли забажає – 

зазначається, що домогосподарство має доступ до користування 

автомобілем. Домогосподарство вважається таким, що володіє 

автомобілем, якщо будь-яка особа, яка входить до його складу, володіє 

ним. Службовий автомобіль або мікроавтобус, доступний 

140



домогосподарству для приватного використання, визначається як 

володіння ним; 

7) відсутність пральної машини – відсутність у домогосподарства 

пральної машини, оскільки воно не може її дозволити (вимушена 

відсутність*) або з інших причин. Наявність пральної машини не 

обов’язково означає власність: її можна орендувати або придбати у кредит, 

або використовувати спільно з іншими домогосподарствами, наприклад у 

багатоквартирних комплексах. Якщо пральна машина спільно 

використовується кількома домогосподарствами та домогосподарство 

може використовувати її завжди, коли забажає – зазначається, що 

домогосподарство має доступ до користування пральною машиною. 

Домогосподарство вважається таким, що володіє пральною машиною, 

якщо будь-яка особа, яка входить до його складу, володіє нею; 

8) відсутність кольорового телевізора – відсутність у 

домогосподарства кольорового телевізора, оскільки воно не може його 

дозволити (вимушена відсутність*) або з інших причин. Наявність 

телевізора не обов’язково означає власність: його можна орендувати або 

придбати у кредит, або використовувати спільно з іншими 

домогосподарствами. Якщо телевізор спільно використовується кількома 

домогосподарствами та домогосподарство може використовувати його 

завжди, коли забажає – зазначається, що домогосподарство має доступ до 

користування кольоровим телевізором. Домогосподарство вважається 

таким, що володіє кольоровим телевізором, якщо будь-яка особа, яка 

входить до його складу, володіє ним; 

9) відсутність телефону (у т. ч. мобільного) – відсутність у 

домогосподарства телефону (у тому числі мобільного), оскільки 

домогосподарство не може собі його дозволити (вимушена відсутність*) 

або з інших причин. Домогосподарство має визначатися таким, що володіє 

телефоном (у тому числі мобільним), якщо він є в наявності у будь-якої 

особи зі складу домогосподарства. 

Рівень глибокої матеріальної депривації (відповідно до методології 

ЄС) визначається як частка осіб, які через нестачу коштів потерпають від 

чотирьох та більше із вищезазначених дев’яти ознак матеріальної 

депривації. 

Соціальне відчуження (відторгнення, виключення – відповідно до 

англійського терміну „exclusion”) – суспільне явище або ситуація, в якій 

громадяни не мають змоги користуватися соціальними правами, що 

гарантуються їм законодавством (права на працю, гідні умови життя, 

доступ до отримання соціальних послуг, медичної допомоги, освіти, 

послуг у сфері культури тощо). 

 

________ 
* "Вимушена відсутність" означає, що цей елемент є чимось, що домогосподарство хотіло б мати, 

проте не може дозволити. 
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